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DEDICATION. 


TO 
LORD GEORGE AUGUSTA WILL, MRA. 


Membér of the Royal Society af Novthern Antiquaries, Be. $e. 


My Lorp, 


This Grammar I dedicate to your Lordship, as a 
mark of my respect for your Lordship’s acquirements 
as an Trish Scholar, and an acknowledgment of many 
favours and kind patronage, which will never be 
effaced from the memory of, : 


My Lord, 
Your Lordship’s ever grateful, 


And devoted Servant, 


OWEN CONNELLAN, 


PREFACE. 


In this Grammar I have followed the systems of Neilson and 
Haliday, as being the most correct. In the pronunciation I have 
adhered to the Connaught dialect, which will be found to repre- 
sent as closely as possible the proper orthography of the modern 
language, except in very few instances. It would be almost an 
endless, and perhaps a useless undertaking, to give the varieties 
of sounds used throughout Ireland, as applied to several letters 
and words, which may be either localisms or corruptions. The 
pronunciation, however, which I have used, (so far as I could 
represent the words by English letters,) is that spoken and 
taught by the Irish Professors of the Dublin University ; of the 
Royal Belfast Institution ; and of the new College of St. Columba 
at Stackallen. 

I have given many words and phrases collected from ancient 
Trish MSS., in order to assist the learner in reading the nearl 
obsolete language in which they are written. While ice mayeelt 
engaged in studying the ancient manuscripts, I found these phrases 
and idioms one of the greatest difficulties to be overcome, and — 
the examples now given will supply a key to the elucidation of 
many passages, otherwise, perhaps impossible to understand. In — 
a dictionary which I was many years compiling, most of those 
antiquated idioms are fully explained. 

T acknowledge with gratitude the kindness of Sir Wim11am 
Betuan, who has given me his valuable opinion on many points in 
this Grammar—an opinion which must now be considered of 
the greatest weight on any point connected with the Irish lan- 
guage, since he has rendered so great a service to Celtic Litera- 
ture by the discovery of the identity of the Irish and Etruscan 
languages—an identity which I have no hesitation in stating, he 
has, inmy humble judgment, clearly and fully established in his 
Etruria Celtica. 

I conelude with my warmest acknowledgments for the liberal 
encouragement whieh has enabled me to publish this Grammar, 
trusting it will promote the cause of Irish literature, by facilitat- 
ing the acquisition of perhaps one of the most ancient, as well as 
one of the most beautiful and expressive languages of Europe, 
and thus establish a medium of communication between the 
higher and lower orders of society in Ireland. 


AN 


TRISH GRAMMAR. 
ORTHOGRAPHY. 


I. THE IRISH ALPITABET. 
AMAL agit Latte: i Nomen. 24 Hehe \apmelation 
Af A oa Ujlm, Al’-im, Palm. 
b b Bb bez, Beh, Birch. 
C oc CUM Coll, Kull, Hazel. 
Oo red. Oajp, Ddhair, Oak. 
Goe E e Casta, Ay-&% Aspen. 
¥ f£ F f Feary, Farnn, Alder. 
59 3 G g  Bope,  Gurth, Ivy. 
ae) ’ ahr Joga, Ee-a = Yew. 
ceaeeaa | Hy) st curr, Lush Quicken. 
Mm M m- Wun, Muin, Vine. 
Np N n Nuyy, Nuin, Ash. 
O o O o On, O’-ir Broom. 
P op Pull p Peyz, Peh,  Dwarf-elder. 
rR Reior Rurr, Rush, Elder. 
mr Tf Sos Sul, Si’-il, Willow. 
(Cae yt Cejne, Tthen-e,Furze. 
By Sw U ou Un, Oor, Heath. 
h 4b H »b Daag, Hoo’-ah, White-thorn. 


The letters are divided into vowels and consonants. 
The vowels are five in number, of which 4, 0, u, are 
broad, and e andy slender. These are formed into 
diphthongs and triphthongs. The diphthongs (or 
coalition of two vowels,) are a0, se, aj, e4, eu, eo, ef, 
145 14, 10, ua, uy, 07. The triphthongs (or coalition 
_ of three vowels,) are 0], eo], 141, jut, way. OF these, 
40, 40], SE, EU, C0, 14, 144, JU, ua, uaz, are always 
long, and the rest both long and short, the long being 
marked by accented strokes thus, éa. 


* In the English spelling or pronunciation any two syllables 
_ thus marked ”, are to be pronounced as much as possible in 
one syllable. 

B 
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II. SOUNDS OF THE VOWELS. 

The organs of speech admit only a limited number 
of essentially different positions formative of articulate 
sound; but, as the slightest approximation of neigh- 
bouring positions must produce a corresponding di- 
versity of audible effect, it happens that hardly two 
languages exist, in which all the sounds are strictly 
identical. Similarity, therefore, and not identity, is 
sometimes all that can be furnished in the following il- 
lustrations, by means of corresponding English sounds 
and spelling; and, where even this cannot be found, 
the deficiency will be supplied from other languages, 
or by description. 


Vowels. English sounds. Examples. English Spelling. 
1. 4 long. ainall. ban, ban. ban, bawr. 
2. » short. a in what. alc, manc.oltth, mortth. 
3. 0 short. ain hat. cap, bpac. tthar, bratth. 
4. obscure. ain li-ar. sdapnc.  i'-urk. 
5. 6 diphthongal. —————- adapne. _—#’-urk, thezbe- 


ing pronounced as Zin dine; and the 0, which is 
silent, being a mere sign that « has this sound. 
In Munster « before } is pronounced like au, 
as oi) 71), aun son. 


1.é@ long. ein there. ré, ré. fay, shay. 

2.e short. einell. ell, rell. ell, fell. 

3.e obscure. —_ {*jn ihe before} owe. ddhin’-d. 

4.e diphthongal. _______ éy, lén. — ay-en, lay-en. 

1.7 long. din marine.mjn. - meen. 

2. 1 short. iin mill. ml. mél. In Mun- 
1 before § is pronounced long, as cj) (ttheen) 
sick. 

3.1 obscure. the sameas3,e. d¥ty. ghitth’-sha. 

1.6 long. oin ore. dp, mop. ore, more. 

2. o short. o in monk. olc. alk. 

3. 0 diphthongal. ——— odan. z-an, the z as 
in—dine. This case is similar to that of 5, a. 

1.¥% long. winrule. vl,cvl. ool, kool. 

2. y short. win but. erp, véc. kur, wughtth. 


* See Walker’s Dictionary under the word The. 
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III. SOUNDS OF THE DIPHTHONGS. 


Diphthongs. English sounds. Examples. English spelling. 
sealwayslong. — piae. ray. The 
same sound as I. é. 
1. 4; long,stress on a. ———— cap. kaw-in. 
9. a4 short,stress on 4. payll. foll. 
3. 4 short. ajozeal.  aing~el,the 


i being so short, as nearly to give to the whole 
diphthong the sound of a in fang. 

40 always long. ————— room, maon. see-wr,mee- 
ur. In Munster this diphthong is pronounced 
the same as 4é, as say-ur, mw”-ay-ur. 


1.éalong, stress one. ———— rméan. smay-ur. 
In Munster it sounds like ay, as ddhay’-un. 
2.éa long, stress one.eein mecn.déan. ddhee-an. 
3.ealong, stresson 4. Fear. far. 
4.eashort. eain heart.ceapic. kartth. The 
same sound as 3, a. 
5.ea8,. ——— peas. ren’-ew. 


The 8 is here silent, as in the example of 5, 4, 
and merely indicates the sound of ea. In 
Munster it sounds like a, as ren-a. 


1.61 long, stress oné. ———— déyfic. dyay-irk. 
2.e;short. etinheifer.meyl, pejc. mel, rek. 
1.edlong, stress ond. ———— edlrr. o’-luss. 
The same sound as 1, o. 
2.eolong, stress oné. ceél. kyo-ul. 
3.e0 short. ——_—— deoé. dyugh. 
ey always long. ————— revé. fay-ugh. 
1o always long. ———— 3pyan, cyall. gree-wn. 
kee-ull. 


1. jo long, stress on j. —— Efon. fee-un. The 
same as the foregoing. 

bjolan, byopt. bel-ur, ber. 

The same sound as 2, e. 

1.47long,stresson*. ry. few. 

2. jy short. — tlyeé. flugh. The 

same sound as 2, 0; and 2, zw. 
1.5; long, stress on 0. —— cop (just. ) ko-ir. 
2. oj short. ed coin (a crime. )kit-ir. 


2. yo short. — 
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Diphthongs. English sounds. Examples. English spelling. 
vaalways long. —————  zrvap.. foo-ur. 
1.¥jlong, stresson’. ———— __rvyjl. soo-il. 
2.vjlong,stresson,.udinlué.French.byjde. — bwvee-a. 
3. v.short. ui in quit. fry. frvil. 


IV. SOUNDS OF THE TRIPHTHONGS. 


Triphthongs. English sounds. Examples. English spelling. 
401 always long. mao).  mewee-in. 
eo; alwayslong. ————rfeojl. _ fyo-il. 
In Munster they use 40; and eo] for @], as roeoyl 
for roel, beoyl for béyl, apaosp for apéyp. 
144 always long, 
stress on both 7s. 
qv} always aa: clr. de or 
stress on y. kew-in. 
ya, always long. crajpic- koo-ertth. 
In Munster this is used for 6], as 6 Oya rhuayzp for 
6 Oé@ mop, and ua for 6, as muap for mop. 


lyayg- —lyee-i. 


It is here to be observed, that most of these diph- 
thongs and triphthongs are improperly so called; be- 
ing either single vowel sounds, as shown by the refer- 
ences to the table of vowels; or dissyllables, as shown 
by the hyphens in the English spelling. They appear, 
however, to be considered as such; because all of them 
ought to be pronounced as much in one syllable as 
possible. 


The most of the foregoing vowel sounds simplified. 


I. Sound of ee. ; ILI. Sound of uw. | V. Sound of aw. 


a0 14 230, S24 la I.aq 

oy 1. jo ey 
2.84 191 3.e0 VI. Sound ofo. 
1.j 2.u 2.4 2.e0 
IL. Sound of oo.| [V-Sound of ay.| 2.04 1.64 
lou wy se 1.60 1.€6 eo] 
lous way 1.@ 1.6] 

4.e eu 


2. ay 
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Vv. SOUNDS OF THE CONSONANTS. 


Consonants. English sounds. Examples. English spelling. 
b. bin be. ban. Dawn. 
Cc. ein cap. coftp. curp. 
I... din do. veoc. dyugh. 
2.0. dan. ddhawn. 


This is a combination of the sound of d, as in do, 
and of dh, as th in then. ‘The digraph dh is 
not used in English ere: but is employed 
to distinguish ‘this sound from that of ¢h in 
thin ; to which it bears the same analogy as d 
to ¢, D to p, &e. 


Consonants. English sounds. Examples. English spelling. 
fe JF in fee. rat. fawl. 
me g in go. 30b. gub. 

der t in low. bealac. bal’-ogh. 

pag Win fille, French. leac.  Ha’-uc. 


This sound is a modification of 1, occasioned by 
its being always followed by. the sound of 
diphthongal y, whether written, as in mi/lion, 
(pronounced midlyun,) unwritten, as in allure, 
(pronounced adl-yoor,) or only formed without 
utterance, as in the French word fille, (pro- 
nounced feell.) Hence, the diphthongal y 
being always thus involved in the sound of J/, 
it will be needless to express it in the illustra- 
tive spelling. 


3. |, nasal. lan. lawn. 
mm. m in me. meyfl. may-ur. 
l.y. m in no. naé. = nogh. 
2.0 nn in annual. vj. nnee. 
"The remark made on J will deol to this consonant. 
p. p in pea. poric.  purtth. 
1. n, thrilled. 7 in row. poy. ron. 
2. p, slurred. r in far. Bene. gay-ir-a, 
1. y, smooth. s in so. Try. soo’-il. 
2. r, rough. sh in she. fi: shin. 
c Toft. tthur. 


This is a combination of the sound of ¢ as in éo, 
and of ¢# as in thin. It hasalso a squeezed sound, 


as tyne, which must be learned by the ear. 
Ba 
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_VI. MUTABLE CONSONANTS. 


The mutable consonants are b, c, 2, £, 3, 1, p, Ts 
and ct, which change or entirely lose their original 
sounds when written with a full point over them, or 
with h added, as b, or bh. In this case, they are said 
to be aspirated, and are variously sounded, as fol- 
low :— 

6 and th. 

1. b and m, when preceding or following any of the 
broad vowels, sound like w in wall; as « bad (a 
wawddh) his boat—zabap (gawar, the first a being 
sounded as in what) a goat—vo 14060 (ddhi woddh- 
00) your dog—arnpay (ave-rus, the a being sounded as 
in all) doubt, Munster, (gav-ar, ddhi, voddh-a.) 

2. Before or after a slender vowel, they sound like 
v in vine, live, as bySear (vee-us) J was—a man (a 
vee-an) his wish. 

3. Before or after a diphthong or triphthong, they 
will be governed by their broad or slender sounds, as 
if single broad or slender vowels. 

é. 

1. ¢ before or after a broad vowel, has a strong gut- 
tural sound, like gk in lough, like the Hebrew 7, the 
Greek x, or German ch, as mo Copp, (mt ghurp, both 
the w’s being sounded as:in but) my body—loé (lugh) 
a lake. f 

2. Before or after a slender vowel, it is so far modi- 
fied by it, as to become less guttural: as ¢15}m (ghee- 
im) J see—eyé (egh) horses. 

3. Before the triphthong va}, it approximates the 
sound of f: as raj (foo-ee) he went ; but before 
or after diphthongs, or any other triphthongs, it is 
governed by their broad or slender sounds. Thus 
the ¢ in oy cojpp (an ghoirp) of the body, is guttural; 
but that in mo éeai (mit ghan) my head, is slender. 


3. 

1. 8 in the beginning of a word, or syllable, and fol- 
lowed by a broad vowel, takes the guttural sound of 
gh: as déran (gho-san) to himself. It has also the 
same sound before such diphthongs and triphthongs 
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as have the stress on their broad vowels; as Syzry{ 
(ghitth’-sha) to you—a d5yayl (aghoo-el) of his plait. 

2. Before slender vowels, and before the slender 
sounded diphthongs and triphthongs, it takes the 
squeezed sound of y in yet; as mo d5joean (mu yeéddh- 
an) my protection—séantad pe(yee-an-foo shay, (Mun. 
yay-"en-fagh) he would do—mo deojn(mt yo-in)my will. 

3. At the end of words or syllables, preceded by a 
slender vowel, it has the sound of ee; as bjd1m (bee- 
im) I do be—véaypad re (ddhee-an-fwee shay) he 
will do. 

4. In the following instances it has the sound of oo. 

At the end of the 3d pers. sing. and of the Ist, 2d, 
and 3d pers. plur. of the imperative, when accom- 
panied with the pronoun: as— 

ré (shay) let him read, 

leyZead (llay’-o0) } pH (shin) let us read. 

Munster, (llay-agh) ) rjb (shiv) read ye. 
140 (shee-addh) let them read. 

In the infinitive; as do leyZea8 (ddhii llay’-00) to read. 
In vee pret. and fut. participles i as— 
a5 (ag anda. be } reading. 
apt (ee-ar) lerpeas ee having read. 
Aft cj (er tthee) 2 PY, about to read. 

In the 3d pers. sing. and the Ist, 2n, and 3d pers. 
plur. of the consuetudinal or conditional of the sub- 
junctive, when accompanied with the pronoun : as— 

do léjSead ps (ddhti Nay’-00 shay) he used to read. 


bs st ré Cin uA he 

(ddha lay’-00) } ry5 (shin af we 

Mun. (llay- °) p16 (shiv) if ye would vead. 
agh) 140 (shee-addh) if they 


In the pret. passive, accompanied with the pro- 
noun ; as— 


mé (may) I 
ty (hoo thou was read. 
vo lejzead _Jé (ay) he 
(ddhti Hay’-00) )pyi (shin) we 
116 (shiv) ye were read. 
ao (ee-addh) they 
5. In all participial nouns, and in primitive nouns 
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of twosyllables; as an Zeaqtad (an gar’-00 ) the cutting 
—madad (moddh’-00 ) a dog. Mun. (gar-4, moddh-a.) 

6. At the end of the first syllable of polysyllables, 
preceded by a or 9, it signifies, that such vowel takes 
the sound of 7 in dine; as adane (7’-urk) a horn— 
pdane (ré’-urk) stght—oday (v'-an) a pan. See 5, «, 
and 2, 0, among the vowels. 

7. After y, after 6 ando at the end of monosyllables, 
and in the plurals of all nouns, it is silent: as byé 
(boo) was—rzlead (fla) a feast—az pad (ag raw) say- 
ing. In Munster after o it has the sound of u, as 
mossrpujl (mou-il.) Connaught (mé-will.) 


f- 
¢ is always silent, and is used at the beginning of 
words or syllables; as ay £1, (an ir) of the man. 


a 

3, at the beginning of words or syllables, has the 
same sound as 6 in the same situation; but, at the 
end, it is silent. 


Pe 
p, before a broad vowel or diphthong, has the sound 
of f, or of pk in philosopher ; as « pojnceyt (a fonn- 
tthayr) his snare; but, in the genitive or vocative 
cases, when followed by e or 1, it is silent; as 4 Pylyp! 
(a V-ip!) O Philip! 


f and é. 

These aspirates always sound like h: as mo f¥l 
(mii hoo-il) my eye—a tol (a hi-il) his will. 

Aspiration occurs in the following instances :— 

1. When a word begins with a mutable consonant, 
and is preceded by any of the possessive pronouns, 
mo mine, do thine: o his, as—mo mevp (mu vay-ur) 
my finger—vo ceas (ddhii-ghan} your head—o tesé 
(a hogh) his house ; but » her, does not aspirate; as a 
ceaé (a tthogh) her house. 

2. Nouns masculine, declined with the article, are 
aspirated in the gen. sing. and, without it, in the dat. 
and abl. sing. and plur. Nouns feminine, declined 
with the article, are aspirated in the nom. and acc. 
sing. and, without it, in the same cases as the mascu- 
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line. These aspirations in the dat. and abl. are caused 
by the influence of their governing prepositions, which 
however, are excepted when preceded by the preposi- 
tions 50 (go,) le (lay,) 5ay (gon,) and az (ag.) All 
nouns beginning with d,c, and r, when declined with 
the article, are also excepted in the gen. sing. As to 
vocatives, they are always without the article, and al- 
ways aspirated. 

8. Nouns beginning with rf, followed by a vowel, or 
by l, », or , when declined without the article, are 
aspirated in the dat. and abl. sing. and plur. But 
when followed by any of the mutable consonants, (r 
being the only mutable consonant which can be fol- 
lowed by another of the same class,) they will not ad- 
mit of aspiration, with or without the article, in either 
gender. 

4, The verb substantive is aspirated in 
The infinitive ; as do beyé (ddhi v8) ¢o be. 

Pres. and fut. participles; as a3 beyé (ag vé) being— 

ap cy bejt (ar tthee vé) about to be. 

INDIC. di 

Pies qe se a8 Df bevel (nnee wil/-im) Tam not. 
* Linterrog.— brvil mé (wil may) Am I? 
Pret. affirm. .... — oo bjSear (ddhti vee’-us) J mas. 
PG. NEG. 60.15... — nj b@j5 mé (unee vay-ee may) J 
will not be. 


CONSUET. 
Pres. neg. ........ — vj b15jm (nnee vee’-im) Ido not be. 
Pict ai — 61515 (vee’-in) I used to be. 
* (neg. .... — vj 61515 (unee vee’-in) F used not 
to be. 
SUBJUNC. 
Pres. neg. .....+ — myno beyylym(mun’-a wil’-im) If 
IT am not. 
Pret. affirm......... — mabysear (maw vee’-us) If [were. 
Fut. affirm......... — ma bjdjm (maw vee’-im) If I 
shall be. 


5. Regular verbs are aspirated in 
THE ACTIVE. 
Infinitive; as do meallas (ddhii val’-00) to deceive. 
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INDIC. 


Pres. neg. .... — nj toeallajm (nnee val’-im) J do not 
deceive. 
Relative form 1 30 dé theallojm (gti dyay val’-im) 
of pres. .... what do I deceive 2 
Pr Seca ia vo meallar (ddhii val’-us) I deceived. 
" (neg. — njop rpeollay (nnee-ur val’-us) I did 
not deceive. 
Fut. neg......... — nj meallpad (nnee val’-fuddh) I will 


not deceive. 


Relative form i 30 dé meallpad (gti dyay wal’-fuddh) 


of fut. what shall I deceive ? 
SUBJUNC. 
Pres. affirm.... — ma theallaym (maw val’-im) If I de- 
ceive. 
Pret. affirm.... — ma ryealloy (maw val’-us) If J had 
deceived, 
THE PASSIVE. 
INDIC. 
Pres. neg. ....as yj tyeallcap mé (nnee val’-tthur may) 


I am not deceived. 
Fut. neg. ....— nj roeallpasdean mé (nnee val’-fwee- 
ur may) J will not be deceived, 


VII. ECLIPSIS. 


The nature of Eclipsis is, that, in consequence of 
the influence of several particles on nouns and _ verbs 
beginning with any mutable consonant, except m, 
such consonants become silent by admitting other 
consonants before them. ‘This happens in the follow- 
ing instances— 

1. When the possessive pronouns plural are placed 
before nouns ; as ap, bup, a, 5-cayll (ar, wur, a, gaw”- 
ill,) our, your, their, loss. 

2. The dat. and abl. sing. and gen. plur. when de- 
clined with the article. See note on Article 

3. The pret. participle ; as jap n-déanad (ee-ar nee- 
nno) having done. 

4. The interrogative ay; as an d-cuzan ca? (an 
ddhug-an tthoo?) do you give ? 


id 


5. 50, (go) the sign of the optative ; as 50 5-cayllys 
ca (go gaw’-ill-ee tthoo) that you may lose. 

6. The consuetudinal ; as 50 3-cpujnjzead pe (git 
grinn-ee-oo shay) that he used to gather. 

7. 0% (ddhaw) conditional; as 04 b-reyeyy (ddhaw 
vek-inn)-7f I had seen. 

8. 74 (faw): as 50 06 an cadban £4 m-brypean ci 
(gi ddhay an tthaw-vur faw mir’-ish-an tthoo ? what is 
the cause for which you break ? 

9. nas (nogh) not; as noc n-déanfad ca (nogh 
nee-ann-fwee tthoo? «will you not do? 

10. o& (caw) where ? as ca 5-cualasd cia (caw goo’- 
ul-ee tthoo) where did you hear ? 

11. muna (mun-a) unless; as muna m-buaylcean é@ 
(mun-a moo”-iltth-ar ay) unless he is struck. 

12. If the eclipsing letter b be influenced by the 
preceding particle, it will moreover be aspirated ; as 
ap b-geapian (ar var-an) our land. 


VIII. TABLE OF FCLIPSED AND ECLIPSING 
LETTERS. 

b by m; as apt m-bayle (ar mol-4) our town. 

© — 33 —00'n 5-cayljn (ddhun gol’-een) to the maid 

dD — 1) 5 — a] N-de@anad (ee”-ar nyee’-an-00) having done. 

¢ — b ; —an b-feycean ca me (an vek’-un tthoo may) 
do you see me ? 

p — b; —muna b-peacajge pé (mun/-¥ ba’-uk-ee-% 
shay) if he does not sin. 

t—t;—leqp ay c-r¥l (lesh an tthoo-il) with the eye. 

T— 0; — AE O-TU]ZEAN TH Me (nogh ddig’-an tthoo 
may) do you not understand me? 


IX. DOUBLE LETTERS, 
Or Mutable Consonants doubled, to supply the place of Eclipsis. 
cc for 5c, and takes the sound of 3 ; as ap ceayll (ar goll) 
our loss. 


re— be, ———-———_ v3 — Sf EReapon (ar 
war/an) our land. 

pp — bp, ———-——— b; — an ppyan(ar bee”- 
an) our pain. 

wt — dt, —--- D3 — ap ceane (ar 


ddhaxtth) our thirst. 
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X. IMMUTABLE CONSONANTS DOUBLED. 
U, in the middle and end of words; as ballan, ball 
(bul-awn, bo”-ul) @ hook, a spot. 
5 or no, in the middle and end of words; as mjijan, 
ceay (min-awn, kan) @ kid, a head. 
14t or qt, in the middle and end of words; as 5eay1ad, 
bar (gar’-00, baw”-ur) @ cutting, the top. 


XI. IMMUTABLES AND MUTABLES JOINED 
TOGETHER. 

ly, in the middle of words, sounds like UW; as colya 
(cul-4) of the body. 

ol, pronounced like ll; as codlad (cul/-00) sleep. 

pip toe 5; as céaona (kay”-an-a) the same. 

03 has a nasal sound, like ng in English; as nzan 
{ung’-ar) near, 1-Zoipteap (ung”-oyr-har) zs 
called, which is to be pronounced as much in 
one syllable as possible.* 


* The following changes take place in old manu- 
scripts :— 

b is supplied by p or p, as deylp for oeylb. Cor. 
Gloss. 1 muj3ip, in plains. ib. Itis used for ty, as 
abuyl for atiuyl. 

c is frequently used for 5, and vice versa, as caé ae, 
ie. ZaG aon, every one; vec for déa5, ten, as an 
nomad qy3z vec, the nineteenth king. Leacan f. 282. 
ce for 5, as cloce for clos, a bell ; coccad for cozad. 
Covad by ry poynd 1 cojcepychur byar co bpach, ie. 
Zur ab 7 pip por azur coycepjochar beydar 50 bnat. 
Leacan f. 278. It is also represented by a character 
written thus—v. 

fis often omitted, as anajm for fanam. 

Lis frequently doubled in the beginning of words 
after the preposition, or 4, im, and the possessive 
pronoun 4, his, her, as 1 llonzbapoayb, Ballymote, 
f. 115; « Uuéc. St. Ultan’s Poem. 

m is doubled in the beginning, middle, and end of 
words, as jmmuysjb, in plains; pujnzin, tellan ymme, 
ie. a roll of butter ; amm, time. The last is percep- 
tible in the Munster pronunciation, as aum. 
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XII. TABLE OF CONTRACTIONS. 


QawAe — Yee. AUS Dect Ly «Sees 

&..an f...cht &achtn....na W ee Wi 

4.8% €@....ea . b...0n 4. .., eadhon, viz. 
4...air 3%....g0, gan qft.... 17 qc.... &e. 

© .... 20 


» when doubled in the beginning or end of words 
is often written yd, as on nd]d, i.c. 6’) HIS; and for af. 

fi is doubled after the possessive pronouns, her, and 
the preposition 1, i”, as a p13, her king, St. Ultan ; 
1 Ppermyb, in the reigns. B. f. 115. 

te are often written for o in the middle and end of 
words. See under the word tnozen, in my dictionary. 

4,0, and uw are indifferently written one for the 
other, as dor or dur, a sign of the preter tense; 
ajdcée for odée, a night, &c. e and 7 are also used one 
for the other. 

41 is often used for a0j, as oajne for daojne, people; 
tam plo relays no dave ITIN m41310 P10, a plague which 
swept away the people in that place. Leacan. 

0 is supplied by se and oe, as roep for paom, free 
noeb for naom, a saint; oen for son, one. 

.. This character is of frequent occurrence in 
antient manuscripts, and is used for all the variations 
of ua, from; ua, a grandson, a descendant ; ua, a 
territory, &c. cry heych cpy byvayp oso tH hb. 
mbpyuyy, three steeds, three mantles are the tribute 
Gf the king of Hy Bruin—Book of Rights. 

In the Books of Leacan and Ballymote, and in all 
such antient writings, often two or more words are 
so united or written into each other, that they will 
appear to be one word; and, it frequently happens 
that when one of these words ends with a vowel, and 
the radical letter of the next word being of the same 
class of vowels, the second is omitted, and one vowel 
supplies the place of both. 
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ETYMOLOGY. 


ARTICLE. 


There are two genders, masculine and feminine: 
two numbers, singular and plural. 

There is but one article, ay, (on) the, which does 
not vary in the singular, except in the genitive fe- 
minine, where it becomes ya (naw); in the plural it is 
na, masculine and feminine. In ancient manuscripts 
it is frequently written jy, and in some of the oldest 
productions 'jno.* 


* When the noun is declined withthe article, the 
leading (or first) letter, if a mutable consonant, (ex- 
cept 0, t, and 7,) will, in the singular, be aspirated in 
the nominative and accusative of feminines, as an bean, 
(on van) the woman; and in the genitive of mascu- 
lines, as an ff, (on ir) of the man; the dative with 
the preposition 00, to, is generally eclipsed in Con- 
naught, as d0’n b-rean, (ddhon var) to the man ; d0’n 
B-cappajc, (ddhon gor-rick) to the rock ; but in Mun- 
ster and other parts of the kingdom it is generally 
aspirated, as 00’ fea, (dhhon are) to the man; d0’n 
311», (ddhon ghrane) fo the sun: the ablative, with its 
prepositions 43, ler, 6, &c. is generally eclipsed, as 
leiy an b-pean, (lesh on var) with the man; 0’ n-zeal- 
415, (owe”-an ngall’-ee,) from the moon; but by some 
writers it is aspirated, as 6’n feapan, (owe’-an are-an) 
Jrom the land: the genitive plural is always eclipsed, 
as na Z-coy, (naw gus) of the feet: the vocative sin- 
gular and plural is aspirated by the interjection or 
0, aso fp, (air) O man}; 4 thn, (a vun"’-aw) O women. 
If the leading letter be a vowel, c will be prefixed to 
the nominative and accusative masculine, as an 
t-atajn, (on tah-ir) the father, and h to the genitive 
feminine, as ya h-jn3]ve, (naw hin-yin-e) of the daugh- 
ter: in the plural bh is prefixed to the nominative, 
dative, accusative, and ablative, and pn to the genitive 
both masculine and feminine, as yo h-ojtne, (naw 
hoigh-re) the fathers ; na h-jyZeana, (naw hin-yan-a) 
the daughters; na y-ajepe, (naw naih-re) of the fa- 
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NOUN. 


DECLENSION. 


There are six declensions of nouns, which are dis- 
tinguished by their terminations. There are six cases, 


thers ; na y-jnSZean, (naw nin-yan, of the daughters ; 
00 0s h-ayepyb, (ddho naw hah-riv) to the fathers ; do 
na h-1n51n16, (ddho naw hin-yin-iv) to the daughters ; 
leyy no h-ajzpyb, (lesh naw hah-riv) with the fathers ; 
letp na bh-1n3191b, (lesh naw hin-yin-iv) with the 
daughters. O and c are generally uninfluenced in the 
dative and ablative, as 00’) o¥ye, (ddhon ddhin-ne) to 
the man or person; ley ay cejne, (lesh on tthin-e) 
with the fire; but by some writers they are both 
aspirated and eclipsed, as d0’n Sujye, (ddhon yin-ne) or 
do’n y-duyye, (ddhon nwin-ne, tothe man; 3’y d-ceNe, 
(owe"-an ddhin-e) from the fire ; in the genitive plural 
they are always eclipsed, as na p-daoje, (naw neen-e) 
of the men ; na d-cence, (naw ddhint-e) of the fires ; 
in the vocative singular and plural they are always 
aspirated. S followed by a vowel, or by any of the 
immutable consonants l, », or p, will be eclipsed in 
the nominative and accusative of feminines, as an 
c-tlaz, (on thloth) the rod ; and in the genitive of mas- 
eulines, as an c-palayn, (on thol-inn) of the salt ; also 
in the dative and ablative of both, as 00’n c-ylayz, 
(ddhon thloith) to the rod; lejr on c-rlaqc, (leish on 
thloith) «with the rod ; d0’n c-palay, (ddhon thall-on) to 
the salt; lejy ay c-palan, (lesh on tholl-on) eth the 
salt; in the genitive plural it will not be eclipsed, 
as na plac, (naw slléth) of the rods; na pagzanc, (naw 
sog-ortth) of the priests. When y is followed by a mu- 
table consonant, (it being the only consonant after 
which a mutable or aspirable consonant will sound, 
and hence it is called the queen of consonants,) it will 
neither be aspirated nor eclipsed in any case, not even 
in the vocative. The antient writers paid no strict 
attention to either aspirating or eclipsing, and this 
forms a part of the difficulty of reading antient Irish 
manuscripts. 
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of which the nominative and accusative are always 
alike; and the dative and ablative are always alike, 
which in the plural end in 4b.* 


I. DECLENSION. 


Masculines which have a small inflexiont in the 
genitive singular. The genitive and vocative singu- 
lar, and nominative plural are alike. The dative and 
ablative singular are like the nominative in form. 


* The termination 46 is not always used, in conversa- 
tion; for they say, 00 na osojne, (ddho naw ddheen-e) 
to the people; lety va mopears, (lesh naw mork-ee) 
with the horsemen ; 90 04 ¢11, (ddho naw fir)'to the men, 
&c. and in several parts of the kingdom they use it in 
the nominative, accusative, and vocative plural, as ca 
B-puzl no cazplyb, (kaw wil naw koip-liv) where are the 
horses ? tuz ré na d40jn7b lejr, (hug shay naw ddheen- 
iv lesh) he brought the people with him ; 50 m-besn- 
ujze Oya S046 « Feapayb, (go man-ee-e ddhia yeev 
a ar-iv) God save you, men: even the four Masters 
write it so, as ot cuslacapn a Zallayb Ruapdopy 00 code 
IT mumay, when the English heard that Roderick 
entered Munster, A.D.1174: but such is not to be 
practised by a writer of the language. 

+ The inflexions of the genitive are formed as fol- 
low :—Ist. By inserting 1 after the characteristic or 
last vowel of the nominative, as ap4y, (or-awn) bread, 
genitive apayn, (or-aw’-in) of bread. 2nd. By changing 
the diphthongs of the nominative as follow :—ea into 
1, as ceai, (khann) a head, genitive cj», (khinn) of a 
head ; 10 into 7, as mjopt, (myhrr) @ bit, genitive mip, 
(mir) of @ bit; 14 into e1, as jaro, (ee’-usk) @ fish, 
genitive é;rc, (ay’-isk) of a fish ; 1s into}, or by adding 
1, a8 fpyon, (shree’-on) a bridle-bit, gen. rpin (shree- 
in) or rpy4yn,(shree-ain) of a bridle-bit: myan, (mee”-an) 
a desire, genitive mya, (mee”-ain) of adesire ; 6a and 
eu into @1, as ¢éapt or feup, (fay”-ur) grass, genitive 
rein, (fay”-ir) of grass. 3rd. By changing the broad 
vowel of the nominative into }, as mac, (mock) @ son, 
genitive mjc, (mick) of a son. This last, however, is 
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Example—cayan, a path. 


Singular. Plural. 
Nom. 4n caran,(onkos-awn) ya carajn, the paths 
the path 


Gen. ay éarain, (on ghos- a 5-capan, of the paths 
aw’-in) of the path 
Dat. do anor do’n Garay, 00 na caranb, to the 


to the path paths 
Acc. ay caran, the path no carain, the paths 
Voc. « éapajn, O path a éayana, O paths 
Abl. le an 5-caran, with lerr.na capanib, with 
the path the paths. 


II. DECLENSION. 


Masculines and Feminines which have a small in- 
crease in the genitive; and participial nouns ending 
in ugad and 48, which have a small attenuation in 
the genitive. The dative singular of feminines takes 
a small inflexion, and the dative and ablative singular 
of masculines are like the nominative in form.* 


the only example T could find in the dictionary ac- 
cording to this change. 

Nouns which end in aé, 0é, or ué in the nominative 
will, in the genitive, make 13, as mapcac, (mork-augh 
@ horseman ; genitive mancys or mapcas, (mork-ee) 
of a horseman ; theo in the latter is inserted in con- 
ormity with the rule “slender with slender and broad 
with broad,” viz. that the vowel, which goes after the 
consonant in the next syllable, must be of the same 
class with the vowel which precedes it, or vice versa, 
i.e. both broad or both slender; but the ancient wri- 
ters paid no particular attention to this rule. 

* Feminine nouns, whose characteristic vowels are 
small, have e or y added to form the genitive, as 
tin, (ttheer) a country, genitive cine, (ttheer-e) of a 
country. If the characteristic vowel be broad, 1 is 
inserted after it, as cor, (kus) a@ foot, genitive, coyre, 
(kush-e) of a foot ; 1a is changed into 1 or @], as cyan, 

G 2 
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Feminine. 
Singular. Plural. 
N. ay o-ploc, (on tthloth) the ya placa or placadca, 
rod (naw slotth-a) the rods 
G. na plajce, (naw sloth-e) 4 plac, of the rods 
of the rod 
D. do’ c-playe, (ddhun do na tlacayb, tothe rods 
tthloith)to the rod 
A. an c-plac, the rod ya placa, the rods 
V. » floje, (aw hlotth) O rod » flaca, O rods 
A.letp an c-rployc, with the ley vo placayb, with the 
rod rods 


(kee-ur) a comb, genitive cjpe, (kee-re) of a comb; 
call, (kee’-ull) sense, gen. céjlle, (kayll-e) of sense. 
Those nouns, whose characteristic vowels are broad, 
are inflected in the dative, which is the same as the 
genitive with the omission of the increase, as lam, 
(llawv) @ hand, gen. laze, (llaw-ve) dat. layriy ; meup, 
(may”-ur) a finger, gen. méjpe, (may-rre) dat. méjp, 
(may-ir.) This class of nouns takes a broad increase 
in the plural, as cfopta, (ttheer-hi) countries; cora, 
(kus-4) jeet; cpapa, (keer-a) combs ; Varna, (llawv-a) 
hands ; meupa, (may”-ur-a) fingers, &c. A few mascu- 
line nouns will take a small increase in the gen. sing. 
as jm, (im)butter, gen. me (im-e); rlyab, (slee’-uv) @ 
mountain, gen. rlejbe (shllay-ve); ajym, (an-im) @ 
name, gen. s1n{mMe (an-im-e.) Participial nouns which 
terminate in ugod, will, in the gen. make ;3te, as 
beahusad, (bann-oo) a blessing, gen. beajusZte(bann- 
ee-he); these are all of the masculine. The syllables 
u3a5 of these are pronounced as one syllable like oo, 
as besiug; the gen. is pronounced beaj-e-ce in 
Munster; beai-j-ce in Connaught, and in Ulster 
beai-75. Nouns which end in s¢ will, in the gen. 
make je, as zealaé, (gal-augh) a moon, gen. Fe alayse, 
(gal-ee-e.) Also participial nouns of two syllables, 
which end in e408, as myllead, (mill-vo) destruction, 
gen. mllce, (mill-tthe) 5é7lleas, (gay-llew) submission, 
gen. zéqllce, (gay”-ill-tthe.) 
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Masculine. 

Singular. 
Nom. ay c-jn),* (on tthim) the butter (No Plural.) 
Gen. a» me, (on im-e) of the butter 
Dat. d0’y 4m, (ddhon im) to the butter 
Ace. 4y t-jm, the butter 
Voc. « 1m, O butter 
Abl. leyp an ym, with the butter. 


Masculine. 
Singular. Plural. 
Nom. 4p beaiugas, (bann-00) na beaiusszte, (ban-ee- 
the blessing he) the blesssings 


Gen. an beanjuszce,(onvann- na m-besnuzad, (naw 
ee-hi) of the blessing mann-oo) ofthe blessings 

Dat. d0’n beaiugad, to the do na beajuyseyb, to the 
blessing blessings 

Ace. an beijugad, theblessing nabeaiwate,the blessings 

Voc. 4 beaijugad, O blessing + beaijulgZte, O blessings 

Ab]. lejp on m-beanugads, ler va beatuyZcyb, with 
with the blessing the blessings. 


III. DECLENSION. 


Masculines and feminines which take a broad in- 
crease in the genitive singular. The dative and ab- 
lative are like the nominative in form.} 


*In Munster this is pronounced jm ; in Connaught 
and Ulster jm. In like manner, for the most part, 
decline lab, @ mountain, genitive yléybe, of a 
mountain ; nominative plural rlejbee. In Munster 
it ‘is pronounced rls, genitive rleé, plural rléte. 
Also sjnm, @ name, genitive anime, of a name. 

+ If the characteristic vowel in a diphthong or 
triphthong be 4, it will, in the genitive, be dropped 
or substituted by o, in conformity with the rule 
“ slender with slender, &c.” to correspond with the 
broad increase, as muylleoyp, (mooill-o”-ir) a miller, gen. 
mulledja, (mooill-o-raw) ; zpeqm, (greim) a bit, gen. 
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Examples. 


Mase. 
Singular. Plural. 
Nom. an ¢rargalesip, (on foos- ya fuargaledjpyd,(naw 
gol-ttho”-ir) the redeemer_ foos-gol-ttho-ree) the 


redeemers 

Gen. an fusrgaledpa, (on oos- yab-puarzaledin, (naw 
gol-ttho-ra) of the re- voos-gol-ttho”-ir of 
deemer the redeemers 

Dat. do’n fuargaledipt, to the d0 va ruarzaledypyb, 

,  redeemer to the redeemers 

Acc. an puargalesip, the re- na ruarzaledpyd, the 
deemer redeemers 

Voc. « fuargzalcdin, O re- a fuarzaledipys, O re- 

deemer _ deemers 

Abl. lejp an b-puapgaledjp, ley no pguargzaledjp- 

with the redeemer 16, with the redeemers 


3reama, (gram-a.) Nouns in oy are syncoped, as 
bljadayn, (blee-in) a year, gen. blysdya (blee-naw) for 
blyadana. This class of nouns has two formations in 
the gen. as abajy, (aw-in) a river, will make abana, 
(aw-an-aw) or stan (aw-on) in thegen. but the latter 
formation belongs to the fifth declension. For the 
diphthong uy, « or o are substituted, as myp, (mi”-irr) 
the sea, gen. mays, (mor-d) 5 guyl, (foo”-il) blood, gen. 
gola, (fol-a) instead of muna and gula, but the latter 
is often written. Nouns ending in jp have two for- 
mations in the genitive, as bpatazp, (braw-hir) @ bro- 
ther or friar, will make bpatap (braw-hor) or bpatapa 
(braw-hor-a) in the gen. matayp, (maw-hir) @ mother, 
gen. mataft (maw-hor) or macana, (maw-hor-a) ; atajn, 
({ah-ir) a father, gen. atop (ah-or) or stapa (ah-or-a) 5 
the former is more generally used particularly in 
writing. Some nouns, whose characteristic vowels are 
broad, are variously inflected by usage, as follow, 
Zeallas, (gholl-oo0) a promise, gen. zeallca, (gholl-tha) 
instead of Zeallada; collar, (tthol-uv) earth, gen. call- 
athe, (thol-oo-na) instead of callarya. This makes 
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~ 


Fem. 
Singular. Plural. 
Nom. ay blyadayjn,(on vil’-ee- na bladanca, (naw 
in) the year blee”-on-ttha) the years 


Gen. na blyadansor blyadya, ys m-bladan, naw 
(na blee-na) of the year _mil’-ee-an) of the years 

Tat. d0’n blyadajn, to the vo na blyadancazb, to the 
year years 

Ace. an blyadajn, the year ya blhadanca, the years 

Voc. + blyadaqn, O year = a Blyadanea, O years 

Abl. lejp ay m-bladsayn, leyp na bladancayb, with 
with the year the years 


IV. DECLENSION. 


Masculines and feminines ending in vowels, or in 
46 or 13, and diminutives in jn, (een) which do not vary 
in the singular; the cases of the plural are formed 
like those of other nouns. 


Examples. 
Masculine. 
Singular. Plural. 
Nom. ap dujne, (on ddhin-&) a da0sne,(naw ddheen- 
the man 4) the men 


Gen. an oujne, of the man =n -d40]Ne, of the men 
Dat. doy dujye or n-dujye, 0 na dA01n (6, to the 


to the man men 
Ace. ay oujye, the man Na oaojne, the men 
Voc. « dune, O man 4 da0jne, O men 
Abl. lejr an oujne or lejp na da0n1b, with the 


y-oune, with the man men 


calltjan also in the gen. but this formation more pro- 
perly belongs to the fifth declension. In antient manu- 
scripts it is frequently made masculine, and is declined 
like nouns of the first declension, as callam, gen. 
tallajty ; this makes calman also; jo is changed into 
ea, as fyor, knowledge, gen. peapa; lor, a fort, gen. 
leapa; 1 into ea, as byé, life, gen. beata, (bah-a.) 


we 


Feminine. 


Singular. 


Plural. 


Nom. an teyne,* (on tthen-4) na ceynce, (naw tthin- 


Gen. 
Dat. 


Ace. 
Voce. 
Abl. 


the jire 
na cejne, of the fire 
do’n TejHNe or d-TeyNe, 
to the fire 
an tejne, the fire 
4 tejne, O fire 


tthe) the jires 
Na o-teqnte, of the fires 
do na teqncyb, lo the fires 


na tcejnce, the fires 
a tence, O fires 


lejpan teyne or d-ceqne, leyp na ceneyb, with 


with the fire 


the fires 


Masculine. 


Singular. 


. o1) 193, (ree) the hing 
. a0 uh. of the king 


. d0°1 143, fo the king 
. ob 143, the king 

. & 145, O king 

. lejp an td, eith the king lepy va p5t16, with the 


Plural. 
na tte, (ree-ha) the 
kings 
D4 [4H or p1Zte, of the 
kings 
do na nj5c1), to thekings 
na py5te, the kings 
& p1Zte, O kings 


kings 


Masculine. 


Singular. 


een) the little bird 
4) @10{0, (on ayn-een) 
of the litile bird 


. d0’n én jn, to the little 


bird 


. o) ct-@ynjn, the little 


bird 


. 4 @ynjn, O little bird 
. leqp ané@njn, with the 


little bird 


Plural. 


- 40 c-énjn, (on tthane- ya h-éinjnis, (na hayn- 


een-ee) the Iittle birds 
no )-éyn{n, (naw nnayn- 
een) of the little birds 


do no h-énjnib, to the 


little birds 


no b-énjnyd, the little 


birds 
& @{njnjd, O little birds 


leip no h-@njnjb, with 


the little birds 


* In Connaught this is pronounced in all the cases 
of the singular, ceynj5, except in the genitive, which ~ 
is pronounced cejnead, (tthin-oo. ) 
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V. DECLENSION. 


Feminines ending in vowels and in 43», which end 
in 4p or aj in the genitive ; those which terminate 
in vowels take a small inflexion in the dative; the 
vocative is like the nominative ; the genitive plural is 
like the genitive singular. 


Examples. 
Singular. Plural. 
N. an jonga, (on ung-4,) = 4 h-fonZna, (naw hung- 
the nail of the finger; na,) the nails 
Sec. 


G. ya h-jonzan, (naw DA N-10n54n, (Naw nung- 
hung-on,) of the nail on) of the nails 

D. d0’n onZ01, tothenail do = h-jongna1b, to the 

nails 

A. an 10n34, the nail ns h-jonzna, the nails 

A. a jon34, O nail 4 jonZna, O nails 

A. lejp an jonzojn, with ley na h-yonznayb, with 

the nail the nails 


In like manner, for the most part, are declined the 
following nouns :— 


Singular. 
Nom. Gen. Dat. 
a shoul- § zuals, (goo”-  guatan, Zudlayy, 
der {a (goo”-al-an,) (goo’-al-in,) 
, laéa, lacan, aéa orlacazn, 
gfeck {tenga (laugh-an,) (laugh-in,) 
4 abayn, aban, aba, 
@ mver > (au-in, (au-an, (au-in) 
aneigh- { cémuprs, cémuppay, cormuprayn, 
bour { (co-ur-sa,) (co-ur-san,) (co-ur-sin,) 
cyrle cuyrlean, Senin? oF h 
‘ srle, 
a@oen * (kush-le,) (kush-lan,) lin) =p (us 
a TEANZA, Feangzan, TEANZAY, 
tongue Biden (tthang-an) (tthang-in,) 


pose or ; . 

a nogan, pos, 

choice | rown-t , Mi (row-in.) 
ef 


a 
cheek 
a flood 
or 
deluge 


elbow 


a 

carrot 
a 

person 


shoul- 
ders 


ducks 
rivers 
neigh- 


bours 


veins 


tongues 
choices 
cheeks 

Jloods 


elbows 


carrots 
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Singular. 
leaca, leacan, leacayn 
(llak-a,) (llak-an,) (lack-in,) 
le (ddhee-le) Be Soin 
ojle ( ee-le)< ofleana dye 
(d@hee-ian:) {ddhee-lin,) 
ujlle, ullean, ally, 
(ooill-e,) (ooill-an,) (ooill-in, ) 
meacayn, meacan, MeACAa]D, 
(ma-"uck-in,) (ma-’uck-an) 
peanra, pearran, —peapipayn, 
(par-sa,) (par-san,) — (par-sin,) 
Plural. 
Nom. Gen. Dat. 
Zuazlle, or 
puajlleada, zuslon, og 
(goo"-ill-é,) goo-ill-iv,) 
flacayn, { : laéajnyb, or 
\(lough-in) lacen, lacaqn, ‘ 
4 bne,(av-nne) sone (av- 
or aybneaca, < aban, prmaere 
tiie (av-nagh-iv.) 
comuptpanas, ys cémupranayb, 
(co’-ur-san-ee) { coriupran, ae bce 
cujpleana, cujplean, cujpleanayb, 
(kush-lan-a,) (kush-lan-iv, ) 
TEANZTA, TEANZAN, - ceangzcasb, 
(tthang-ha,) (tthang-hiv.) 
posnaca, or i ‘ 
: ; nosayn1b, 
posajneaca poson ree NAT fle 
{ispecies othe toes 
leacajneaéa,  leacan, leacanayb, 
(llak-in-agh-2) 
ojleana, ojlean, ojleanayb, 
(dhee-lan-a,) or (ddhee-lan-iv,) 
ojleanaca, 
uglleana, ugllean, ufllecnayb, 
(ooill-an-a) (ooill-an-iv,) 
meacna, meacan, meacnayb, 


(ma”-uck-na,) 


(ma’-uck-niv,) 
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Feminine. 
persons 4 PEATTans, pesnran, = peaptpanasb, 
(par-san-a,) — (par-san-iv.) 


Names of Places. 


Nom. Gen. Dat. 

Telton ale CTaylcesi,  Taylesi, 
Co.Meath \(thall-tthe,). (thall-tthan,) (thall-tthin) 
Munster {asia Wurhad, Duras, 

(moo-a,) (moo-an,) (moo-in.) | 
England {aaa Sesto, Sasrati, 

(sog-sin) (sog-san,) (sog-sin.) 
Trelana $©&10e, Eines, erm," 

eee) (ayre-an,) (ayre-in.) 

ba Albad, Albay. 

protlond £ (cll-baw) (oll-bon,) (oll-buin.) 


VI. DECLENSION. 


Feminines which in the genitive endin ac. If the 
characteristic vowel be slender it will be omitted in 
the genitive, but will be retained in the dative; if 
broad the dative will take a small inflexion; the 
vocative is like the nominative; the genitive plural 
is generally like the genitive singular in form. 


* This is written € 114 in the accusative in a poem 
composed about A.D. 660. % cynd blyadna panpayo 
E ipo, at the expiration of a year they divided Ire- 
land. Book ef Ballymote. It also makes Eypyy in 
the accusative. See note to Inter. Pronouns. 


26 


Examples. 
Singular. Plural. 
N. an éatajp, (an chah-ir) ya catpaca, (na kah- 
the city ragh-a,) the cities 
G. na ny (naw kah- ya 3-catpac, of the cities 
ragh,) of the city 
D. 00’y Catasp, or Caepys, d0 ns catpacayb, to the 
to the city cities 
A. on Gatajp, the city DA catpiaca, the cities 
V. 4 éatain, O city 6 Gatpaca, O cities 
A. lerp an 5-catayp, with ley na cacpacayb, with 
the city the cities. 


In like manner, for the most part, are declined the 
follawing nouns :— 


Singular. 
Nom. Gen. Dat. 
a door or {comla, comlac, cétplaz, 
gate (cé-la,) (c6-lagh,) (co-] wee.) 
Caos COOAG cAoqYys, 
a sheep ier weeks (kwee- ragh) (kwee-ree.) 
clatr, claraé, clayr. 
@ furrow > (losh, (klos-agh,) 
com Tt céjrteac conrtp. 
a feast \(ed-shir,) _(co”-ish-ragh,) 
copéyy, coponac, copdoyy. 
@ crown * (kur-owe’-in) (kur”- -own-agh,) 
dart dapac darfi. 
the oak { (ddhare,) (ddhar-agh, 
can cpranaé cpap. 
te ad {Gltnw”in,) (kraw-nagh,) 
COCA IIs e0cplac e0castt. 
ahey (ough-ir,) Soe: -ragh,) 
ro osarl, pogleé, fogayl. 
pieoner (fow-ill,) (fow-lagh,) 
a brood { Att, lanac, laqn. 
mare ((llaw”-ir,) (llaw-ragh,) 
larain larpac lopayp. 
a blaze (llos-ir,) (llos-ragh,) 
ae tagall, THa3zlac, masa. 


(ree’-a-il,)  (ree”-a-lagh,) 


Singular. 
Nom. Gen. Dat. 
rajl palaé rat. 
a bein (sii ) (sol-agh,) ; 
palcain palcpac TAatcaif. 
@ Psalter (saul-thir, (soul-through) 
; Tt] toalac peal. 
@ stalleon { (sti”-il,) _—_(stoll-agh,) 
dze Jt calaé, cal. 
ee ie (thawll,) (thaw-lough,) : 
a hill or § culas3, crlaé, culass. 
hillock \ (thull-ee,) (thull-agh,) 


MAIDITC IT, 
monastery ~ (m0”-in-is- 


MAN] TTpeac, may TrIT{I. 
(m6”-in-is- 


thir) thragh) 
Tara { Ceamarr, Ceatnpac, Ceathasp. 
(tthav-ir,) (tthav-ragh, ) 
Plural. 
Nom. Gen. Dat. 
ye aes comlac, cétmlacayb, 
tide (c6-lough-a,) (c6-lough-iv.) 
CAO[f Ss CAopac, caojpyb, 
sheep > esta! ; “ (kweerir.) 
‘ claraca, claraé, clapacayb, 
yurrous pees (hfomaghav) 
céippesca,  cdjppesc, coippeacasb, 
feasts (c6”-ish- (co’-ish- 
ragh-a) ragh-iv.) 
Consyaca,  copdnac, copndnacayb, 
crowns | (kur-own- (kur-own- 
nagh-a) agh-iv.) 
k dapaca, dapiac, dapacayb, 
eel. (ddhar-agh-a,) (ddhor-agh-iv.) 
cpanaca, cpanad, cpanoatab, 
sows (krawn- krawn-agh- 
agh-a,) iv.) 
k e0cpiaéa, eocpac, eoépacayb, 
ad {ough-ragh-a) ough-ragh-iv.) 
Vhniders poslaca, poszleé, foslacayb, 


(fow-laugh-&) 


(fow-laugh-iv.) 
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Plural. 
Nom. Gen. Dat. 
brood lapaca, lapadc,  lapacayb, 
mares (llaw-ragh-a) : ify eghs -1V. 5 
larpiaca, Appac, ap pacayzb, 
Srames (lloss-ragh-a) ii (losethahs -iv.) 
: paslaca, praglaé, nya Fee b, 
rer (rest -alonipt) i (ee atonghs ‘iv,) 
sa { yalcaca, palcac,  palcacayb, 
(sol-tagh-a,) (sol-tagh-iv.) 
Psalters { palepoca (saul- palepadc, palepacayb, 
through-a,) (saul-through-iv.) 
pealaca, or pralcaé, pralaéazb, 
stallions {realest (sthol-agh-iv.) 
(stthol-thagh-a) 
yl calcaca, caleac, calcacayb, 
(thawll-tagh-a,) (thawll-tthagh-i iv.) 
tulaca, or tulac,  culéayb, 
hills tuléa, (tthull-ghiv.) 
(tthull-agh-a.) 


IRREGULAR NOUNS. 


sige 
Nom Dat. 
God (masc.) Oya, (ddee’ "=a,) oe (ddhay,) Ojo. 
lae, lay or la, or 


a day (masc.) la, (law,) Lao}, (Ilay,) lo. 


a woman ee mya, m1NA0], 
(fem.) { bean, (ban,) (mun’-aw) (ae 
a cow (fem.) é, (bow,) bo, { (bitin. ) 
a ee “Sven cf, (co0,) con, (kun) {any 
a month i, ( ) Jnr "E | 
my], (mee, miro m]- 
(fem.) inbonae 


* beay is often written ben in ancient MSS. 
see note on do, sign of Preter tense. 
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Singular. 
Nom. Gen. Dat. 
bro, or 
a womb bey or boss, Jbpojie, brow, 
(fem). (broo,) (brun, (bitr”- 
britinn”-e,) Cinn. 
: end, or 
a nut cHyY, or cyyd, ? 
7 nao cno. 
(fem. ) (ktin’-00,) yer 
a javelin or 
sunbeam 34, (gah,) Bae (gwee) 34 
(mas. ) 
a grandson 
or descen- ~ va, (00”-a,) vi, (00”-ee,) Ya. 
dant(masc.) . 
cpe]dad or 
8, 
earth cné, (kir’-ay,) cee cpte. 
kir’-ee-a,) 
Plural, 
Nom. Gen. Dat. 
a 4 déjc1b, 
gods dée, or dete, véte, £ 
(masc.) (ddhay-e,) wai a 
laecyb or 
days(mase.) \sete, (Ilay-he,) la ates | 
hiv.) 
women bigat 
(fem.) mya, (mun’-aw,) ban, (ban,) bs 
: a’ -iv 
bdyb or 
cows (fem.) ba, (bah,) bé, (bow,)4 brajb, 
(bow”-iv.) 
greyhounds 


: b, 
(fem.) { evn, (kwin,) con, (kun,) Raeee 


A : myoyaib, 
months Bs bese mor, ", 
mporana, (mee- h. (mee”- 
(fem.) ‘i ieé-sai-,) (mee”-us,) Q Ys. iv.) 
2 
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Plural. 

Nom. Gen. Dat. 
wombs bpona, bron, bpojayb, 
(fem.) (bron-a,) — (brun,) (brun-iv. 

pues cyods, CYs0j,  cNo, cyotatb, 
(fem.) Or cynota, (kun’-no)  (kun’- 
(kun’~no-ha,) no-hiv.) 
3416, or 
javelins or ates or 34, Or Zaetib, 
sunbeams Boeke, (gaw-iv, 
(mase. ) coniaie he,gu’-ee) (gah,) guay- 
hiv.) 
gute 
§e. ¥i, (uee,) v4, (oo”-a,) vb, (uiv.) 
(masc. ) 
edeana, cqtyad, cpéed- 
hia 1c kray-on-a.) (kir’-ia.) — eanayb. 


OF NOUNS ADJECTIVE. 


Adjectives, like substantives, are distinguished by 
their terminations, and may be divided into four or- 
ders or classes. The general position of adjectives is 
after their substantives.* 


* They sometimes, however, precede them when 
the assertive verb yr is, or the interrogative an whe- 
ther, are used, and in this case they suffer no 
change whatever, either initial or final, as 1p matt ay 
feat @ (is moyh on far ay,) he is a@ good man, 
on mot on bean {2 (on moyh on van ee,) ts she a 
good woman? Also when the adjective is a monosyl- 
lable, and is placed before the noun, so as to form a 
compound with it, then this compound word is sub- 
ject to the same grammatical changes, both initial 
and final, as if it were a simple noun. Adjectives, 
when used substantively, end in the dative and abla- 
tive plural in 1b. 


‘31 


The same accidents that cause aspiration in the 
leading letters of substantives, to distinguish their 
genders, also influence the initial mutable consonants 
of adjectives. 

The nominative and accusative are always alike ; 
the dative and ablative are always alike. In ancient 
MSS. examples are met with of the dative and abla- 
tive plural ending in 1b, but never in the modern lan- 
guage. 


ORDER I. 


Adjectives which end in consonants, and whose 
characteristic vowel is broad, have a small inflexion 
in the genitive masculine, like nouns of the first de- 
elension, and a small increase in the genitive fe- 
minine, like feminine nouns of the second declension ; 
in the plural they take a broad increase both mascu- 
line and feminine, in all the cases except the genitive, 
which is like the nominative singular.* 


* The inflexion and increase of this class are formed 
somewhat similar to those in nouns of the first de- 
clension, and feminine nouns of the second declension, 
as 65 (owg, or oge,) young, genitive masculine 6j3, 
(ow’-ig,) feminine 6)3e, (ow’-ig-e,) plural 650 (6g-a,) 
cealgacé (kal-gogh,) deceitful, masculine cealza]5 
(kal-guee,) feminine cealza;ze, (kal-guee-e,) plural 
cealzace (kal-gaugh-a); radp(see’-ur,) free, mascu- 
line raoypt, (see-ir,) feminine raojpe, (see-re,) plural 
paopa (see-ra 3) frat (foo’-ar,) cold, masculine ¢yayp, 
(foo”-ir,) feminine ¢vajpe (foo’-ar-e;) 14 into e7,lat 
(llee”-ah,) grey, masculine leyz, (lleyh,) feminine léjze, 
(lley-he,) plural lata (llia-ha;) ev into é@,5evn 
(gay-ur,) sharp, masculine 3é1p (gay-ir,) feminine 5éjpe 
(gay-re,) plural Zevpta (gay-ra;) ea tnto 1,zeal white, 
masculine 3jl, feminine zjle. A few dissyllables are 
contracted in the genitive feminine, and in the plural 
of both genders, as varal noble, on fp yapal of the 
noble man, na mn rajrle of the noble woman, na typ 
yojrle (not yarals the regular form) the noble men, 
pa mya yajrle the noble women; so val humble, 
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Examples. 
Masculine. 
Singular. Plural. 

N. an fear mon (on far yo ¢yf mda (naw fir- 
more,) the big or great wo-ra,) the big or 
man great men 

G. an ¢iptmdyp (onir vo’-ir) ya b-fean mon of the 
of the big or great big or great men 


man 

D. do’n ¢eap mon (ddhon ar 0 ya feanasb mora to 
vore,) to the big or the big or great men 
great man 


A. ay fean mon, the big va gift tops the big or 
or great man great men 

V. o tin mdjn, O big or «a feapa mops O big cr 
great man great men 

A. lerp an b-pean mop with leyp na feanayb mona 
the big or great man with the big or great 

men.* 
Feminine. 
Singular. Plural. 


N. ay bean mop (on van pamnamona(namun”-a 
wore,) the big or great mo-ra,) the big or 
woman great women 

G. na mns mojpe(namun”-a na m-bayn mon (na mon 
mo-re,) of the big or more,) of the big or 
great woman great women. 


genitive feminine ‘jmle, which in the plural makes 
Vthala or vrbla. 

* The nominative and accusative plural mas- 
culine are not aspirated with all nouns of the mascu- 
line gender, for we say daojne majte good people, 
tlyayzce mona large armies or hosts, baylce bneaza 
fine tons, cayszaid deapiza red coats, &c. This, 
however, is only known by usage. Some writers 
eclipse in the genitive plural, as na m-ban m-bneas 
of the fine women ; some also eclipse in the dative 
and ablative singular, but not frequently. 
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' Feminine. 
Singular. ' . Plural. 

D. 00’n tyna0y dj") (ddhon do na mnayb mona (ddho 
vunn’-ee wo-ir,) to the na mun’-a-iv méra,) 
big or great woman to‘the big or great 

women 

no mya mona the Lig or 

great women 

4 Hynes mona O big or 

great momen 

leqr no mnayb mona with 

the big orgreat women. 


A. 40 bean ron the big or 
great woman 

V. 4 bean mon O big or 
great woman 

Abl. letr an myaoy moqpavith 
the big or great woman 


. ORDER II. 


Adjectives ending in consonants whose character- 
istic vowel is small, are invariable in the singular of 
masculines, but have a small increase in the genitive 
feminine, and in the plural of both genders. Partici- 
ples ending in 43, which come under this rule, add ée 
in the plural, as beaija1s (ban-ee,) blessed, na daojne 
-beaiayste (na ddhee-ne ban-ee-he,) the blessed peo- 
ple. The genitive plural is generally like the nom. 
singular, and sometimes, by usage, like the nom. 


plural. - 


Examples. 
Masculine. 


Singular. 
N. an pean mayé (on far 
moyh,) the good man 
G. on ttf r4yé (on ir woyh) 
of the good man 
D. 50’p b-rean maze (ddhon 
var woyh,) to the good 


man 

Ace. anfeap mot the good 
man 

Voc. « fin mae O good 
man 

Abl. lejp an b-pean mae 


with the good man 


Plural, 
no ft mayée (na fir 
woyh-e,) thegood men 
no b-feap mat of the 
| good men 
do na feapiayb majte to 
the good men 


pa EIT’ thajte the good 
men 

& feapsa mate O good 
men 

leip va feapayb majte 
with the good men. 


> 4 Pp oO 2 


S4 


Feminine. 


Singular. 


. op bean tae the good 


woman 


-na wna mate of the 


good woman 


. 00D yay that to the 


. & bean thajt O good 


Plural, 
Ha mya mayte the good 
women 
na w-ban mat of the 
good women 
do na mpab mare to 


good woman the good women 
ay bean thajt the good ya mya mate the good 
woman women 


4 mp4 mace O good 


woman women 
- ler an mysoy tayt leqp na mnarb maze 
with the good woman with the good women. 


ORDER Iii. 


Adjectives ending in consonants, which have a 


broad increase in the genitive singular, and in all the 
cases of the plural (except the genitive, which is like 
the nominative singular), both masculine and femi- 
nine. This class, for the most part, terminate in 
amyl (av-il,) like, or is equivalent to ly, as feap 
a man, ¢eapamyyl, manly. This class in aryyl is 
syncoped in the increase. 


Examples. 


Masculine. 


Singular. Plural. 


N. an reap Zeanatnyyl the 


decent man 


. a0 ff Seananmle (on ir 


yan-oo-la,) of the de- 
cent man 


D. d0'n fean seanaryyl 


to the decent man 


. an fear Zeanarryl the 


decent man 


DA Eft Zeanarmla (naw fir 
yan-oo-la,) the decent 
men 

na b-tean zeanamyyl 

(naw var gan-oo-il,) of 
the decent men 

do na reapayb Zeanarpla 

to the decent men 

na ¢Ipn Seanarhla the de- 

cent men. 


V. 
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Masculine. 
Singular. Plural. 
& fin JeananyylO & Feaps zeanatla O 
decent man decent men 


A. leir an b-peapn Sean- lerp ys feapab zeanarla 


N. 
G. 


D. 
A. 
V. 
A. 


amyyl with the decent 
man 


with the decent men. 


Feminine. 


Singular. 

at) bean bneag (on van 
vir’-a) the fine woman 
no mya bneaga (na 
mun’-a_ bir’-a-a,) of 
the fine woman 

do’n rNa01 bneas fo 
the fine woman 

ayn bean bneas the fine 
woman 

a bean Gneas O fine 
woman 

lejr an mao; breas 
with the fine woman 


Plural. 
nda moda bneaga the fine 
women 
yds m-ban bneas of the 
Jine women 


do na mnajb breasa to 
the fine women 

Ha mns, bneasa the fine 
women 

& mna brneasa O fine 
women 

leyp na mnaib bpeasa 
with the fine women. 


ORDER IV. 


Adjectives ending in vowels have no terminational 
change in either gender or number.* 


* Except beo (béo,) living, alive, which in the 
genitive singular makes by, as Wac Oé bj (mock 
ddhay vee,) Son of the living God, Matt. xvi. 16. 
In the plural it makes beds or beoda. 


AZ 


Zz 


wed > ee 


- *D 


>i FOO 
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Examples. 
Masculine. 


ernigitak: 


» a} ovyne rons (on ddhin- 


e sun-a,) the lucky 
man 


. ay ovine fona of the 


lucky man 


. d0’'”) ovyne fona to the 


lucky man 
oyIpe ona. 
lucky man 


the 


. & dyjne fona O lucky 


man 
leyr an p-dyyne fone 
with the lucky man 


Plural, 

14 dso] Ne fona (na ddhee- 
ne sun-a,) the lucky 
people 

pa n-daojie fons of the 
lucky people 

do Na d401n76 fons to the 
lucky people 

no daojne fona the lucky 
people 

sda01ve fons O lucky 
people 

ley na da0]n1b pona with 
the lucky people. 


Feminine. 


Singular. 


. on éqll gaoe (an khill 


addh-a) the long church 


. 06 cylle pada of the 


long church 


. don Z-cqill fans to the 


long church 


. an éqll fava the long 


church 


.& Gill faoa O long 


church 


. ler an g-cyll fora 


with the long church 


Plural. 

na cyllce aoa (na kill 
tthe fodd-a,) the long 
churches 

pas-clll pane of the long 
churches 

do na cillcyb pada to the 
long churches 

na cillce faoa the long 
churches 

a elite pada 
churches 

leqr no cylleyb paoa with 
the long churches. 


O long 


. ; COMPARISON. 


There are three degrees of comparison, the positive, 
comparative, and superlative. 
The comparative is formed by putting 6p (nee-us) 
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more before the genitive feminine of the positive, as 
Zeal (gal) white, njor zile (nees-gil-e) whiter.* 

The superlative is formed by putting ay (ass,) or 
ir_(iss,) most, before the comparative, as ay syle, 
whitest, or most white.t 


* Nior is contracted from »} 4y, vj pa, or n] byr, which 
are also used { po mapbrac cvcc cle no yy af ¥lle, 
they slew 500 or more—Four Masters, A.D. 1176. 
yajpi va plo leyecRot cofaécays of ar Ha [a TTI 14d, 
for the Conacians did not suffer them to advance far- 
ther into their country—Four Masters, 1188. 

Apprceé yaspcep, ut est, aypmyma. jp jmm. cec nj ar 
rite vajc, ut est, jn myvma.s. myma iP Pipe vais noca 
ITT1 re 1p 14pmuama, ut dicitur, Mpa ajptean ap acao 
Da ceopa haypine and, ano aipejpip neapam do epyjno. 
Ano jptip ymm. op ofpam don ocyan tp ¥plm o fypyNd 
Toft ree i771 T19e 19> sno jantan beata, Air, every 
Eastern part, such as East Munster (Ormond.) Jr, 
means every thing most distant from you, such as 
West Munster, i.e. Munster most distant from you, 
that is West Munster, as it is said. East Aran, (be- 
cause there are three Arans;) East Aran, which is 
nearest to Ireland ; West Aran is the nearest to the 
Ocean, and most distant from Ireland Westward, 
which is the West Aran of the world.—Cor. Gloss. 

+ Uy is also used for the comparative, as ar reap 
tyro 04 ejpean, you are better than he; ay reap or 
peanp de’n oj, the better man of the two. In forming 
the superlative, Dr. Neilson states, that in order tomake 
the expression complete, ar requires an byt, or some 
such other distinguishing phrase to be added after the 
adjective, as an ean or feapip ap byt, the best man 
living, an feop 4p Feanp de’n jomlan, the best man of 
the entire. a is used in the past time for the com- 
parative and superlative, as ejpean at) reap ba reap 
he was the better or best man. 

Note.—An eminent or intensive degree of any 
quality is expressed by putting one of the particles, 
1 very, po too, an very or too, rip perfect or truly, 

E 
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The following Adjectives are compared irregularly : 


Positive. Comparative. Superlative. 
molt, bi fie feanp, (nees ees (as 
ar. 
ole, ee ini nears (nees ar meara. 
mop, (more, ) Djor md, (nees mow) 4f mo. 
great,* 
beog, (beug,) {>it W5a, (nees ap wg. 
little, lloo-4,) 
seann (ga!”-ur) 1 ek) Blomna, (nees ap Bjorpta. 
short, gir-4,) 
h nfor Ts (nees ap fasoe. 
men eal ode a) foiddh-c,) 
ad njor T14, (nees she-4) or r14, 


31pte, (gor- mak’ 

atts (gor) near 2 21°fs Te) or cam tn| 
SOT AS (nees) )50jne, (goir-e) Hayat: 
nesra (nnas-a) ee 


ran perfect or exceedingly, +; very, zle very, before 
the positive, as pj thayé very good; po lajoyp too 
strong ; oy boéo very or too poor; rip alyn truly 
beautiful ; rap ljonca sufficiently full; vp jpeal very 
humble or lowly ; le zeal (generally pronounced 3le 
zeal) very white. TRo and py are sometimes preceded 
by 50, as ca me Zo py mae L am very, or perfectly 
well; ta re Zo po Sona he ts extremely ill. Oe of it, or 
for tt, is often added to comparatives, as jf feapp-de 
me yo I am the better of, or for that. 

“ Another comparative, not now in use, occurs some- 
times in our MSS., distinguished by the termination 
tin or tqn3 as Zylejn, whiter; szlayptqp, greener ; 
ovbytjp, blacker. This appears to me to be the same 
as the Persian comparative in tar; as khub, fair; 
khubtar, fairer; in Irish, caer, cojmzp.”—Haliday’s 
Grammar. 

* In MSS. the comparative of mop is often written 
nior vyle. Won is often written mop, ut est, ify 
trenevp map.—Cor. 
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Positive. Comparative. — Superlative. 
Forsre (fuig- 
fo3yT, (fo-gus) )njor, shé,) ard Folsres 
near, (nees;) ) goirce, (fush- r force. 
é,) 


ynvr, Cfur-us, 
eche: (fur- ; pee koe 
usth) pions 4, us-i,) af fra. 
yfyf, (ur-us,)* ig rer 
easy, - oad a 
njor ced, (nees ar ted. 
tet (ttheh) hots} tthd,) ar tedS4. 
pjor, tedo (nees ttho-3) 
dead, (dda,) njor deaé,t (nees ap desc. 
good, ddagh,) 
NUMERAL ADJECTIVES. 
Value. Cardinal. Ordinal. 
1 on, (ee”-dn,) one, $c. céad, aontnad, (kay’- 
uddh, een-woo.) 
2 96,04, (ddho ddhaw) dana, ddinad, (ddhar-a, 
ddhé-woo.) 
3 thf, (tthree) thleay, tpfmads, (tthras, 
: tthree-woo.) 
4 ceatayp, ceytne, (kah-ir, ceatpyiad, (kah-roo-00) 
keh-re) 
5 c%5, (koo-ig) c¥5tH48, (koo”ig-woo.) 
6 ré@, (shay) Té-tad, (shay-woo.) 
7 yeaéz, (shaughtth) reacted, (shaghtth- 
woo.) 
8  oéc, (ughtth) oécas, (ughtth-woo.) 
9 wyaoq, (nnee) nsao[tnas, (nee-woo.) 
10 vejé, (ddhegh) de1¢rad, (ddhegh-woo.) 


& 


* bypvra for bvdS fypryrs, as o nan brpyra 
le;Zear.— Bally. 
+ Dahe mananoan mac lp lvamayne ip dee boy 1 


qantap oorbayy. Mananan M‘Lir (son of the sea,) 
was the best (or most celebrated) mariner in the West 


of 


the world.— Cor. 


40 


Value. Cardinal. 

1] son-5é@az, (een-nay’-ug) 

12  96-5¢45, (ddhé-ghay’- 
me 

13 tpj-dé@az, (tthree- 
ddhay”-ug) 

14 ceataypi-0é@03, (kah-ir) 

15 ¢%Z-d845, (koo’-ig) 

16 é-déa3, (shay) 

17 peace-0é@a3, (shaghtth) 

18 o6z-déa3z, (ughtth) 

19 yaoj-n@a3z, (nnee) 

20 = 1é6e, (fih-d) 

21 sonir £]Ce, Or son ajp 
#1615 (een is fih-a, or 
een ar ih-id) 

22 dd IF t}t¢e, Ordd apt 
£16{t, (ddhé is fih-a) 

30. dexe ap £161e,cTYOGadD 
(ddhegh ar ih-id) 

31 Aon S@az ain E1CIc, 
(eenaig ar ih-id) 

40 oafitcead, ceatpacan, 
(ddhaw ih-addh) 

50 dele jp d& FCead, 
caezan, (kee-gaddh) 

GO pj Felt, rearZad, 
(shas-gaddh 

70 eye fy tpi FICE, 
peactimosad, 
(shaghtth-w0-addh) 

£0 cejtpe ¢1EC1d, o¢dthosZad 


(ughtth-woe-addh)} 


Ordinal. 
aonmad déaz (een-woo 
ddhay’-ug.) 
ddrad déa3, (ddhd-woo) 


Thtithad déaz, (tthree- 
woo.) 

ceatpiarad 0éa35, (kah- 
00-00.) 

c¥gmas 0é45, (koo”-ig- 
woo.) 

rétyad déaz, (shay-woo) 

feactmad oéaz, 
(shaghtth-woo.) 

oédmad déaz, (ughtth- 
Woo.) 

YAO]THADdD De4z (nee-wo0) 

Fitéeasd, (fih-yew.) 

sonmad 4 £1eC;d, (een- 
woo err igh-iddh.) 


d6148 —, (do-woo-err 
ighid.) 

decmad —, tpjcaoad, 
(tthree ghaddh-oo.) 

Aontiad déaz —, (een- 
woo ddhay’-ug.) 

ba F[tCeadad, ceatpa- 
éad0ad, (kah-ra- 
ghaddh-oo.) 

de1cCmad 4 04 FECead, 
€4034045,(kee-gaddh- 
00.) 

THY Eleceadad, peapraa- 
045, (shas-gaddh-oo.) 

deethad 4 cth{ "ECT, 
fesétmogZanad, 
(shaghtth-woe-addh- 
00.) 

cejtpe f{téeadad, ocd- 
mogzavad,  (ughtth- 
woe-addh-oo.) 
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Value. Cardinal. Ordinal. 
90 de {6 qf Ceytpe Fy1CIz, delcmad 4 Gejtpefietesd 
noéad, (nogh-addh) nocanad, (nogh-addlh- 


00) 
100 céad, (kay”-uddh) céadad, (kay”-addh-oo) 
200 54 Géad, (ghaw ghay’- 0a é@ad08, (ddhaw 


uddh) ghay”-addh-oo) 
300 cp] Céad, (tthree-ghay- cpjcéo0ad(tthree ghay”- 

uddh) addh-oo) 

1000, mjle, (mee-le) milead, (mee”-ill-oo) 

2000, 04 mile, (ghaw-vee-le da re (ddhaw-vee”- 

ill oo) 
10,000 oe}¢ mile, (ddhegh de 1é mjleas, (ddegh’- 
mee-le) mee”-ill-o0) 


1,000,000 milly, (mill-oon, mylly+yas, (mill-con-oo) 
or mill-yoon) 


The following are applied only to persons :— 
djr; be; pc, (ddheesh, bertth) mdpyeyreap, (more hesh- 


two persons ; ar) seven, &c. 
crn, (threw’-ur) three ; oétan, (ughtth-ar) 
ceatpan, (kah-rar) four ; naonthapn, (nee”un-wir, 


nnen-hoo-ar) 
c%izeap, (koo”-ig-ur) five;  deyéneaman, (ddheh- 
5 noo-ar) 
reresp, (shesh-are) six; sapéay (64 feq 8é45,) 
(ghaw-ray”-ug,) cypte 
aN oapeéag, the jury 
of 12. 

Oa, two, and ceytne, four, are always used with 
the noun; as, 04 fen, Zwo men, cejtpe Ip, four men ; 
but never in the simple numeration of one, two, 
three, kc. Fice, twenty, makes ¢jtéead in the gen. 
aS AN t-A0nmHsd ean E[tCead, the one man of twenty, 
i. e. the twenty-first man ; it makes ¢)té1> in the dat. 
sing. and nom. plural; as, aondéaz 4 f#icd]d, eleven 
on twenty (thirty-one ;) tj p1e¢1>, three twenties. 
Céad, a hundred, makes céyd in the gen. sing., céada 
in the nom. plural, and céadj6 in the dat. Wile, a 
thousand, makes mjlce and mjlcyb in the plural. 
MW llyry is declinable, according to the first declension. 

Ee 
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Tyjoéan, thirty, ceatnaéad, forty, crozao, fifty, 


Tesryad, sixty, peactiosao, seventy, octtjosad, eighty, 
and nocad, ninety, are now nearly obsolete. 


The following occur in old writings :— 


Oen, ofp, one; cfc, first; po be ride jn ced Zoba 4 
iw cle ch{po 7 10 ched faen, he was the first smith, 
and the first artist, and the first artificer.—Leacan. 

Oi, two, fon 4 yo1b neacayb, on their two horses.— 
Four Masters. Ooe, two, tanarr, tanalpoy, second ; 
an seqr canarpr], the second age.—Leacan. Oe8cvde, 
two, two things, two meanings, twice, twofold. See 
Cor. under dec, or dexé, or of¢, a syllable ; also under 
vemfr—oemfr (a pair of sheers.) 4. mfp dede ony 
vatte (6]f) 1c (at41d) da rozy layr (leq) mfr. 1. poeban 
(gsobsn,) ut dicitur, mfrzfopa—i. e. vemfy, has two 
edges on it, for it has two knives in it—mfy, i. e. an 
edge, ut dicitur, Mesgedra, (a Leinster champion, 
who lived in the first century of the Christian era.)— 
Cor. 

The, three, ceopa, three; cry layty 1 ceonw o7d6] 
114 tama, three days and three nights before Novem- 
ber.—Leacan, fol. 231. Fry ceopa sperra, by three 
Pollen -r For Thede, or tpeyoe, three, three things. 

or. 

Ceteona, or cejteopa, four, ceteopta ajoce, four 
nights—Four Masters, 965-967. Cejteopa realba, 
four possessions.—Brehon Laws. J ceteopa pandayb, 
in four parts—Cor. Ceatapoata, four parts.— 
Cor. 

Coz, five—noe, nine—nonbap and nonbyp, zine per- 
sons—nomad dec, nineteenth. 

Ceo, cfc, clo, a hundred—ced bo, cfc dam 4 clo 
Cyranad, 100, cows, 100 oxen, and 100(?) standards— 
Book of Rights. 


PRONOUNS. 


There are seven kinds of Pronouns; Personal, 
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Possessive, Relative, Demonstrative, Interrogative, 
Indefinite, and Compound. 


PERSONAL PRONOUNS. 


The Personal Pronouns are mé, I ; cv, thou ; ré, or 
é, he; ri, or j, she. 

In declining these pronouns, the nominative and 
accusative are commonly alike; the vocative wanting, 
except in the second person, and the dative and abla- 
tive are formed by prefixing various prepositions, 
exhibited under the title of compound pronouns. 


First Person. 


Singular. Plural. 

Nom. & Acc. mé, (may) J, rn, 1b, (shinn, inn) we, 
me. us. 
Gen. mo,(mow)my aft, (ar) owr. 
Dat. vat, (ddov) o¥1, (ddhoo”-in) fo us. 
to me. 
Second Person. 

Singular. Plural. 
Nom. ci, (tthoo) thou, r16, (shiv) ye, you. 
Gen. 00, (ddho) thy. brn, (wur) your. 
Dat. ody, (ddu’-ith) to vjb, (ddheev) to you. 

thee. 
Ace. ta, (hoo) thee. r15, 16; (shiv, iv) ye, you. 
Voce. trra,(hus-a)Othou/ rybre, 1bre, (shiv-shé, iv- 
she) O ye / 
Third Person, Masculine. 
Singular. Plural. 
Nom. ré, (shay) he, it. T14d, (she”-udd) they. 
Gen. 4, (a) has, tts. a, (4) their. 
Dat. 06, (ddhé) to him, it 616, (ddo’-iv) to them. 
Ace. @, (ay) him, it. yao, (ee”-udd) them. 
Third Person, Feminine. 
Singular. Plural. 

Nom. tj, (she) she. 1190, (she’-udd) they. 
Gen. 4, (a) her. a, (a) their. 


Dat. 4, (ddhih) fo her. 0616, (ddho’-iv) to them. 
Acc. j. (ee) her. ad, (ee”-udd.) 
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POSSESSIVE. PRONOUNS. 


The genitives of the personal pronouns are called 
possessives ; viZ.—mo my, do thy, ap our, byp your, 
a his, her, its, their. 

When mo, do, aft, 4, are preceded by the preposi- 
tions le, (lay) with; 6, Jrom; d0, to; oi, in; they 
are abbreviated in the following manner :* 


le, with. 00, to. 
lem’, (lay’-tim) vom’, (ddhom) to 
with my. 


leo’, (lay”-tidd) 
with thy. 

le’, (lay’-ar) 
nith our. 

lé n-o (lay-nna) 
with his, her, 
its, 

6, from. 
6m’, (6m) from my. 


60’, (6ddh) from thy. 


61, (ore) from our. 
5 n-a,° (o-na) from 
his, her, its. 


my. 

doo’, (ddhodd) to 
thy. 

o/aqt, (ddhar) to our. 


o/s, (ddhaw) to his, 
her, its. 


ai, in. 
ain’, (om) én my. 
ao’, (oddh) ix 
thy. 
10 on, (in-ar) 7m our. 
104, (in-a) in his, her, its. 


RELATIVE. 


a, who, which, that, all that, whatever; wnoé, 
(nough) who, which; noc, (naugh) who not, which 
not; ay ce a ovbajnc, (on tthay a ddhoo-irtth) he who 
said ; on te nad n-oy bape (on tthay naugh nnoo-irtth) 
he who did not say; 00 cym 30 5-comljongydte an 
nd 4 dy bayjic Epayar an pars noe « oeyp, (ddhho ghum 


* The use of these abbreviations is to avoid that 
hiatus, which is occasioned by a concurrence of 
vowels; and it is a principle upon which the euphony 


of this, and every other polished language is founded. 
Dr. Neilson. 
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go gov-leen-fii’ee-he on nnee a ddhoo-irtth Esaias on 
foy nough a ddher) that it might be fulfilled whick 
was spoken by Esaias the prophet, who says— 
Matt. iv. 14.* 


INTERROGATIVE. 


Cia? who? which? masc.? cia h-@? (kee’-a 
hay) who is he ? fem. cya h-j ? (kee’-a hee) who is she? 
plural. cya h-jao? (kee’-a he’-uddh) who are they ? 
c}S ? ca? what? as ca h-ajnm oc one ? (kaw han-im 
a-tthaw urtth) what is your name? 50 Dé? what? as 
50 dé KN ont? (go ddhay shin urtth) what ails you ? 
cpeyd ! what ? as cpeyd é Kn do pe cy ? (kray”-uddh 
ay shin ddho rin-nay tthoo) what is that you have 
done? In Munster they generally use cad? what ? 
' cad t4 vaye? (koddh thaw woitth) what do you want ?+ 


* The simple and original relative is « who, which, 
for which do or noé, is often used in writing. %An ce, 
properly means the male person (who understood ;) 
an t, the female person. Ce be, is a contraction for 
cya, ce or cj, who, ba were, and é or j, he, she, or tt. 
But in all these expressions, the relative 4, who or 
which, is either expressed or understood.—Dr. Neilson. 
Win an adbap Fo 51d b% cpa nad y-jomenad conad 
MAjt Zeapptan &, 7 ceylztean pan ceynjd @.—Matt 
iii. 10. 

+ Cnerd, is more used in writings of some age, 
than in familiar conversation. ode, asit is com- 
monly written and pronounced, may be only an ab- 
breviation Zyjo (Latin qguid,) ¢? what is it ?—Dr. 
Neilson. 

Cyd cja djov cja po Zab eypyy fan typmead qn 
talman? who was it, by the by, who first took pos- 
session of Ireland after the formation of the earth. 
Leacan. %Asyz po pajo (a oybaypc) 19 coymdy] co (le) 
cajn esd apap efngzazdIP¢ 7 Cyd ap 4 copchajn d0 SoviIT 
| coippy]? And the Godhead said to Cain, why art 
thou wroth, and why has thy countenance fallen into 
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DEMONSTRATIVE. 


So, this, these; yn, that, those; as an pean yo, 
(on far sho) this man ; na tip ro, (naw fir sho) these 
men; 4) bean ryv, (on van shin) that woman; va 
mp4 yy, (naw mun’-aw, or mur’-aw shin) those wo- 
men; yvo, ¥d, that, those, there, yon, yonder, as @ 
rro, (ay shooddh) he that, or that (man ;) { yd, 
she that, or that (woman ;) an teoé dd, on (tthagh 
ooddh) that house, or yonder house ; ay éloé +o call, 
(on ghlough oodd holl) that stone yonder. So that 
rad is generally used with personal pronouns, and od 
with nouns. Céaona, same, as a9 péalce céaona, (on 
ray”-ultth kay-naw) the sume star.* 


sorrow ?—Ballymote. Cyoon ap cajn 1 mirt cojmed- 
413 vom bpathoip? What, said Cain, am I my 
brother’s keeper ?—Leacan. Cedon ajt d14 nae fy{o- 
beary o chomayn mod math do Zner mad ole d0 
3ner bye gocrr ajnoeochao? What, said God, shalt 
thou not receive the benefit if thou doest well? of thou 
doest evil sin is near.—lb. 

* So, this, is pronounced in Munster, s6, but in 
Connaught it is pronounced reo, (sho,) in which form 
we also find it in the Books of Leacan, and Ballymote. 
Jr 14d peo tn da cle bneach those were the two first 
judgments. —leacan, f. 266, p. a. ¢. a. 

Such as the following often occur in antient MSS. : 
TIVIOW, Le. ry, that, as yan rividy, after that—yde 
those, as cen mo tat (cao) pide, besides those—jwv, 
Le. pid, as ryy 7 anall, there and here, or on the other 
side, and on this side ;—h rvjde, 1.e..o 71) 3 as, 1 To 
hadyace by ryjse Fo ynonoypt 7 cates, and he was 
interred there with honour and expenditure, (or vene- 
ration)—Four Masters, 4.p.1146. Hy ryde,1-e. 7 7105 as, 
ba by pide maty tajdz brd den (reyn,) and she was 
mother of Teige himself-—Four Masters, 1243.—% 
ryolp, ie. ap rio, from that, as o yyofy d] 19 e114) 440, 
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INDEFINITE. 


E151, some, certain; c1s b’é, or 5)5 b’e, whoever ; 
c\5 b@, whatever ; ajp byt, any; ele, oyle, ale, other, 
some; Hac, every, each; caé, all, others, the rest ; 
cujd, some; neac, any one; avn ti, whosoever, the 
person who; coé eyle, every other**—Haliday’s 
Grammar. 


COMPOUND PRONOUNS. 


From a3, (ag) aé or with. 


Singular. Plural. 
lazam, (ug-um) with, to o3v1, (ug-inn) with, 
me, Orin MY possession. or to us, §c. 
2 a540, (ug-uddh) with, or o3v1b, (ug-iv) with, or 
to thee, &c. to you, Sc. 
Mas. ay3e, (ig-e) with, 
3 or tohim, &c. aca, or acy, (uk-oo) 
Fem. ayjcj, (ik-ee) with, with, orto them, &c. 


or to her, &c. 


From thence she went to noble Erin.—Ballymote. 
Seon, for rv, as majt eon ol qn cecer, that is good, 
said the professor.—St. Ultan. See, also, ryoe, in 
note on numeral adjectives, p. 42. j 
*In MSS. we frequently find such as the follow- 
ing: spoyl, or apojle, some others ; apajle poypeann, 
another set (of writers) or some (writers)—Ballymote, 
f. 51, p. a _c. b. line 14, Anns. of Tegernach, a.p. 
1151; alajle, others, many others—Four Masters, 
A.D. 949. UApoyzle, some, tr amlajo do pyHe ofa ya 
orile apojle o7b co copaé 7 cen chpych amayl aynzly. 
The manner in which God made the creatures, some 
of them with a beginning and without an end, such as 
angels.—Leacan, and Ballyinote on Genesis. %Anojle, 
others, apojle raonclana, others of the nobility or 
gentry.— Four Masters. Cecip, whatever, as cecip 
maj51v, whatever place.—Leacan. Cecyb tan, what- 
ever time.—Four Masters, A.D. 1588. Cech, is often 
written for 3a¢, each, every. 


oOo — 


o 


— 


iM) 


oo 


— 


wo 


(wy) 
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From ar, (os) out of 


Singular. Plural. 
aram, (os-om) out of me. arayij, (os-inn) out of us. 
rae (os-oddh) out of — arvyb, (os-iv) out of you. 
thee. 
Mas. af,(0s)out ofhim aoa, or apoy, (os-ddhoo) 
| Fem. rj, (ash-ddee) out of them. * 
out of her. 


From ¢yjZe, (xig-e) unto. 


Singular. Plural. 
evan, (ghug-om) unto éy315, (ghug-inn) unto 
us. 
ayaa (ghug-oddh) unto évzajb, (ghug-iv) unto 
thee you. 


Mas. éviZe, (ghig-e) 
{ unto him fis or évey, (ghuk- 


Fem. évicj, ‘(ghik-ee) 00) unto them. 
unto her. 


From yop, (iddh-ir) or eyojp, (eddh-ir) Deteeen. 


Singular. Plural. 
eaoptam, (addh-rum) be- eadpyqi, (addh-rinn) be- 
tween me. tween us. 
eaopiad, (addh-raddh) be- eaopyyb, (addh-riv) be- 
tween thee. tween you. 
eyoup é, (iddh-ir eatopipa, or eatoriny, 
Mas. ay) between him. (atth-ar-oo) between 


eydin {, (idd-ir ee) them. 
between her. 


* €jreyb, and eryb, out of them.—Leacan, Bally- 


mote, and Four Masters. fyr1b, i.e. earcy, out of 
them, lv\ bye Gora. 1. lyjybne men na lattie | cor fyb 
Trap cy iyo (an) 1y3—A word of six syllables, i.e. 

the fingers of the hand and (another ) member or (joint ) 
up out of them to the wrist.—Cor. 
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From fo}, (fwee) or £4, (faw) under. 


Singular. Plural. 
1 ram, (foom) under me. £415, (foo”-inn) under us. 
2 fu, (footth) under thee. £416, ( foo” “iv) under you. 
Mas. £401, (fwee) wn- ¢vta, or ¢vépta, (foo-f’) 
der him. under them. 
+ am rvjce, (foo’-ee-hé) 
under her. 


From lé, (lay) with, along with, or together with. 


1 lyom, (lism) with me. ly5, (linn) with us. 
2 lea, (latth) with thee. _ \yb, (liv.) with you. 
Mas. lejr,* (lesh) with le, (ledv, or leov-hi) 
im. with them, 
Fem. léyée, (lay’-ee- 
hé) with her. 
Rip, is generally used in Munster for le. 


From ajp, (ir) on, upon. 


1 opm, (or’-um) on me. ony}, (ur-inn) on us. 
2 omc, (urtth) on thee. opy1b, (ur-iv) on you. 
Mas. ain, (Gir) on him. oppa, or opty, (ur-hoo) 
3 < Fem. yytipe, (ur-hee) on them. 
on. her. 


From be, (ddhé) from, off. 


Singular. Plural. 
1 tees (ddhee’-um) from Pfs (ddhee”-inn) from 


2 oy " (ddheetth) ) from Dib, “(ddheev) from you. 
thee. 
Mas. ve, (ddhé) from sit or djobéa, (ddheev- 
him 


3 ha) from them. 
(Fem. Dt, (ddhih) JSrom 
her. 
* Leip, with, and with ae is frequently written, 


lar, and fir, in ancient MSS., and in the plural 
Enqy, ie. leo, or pyy, with them. 
F 
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From pojrme, (riv-é) before. 


Singular. Plural. 
1 pomam, (row-um) before porvii, (row-inn) before 


me. us. 
flotyad, (row-uddh) before porvyb, (row-iv) before 


2 
thee. you. 
Mas. pojtie, (riv-e) be- pompa, or pompa, (rum- 
3 Sore him. poo) before them. 
° “) Fem. poimpj, (rim-pee) 
before her. 
From can, (thor) deyond, or over. 
Singular. Plural. ' 
1 tapm, (hor’-um) over me. tapatii, (hor-inn) over us 
2 tapad, (hor-uddh) over capyyb, (hor-iv) over you. 
thee. 
Mas. éajr, (har-ish) tapycy, (hors-tthoo) over 
3 over him. them. 
° \¥Fem. tape, (hars- 
tthee) over her. 
From va, (00’-a) or 5, from. 
Singular. Plural. 
1 vajm, (w8’-im)* fromme. yati, (w5”-inn) from us. 
2 vayt, (wO”-itth) from thee vatb, (w6’-iv) from you. 
Mas. yajde, (y-6) from vata, or vadpa, (wot-faj 
3 him. Srom them. 
Fem. yayste, (y-hé) 
Jrom her. 


* I should have remarked, in the uote at page 1, 
that in the syllables marked thus ”, the stress must 
be laid on the second syllable. 
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From ym, (um) or vyme, (im-e) about, or upon, as 


clothes. 
Singular. Plural. 
1 ymam, (um-om) about me. yma, (um-inn) about 
us. 

2vmao, (um-oddh) about vmab, (um-iv) about 

thee. : you 

Mas. yjme,(im-e)about ympy, (um-poo) about 
3 him. them. 

Fem. vimpj, (im-pee) 

about her. 


From do, (ddho) to 


1 vary, (ddhov) to me. o%p, (ddhoo’-inn) fo us. 

2 oye, (ddhitth) to thee. ojb, (ddheev) to you. 
Mas. 96, (ddh6) to him. 96 6, (ddho’-iv.) to them. 
dq, (ddhih) to her. 


From reaé, (shaugh) besides, without. 


Singular. Plural. 
1 reacam, (shaugh-um) rescaii, (shaugh-inn) 
without me. without us. 
2 yeacad, (shaugh-uddh) eaéajb, (shaugh-iv) 
without thee. without you. 
Mas. reyée, (shegh-e) feaéy, (shaugh-00) with- 
without him. out them. 
Fem. re1¢j, (shegh-ee) (not now used.) 


without her. 


From cpé, (tthir’-ay through. 


Singular. Plural. 
1 épjom, (hree’”-um) through enfh, (hreeitiap) dina 
me. 


2 tpjoc, (hree’-utth) inib, (hree”-iv). through 
through thee. you 
Mas typo, (hreeddh) enjotro, (hreeh-faw) 
3 through him. through them. 
Fem. tyt{¢1, (hree-hee) 
through her. 
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From yar, (00-08) over, upon, above. 


Singular. Plural. 
1 varem, (00”-as-um) over _ vayayi), (00”-as-inn) over 
me us. 
2 varad, (00”-as-addh) over varayb, (00’-as-iv) over 
thee. you. 
Mas. vara, (00”-as-a) _ yarci, (00’-as-tthoo) over 
3 over him. them 
Fem. vajrcf, (00”-is- 


tthee) over her. 


From «i, (onn) in. 


Singular. Plural. 
1 joHam, (ionn-om) in me. oat, (ionn-inn) tn us. 
2 joan. (ionn-oddh) in jonaib, (ionn-iv) in you. 
thee. - 
aij, (onn) in him. jonca, (ionn-thoo) in 


ocj, (inn-tthe) tin her. them. 


INCREASE. 


Personal, possessive, and compound pronouns, take 
an additional syllable, when used with a particular 
emphasis; or placed in contra distinction to “each 
other. 


The personal emphatic form. 


Singular. Plurat. 
1 mire, (mish-é) L. tlie, (shin-né) We. 
2 crra, (tthus-si) Thou. ribre, (shiv-shé) Ye. 
Mas. ejrean, (esh-on) adran, (ee”-uddh-son) 
8 | He, They. 
Fem. tre; (ish-€) She. 


Possessive pronouns require the increase to be 
made in the nouns that are joined with them. 
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Singular. Plural. 
mo Geai-ra, My head. 4p Z-cesi-ne, Our head. 
do ceai-po, Thy head. byp a-cean-ro, Your 
head. 
& cean-ran, His head. & Z-cean-pan, Their 
4 ceaij-ran, Her head. head. 


So is the emphatic particle in the Ist, 2nd _ per. 
sing. and 2nd per. plur.; ye Ist person plural, and 
y4n 3rd person sing. and plur. It is the same with 
the adjective, as mo cea oyb-ra, My black head ; 
or if that adjective be followed by another, the latter 
will take the increase, as mo éean ovb ojlir-ra, My 
dear black head. 


In compound pronouns the emphatic form varies 
thus—if the last vowel be slender, it will make re in 
the first and second persons singular, and third person 
feminine ; the second person plural is always re. 


Examples. 
The last vowel broad :— 
Singular. Plural. 
aRom-p4, (og-umn-saw) with azo1d-ne, (og-in-ne) 
me. with us 
4300-74, (og-uddh-saw) 43yv1b-pe, (og-iv-shay) 
with thee with you. 


415e-740, (aig-e-sdn) with acu-ran, (oc-00-son) 
him. with them. 
ajcy-re, (ac-ee-shay) with her. 
Singular. Plural. 
dati-ya, (ddhov-si) to me. oye, (ddhoo-ney) fo us. 
oyjc-re, (ddhitth-shay) ¢o  ojb-re, (ddhiv-shey) ¢o 
thee. you. 
06-ran, (ddho-son) to him. —_djb-pan, (ddho”-iv stn) 


dj-re, (ddhih-shay) to her. to them. 
The last vowel slender :— 

Singular. Plural. 
yajm-re, from me. yali-ne, from us. 
yolc-re, from thee. vaibre, from you. 
yajde-pan, from him. yadra-pan, from them. 


yaydte-re, from her. 
F2 
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The following are examples of the 3rd Person 
Masculine and Feminine :— 


Mas. or-pan, FY1Oe-TAn, 

Fem. ajroe-re, fildte-re, 

Mas. de-ran, poime-ran, 

Fem. 9-re, phoympy-re, 

Mas. yajSe-pan, yime-ran, 

Fem. yajdte-re, yimpi-re, 

Mas. lejrean, aqp-ran, 

Fem. lejce-re, ¥J}ine-re, or yypzy pe.* 


Mas. tajpyran, 
Fem. tajprzy-re, 


* There is a peculiar delicacy and beauty in the use 
of the increase in Irish, which it is hardly possible 
to express in any other language. The utmost accu- 
racy is observed, even by the most illiterate native, in 
thus distinguishing the leading, or most prominent 
subject in thesentence. Sometimes, in order to mark 
a peculiar emphasis, the word fé}y, self, is used 
instead of the terminations usually added; as pe 
me ¢éqn 6, I myself did it.—Dr. Neilson. 

The word ¢610, self, own, is often subjoined to both 
Personal and Possessive Pronouns, with and without 
the emphatic particles, as mé rein, myself; mire Fe1v, 
I myself; mo \am-ra, my hand ; mo latn-pa pen, my 
own hand. } 

In ancient MSS. the emphatic form is frequently 
written as follows :—byd 4 dejf 0, i.e. £é10, oF & FED, 
self, himself ; bydeyn, i.e. fen; byderyn, ie. eID 5 
fo de TID, le. FeqD, @ Fejn; Fadfyn, ie. Fen; faoltn, 
Le. £é19, or & Féip—fon Lan dope colaym fFadfyn, 
within the precincts of Derry Kolum, (Kille,) himself, 
or in the very centre of Derry Kolum-Kill—Four 
Masters; fejrne, i.e. jad fetn, or Fey, as No Zoyll 
Fespve do teaéc letp co Rorcommain, the English 
themselves haviny accompanied him to Roscommon—ib. 
byden, brderjn, ie. feyy—Oyapmayo do dol jap ID 
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VERB. 

Verbs have but one conjugation. 

There are seven variations of the Verbs, as to 
signification ; viz.—the Imperative and Infinitive 
Moods, Participles, Indicative, Subjunctive, Opta- 
tive, and Potential Moods. 

There are five variations of the Verb as to time; 
viz.—the Present, the habitual or consuetudinal Pre- 
sent, Preter, habitual Preter, and Future Tenses. 

The root of the Verb is the 2nd person singular 
Imperative, from which all the moods, tenses and 
persons are formed by postfixes, except in some tenses 
of the irregular Verbs. 

The Verb has two different terminational forms. . 
The first, and most simple is, what may be called 
the analytic form, in which the pronouns are separately. 
expressed ; and the other, which is supposed to be the 
more ancient, is what may be termed the synthetic 
form, in which the pronoun is expressed in the 
termination of the Verb, and in this latter case, Verbs 
are inflected in their terminations, like Nouns. When 
the pronouns are separately expressed, the Verb is 
analytic, and has but one form throughout all the 
persons singular and plural, as ca mé (thaw may) I 
am, ts tv, thou art, ta ré, he is, ta TID, we are, 
ca rib, ye are, ta piad, they are; thus ca being 
common to all. When the personal pronoun is not 
expressed separately, the Vorb is synthetic, and 
has a distinct terminational form, (which indi- 
cates the pronoun contained in the termination,) for 
all the persons, except the third person singular, 


Ro ceaé Goncobaypt cpyim merc cajdz5 vy pyayfice 4 
tyzeapna aZor 4 Corpalca byd Sey, Dermot, after 
that, having gone to the house of Conor Crum, the 
son of Teige O’ Rourke, his own lord and foster-brother. 
—Ib. A.D. 1409. bo ofp, bo offn, ie. fen, myself, 
himself —Leacan. € bv deqn, himself—oc jaipnayd 
13e d0 fo offyy, secking the kingdom for himself.— 
Leacan. ¥Frurriymb, ie. leyrean, with himself; 
larodayn, i.e. leyrean—doror, ie. dopan—yadrom, 1.e. 
{aopan—eyjpjobe, i.e. eypean, &e. 


56 


in the termination of which the pronoun can never 
be contained ; and this is the form adopted for all the 
persons singular and plural, when the pronouns are 
separately expressed, as lé13-1m, J read, ley3-ip, thou 
readest, \ée\5j> té, he reads. In asking a question, 
the analytic form is generally used, as an labnan 
cr 5a0d{l5? do you speak Irish ? and in answering 
yes or no, (there being no equivalent for these ex- 
pressions in Irish,) the synthetic form is invariably 
used, as lobpaym, J speak; but should the answer be 
a continued subject, then either form may be used. 
The pronoun should never be used separately after 
the synthetic form, as it is only a repetition of the 
pronoun, as déanzayd 714d, they, they will do. 

Verbs have a simple and emphatic form like pro- 
nouns, as ctajm-re, I am, caip-re, Thou art, ca 
retresn, He is, tamyyo-ne, We are, tataoj-re Ye 
are, cajo-ran, They are. 

Each of the tenses has a relative form, which is 
often the same as the third person singular, and is 
always governed by a relative pronoun expressed or 
understood. 

The changes at the beginning of Verbs, i.e. aspirat- 
ing and eclipsing, are caused by certain prefixed 
particles, expressed or understood, for which, see 
p-p. 9, 10, and 11. 

The synthetic form of the Verb is given throughout, 
as the analytic form is found in the third person sin- 
gular of every tense. For the terminational forms, 
see p. 66. 


Conjugation of the Auxiliary Verb, bj, be. 


IMPERATIVE MOOD. 


Singular. Plural. 
1 byjémyyo, (be-muiddh) or 
bydam, let us be. 
" 2 bj, (bee) be thou. b518e, or bjz)5, (be’-ig- 
ee) be ye. 


3 bjdead ré, (bee-o0 shay) byddir, (be-ddheesh) let 
let him be. them be. 
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The negative is formed by prefixing a, not, to each 
person, as 0 bj, be not, &c. 


INFINITIVE MOOD. 


Affirmative. Negative. 

vo beyz (ddho veh,) or a 340 4 bert, (gone a veh) 

bet, to be. not to be. 
PARTICIPLES. 
Present. - Preter. Future. 

43 bet, (ag veh,) ap, ain, or jap app cf beyé, (err 
or 4 bet, being.  m-bejz, (are, tthee veh) a- 
att m-bet 96 e’-irr, oree”- bout to be, le 
apr, hebeing ar mth) hav- __ bee, (lay véh) 
there. ing been. to be, évm 4 


beyé, (ghum a 
véh) tm order 
to be. 


These and the like, may more properly be considered as parti- 
cipial phrases, composed of the infinitive, and a preposition, 
than as simple participles.—Dr. Neilson. 


INDICATIVE MOOD. 


Present Tense.—Affirmative. 


Singular. Plural. 
1 cajm, (thaw”-im) I am. camuyjo, (thaw-muiddh) 
we are. 
Q7cajp, (thaw’-ir) thow art. cataoy, (thaw-hee) ye 
are. 
3 c4 pé, (thaw-shay) he is. cj, -(thaw”-iddh) they 
are, 


Relative « ca, as jp mé a c4, itis Twhoam. %is 
sometimes prefixed as a sign of the present tense, as 
acatm, I am. 


Present.— Negative. 


Singular. 


Piural. 


1 oj b-guylym, (nnee wuil- nj b-fujlmuyo, (nnee- 


im) J am not. 


wuil-muiddh) we are 
not. 


2 nj b-¢uylyp, (nnee wuil-ir) nj b-fuylej, nnee wuil- 


thou art not. 


3 vy b-f¢uyl pa, (nnee wuil 


shay) he ts not. 


tthee.) ye are not. 
6{ b-¢uylyo, (nnee-wuil- 
iddh) they are not. 


In ancient MSS. we find this form used in the affir- 
mative, as fuyljm, I am, &c., but never in the modern 


language. 


This is sometimes contracted in the analytic, as 
nfl me, LZ am not, vj/l cv, vit re, &e., and in the 
synthetic, as nj/lim, vi/lin, vj/l re, &e. 5 

Interrogative—ay b-pujlym ? an b-gurlyp? an b-fuyl 


ré? amI? &e. 
as b-guylim? am I? &c. 


Sometimes the particle an is omitted, 


Interrogative Affirmative—naé b-¢uylym? am I 


not? &e. 


Relative —nacé b-¢uyl, he who is not, &c. 


Consuetudinal Present—Affirmative. 


Singular. 
} bydim, (bee-im) I am 
usually. 
2 byditt, (bee-ir) thow art 
usually. 
3 byd ré, (bee shay) he zs 
usually. 


Plural. 
bjSmuyo, (bee-muiddh) 
we are usually. 
byz15, (bee-hee) ye are 
usually. 
byd1>, (bee-iddh) they 
are usually.” 


* This consuetudinal tense (which some writers 
make a separate mood,) is very much used, in all 
Verbs, to denote an usual or habitual state of acting 


or being.—Dr. Neilson. 


The Irish people, in speaking English, use these 
tenses, which they translate thus, from the Irish— 
I do be, I used to be, F do not be, &c. 
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Otherwise—bySea mé, bydea cv, bydesH re, 
bydeaH 1, bjdeaH 1b, bydeai pjad, J am usually, &e. 

Negative—nj 63m, or nj bldeam mé, I am not 
usually, &c. 

Interrogative—an m-bjjm ?P « m-bjdj7m ? or an 
m-bjdeaH me P am Tusually ? &c. 

Interrogative Affirmative—naé m-bjdym, or vac 
m-bjSeon me? am I not usually? &e. 

Relative form—bydear, (vee-us,) as an cé bydear, 
do bydear, or a bydear, he who is usually. 


Preter Tense—Affirmative. 


Oo and po, are signs of the Preter Tense, which, 
however, are sometimes omitted. In some writings 
vo is also prefixed to the present and future tenses of 
some verbs.* 


Singular. Plural. 
1 do bySear, (ddho vee-us) bjmap, (vee-mor) we 
IT was, or have been. were, or have been. 
2 vo bydir, (vee-ish) thou by ban, (vee-vor) ye were, 
wast, or has been. or have been. 
3 vo bj ré, (vee-shay) he  byoan, (vee-ddhor) they 
was, or has been. were, or have been. 


Relative—an cé do bj, he who was, or has been. 
The synthetic form of the 2nd person plural is, now, 
seldom used in any tense, and it is therefore better 
to use the pronoun separately in that person. 


* The following are used, as signs of the Preter, in 
ancient MSS.—ad, at, af, dor, dur, NO, Nor, fo, por, 
pup, por, Kc. Wo cear eypyu qpearcun Zeymyyy, he 
saw Ireland on a winter's evening—Leacan. od 
cesn, slew, or was slain, ac bat, died; az bajl, 
died.—Leacan, Ballymote, and Four Masters. 
rfc, satd Fiech’s Hymn. byyaic bay tyle 5ean 10 
pazoa. Ir1 10 ry byygio ben eysry ». ban dy4 yo (do) 
adpaciyp F145 ap ba po mop 7 ba po 4n a EpeZnaMm, 
Bridget the poetess, the daughter of the Dagda, 
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Preter— Negative. 


Singular. Plural. 

1 nj nabar, (mnee rov-us) nj pabsman, (nnee rov- 
I was not. a-mor) we were not. 

2 nj pabarr, (nnee rov-ish) nj pababan, (nnee rov-a- 
thou wast not. vor) ye were not. 

3 vj pajb ré, (nneerov shay) yj pabsadan, (nnee rov- 
he was not. a-ddhor) they were 

not. 


Interrogative—an pobor? was I? or have I 


been, &c. 
Inter. Affir.—nac pabar? have I not been, &c. 
Relative—an cé ynac prob, he who was not, &c. 


Consuetudinal Preter—Affirmative.. 


Singular. Plural. 
1 byd1%, (vee-inn) I have bySmujr, (vee-mush) we 
been usually, or I used have been usually. 


to be. 

2 bydtea, (vee-ha) thou hast 615t5, (vee-hee) ye have 
been usually. been usually. 

3 bySead pe, (vee-oo shay) byddir, (vee-ddheesh) 
he has been usually. they have been usually. 


Bridget then was the Lady of the literati, i.e. the god- 
dess whom the poets worshipped, for great and mighty 
was their veneration for her.—Cormac’s Glossary. 
Ror ¢atnjc, he came.—Leacan. Oor faynyc, he came. 
—Ib. Jy caé vor ftuc vo beatu, the persons whom he 
converted to life—Fiech. %o pooman, was permitted. 
—Leacan. Some of these are also prefixed to the 
present tense, as ¢eyb ao tlojm, as L relate—Book 
of Invasions. Wap ad bepad b4v, as bards relate.— 
Leacan, and Ballymote. %o pfecao, they say.—lb. 
Up beapop, ie. a verpitean, zt is said; ip m-blhzap, 
itzs said. Amul ap bept yy gle, as the poet said or 
states—bap jad, said they.—Leacan. See note on 
ab4, say, p. 75. 
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Negative—nj 6815, IE used not to be, or I have not 
been usually, &e. 

Interrogative—an m-bjd}5 ? have I been usually, &e. 

Inter. Affirmative—noé m-b1d15 ? have I not been 
usually, &c- 

Relative Affirmative—ay cé vo bySeads, he who 
used to be. 

Relative Neg.—an cé naé m-bjSes5, he who has not 
been usually. 


Future Tense—Affirmative. 


Singular. Plural. 
1 béjSon, (bay-addh) I shall béySmuyo, (bay-muiddh) 
be. we shall be. 
2 beydin, (bay-irr) thow — bésdtj, (bay-hee) ye shall 
shalt be. be. 
3 bed re, (bay’-ee shay) béj5y0, (bay-iddh) they 
he shall be. shall be. 
Negative—nj béjSab, J shall not be, &c. 
Interrogative—an m-bejdad? shall Ibe, &c. 
Interrogative Affir—naé m-bé]5a0?° shall I not 
be, &e. 
Relative Affir.—an cé béydary, he who will be. 
Relative Negative—ay cé noe m-bé15, he who will 
not be. é 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


The Subjunctive is nearly the same as the Indica- 
tive with ma, if, prefixed to the affirmative form, and 
muna, (which is generally pronounced mun,) if not, 
prefixed to the negative. 


Present. macajm,if Iam, Neg. muna beuylim, if 
I am not, §c. 


Cc. 
Con. Pres. ma by5ym, tf Tbe, Neg. myya m-byjdym, 
C. 


if I be not, 
Se. 
Pret. ma bear, if I Neg. muna nabay, if 
have been, &c. I have not 


G been, §c. 
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Con. Pret. ma bd1), if Thad Neg. muna, m-bid15, 


been, &c. if I had not 
been, &c. 
Future. 4 bj51m, 7° Ishall Neg. muna pabad, 
be, &e. if I shall not 
be, &e. 
mo bSym 4} py 4 mune m-bé}Sad, 
n-am, if I shall if I shall not 
be there in time. be. 


This is called a conditional mood, by some gram- 
marians, Wuya b’é, or muna m-bet 50 pajb me, ie. 
if it were not that I was, but this is a phrase, not a 
tense of this Verb. 


OPTATIVE MOOD. 


Singular. Plural. 
1 go pabad, (gorov-addh) 30 pabmayo, (go rov- 
may I be, muiddh) may we be. 
2 50 pabarp, (go rov-ir) 30 pabseooys, (go rov- 
mayest thou be, hee) may ye be. 
3 50 payb Té, (go rov shay) 30 abajo, (go rov- 
may he be, iddh) may they be. 


Negative—nayp pabao, may I not be, &c. 


POTENTIAL MOOD. 


Singular. _ Plural. 
L do bé1815, or be75z5, (vay- beySeadmayr, (vay-o0- 
inn) J would be, muish) we eould be. 
2 bets, (veh-ha) you would bejtyse, (veh-ee-e) ye 
e, would be. 
3 béySad pé, (vay-oo shay) béySeaddir, (vay-o0- 
he would be. gees they would 


Conditional—oa m-bée1519, af I ae be, or should 
Ibe. Itis also used for, 7f I were, or had been, as 
do m-bée1djD7] 40 rn, had I been there, or should I 
have been there. Wuya m-be1515, had I not been. 


The potential is formed by the auxiliary imper- 
sonal :-— 
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Present. Preter. Future. 
4f, or iy, it%s, ba, tt was, bud, zt shall be ; 


or by cy3im, I come, used impersonally ; or by 
cajtfys, must. To some one of these is joined, such 
a word as, Fé{oq[1, possible ; Coif, right s @13510, neces> 
sary, &e., followed by the pronoun, which should 
have been nominative to the verb, and by the verb 
itself in the infinitive mood ; as, jf 6510 dam 4 beye, 
L must be 3 17 peroqp Yom bet, I may be; ba édip 
dam a beyt, I should have been; vj 213 Yom 4 bey, I 
cannot be; caytzyS me a bet, I must be. 

The potential can hardly be called a simple mood, 
in Irish, as it is always formed by the combination of 
two or more words. These forms ‘of expression, 
however, are extremely common, and necessary’ to 
be well understood ; and, as they are equivalent to 
the compound moods and tenses of the English, and 
other languages, it seems proper to arrange them 
under the title of a separate mood.—Dr. Neilson. 

The following formations of this Verb, often occur 
in ancient MSS. :—Fujl, zs, gyl, is, ¢ylyc, and Flea, 
are; ce, 0, tao}, for ta, is, acat, atjad, are ; baj, 
ba}, bo}, bo, beyoyc, will be, &e. Ocury 17 da yl ya 
ry cuata fjlead jn E71 nae do Zaeydelib, and of 
their race (i.e. of the Firbolg ) are the three families 
which are in Ireland, that are not of Gadelian origin. 
—Leacan. Arup ap vad acac apapds |. 1) ceuo 
flajtur 1p vomajy ? Asur—from him are descended 
the Assyrians, viz.: the first empire of the world.— 
Leacan. Wejad ya coyy]Z bacap lajy, these are the 
chiefs who were along with him.—Ib. Jy jad. ct. 0.0. 
tucrad leo yn gal mon buy qclinpays, The Zuath De 
Danans that brought with them the great (inaugurating ) 
stone that was at Tara.—Ballymote: | Sombean, for 
3 m-badan, or po badan, as sombeap ¢lrach poslamea 
FInZuc ina nlpyalab, that they were skilled, learned, 
and accurately versed in their arts and sctences.— 
Book of Invasions. Cojcead ngojnd qf fart (4) po 
bay (bf) c4prty vjagln Cojefo lozoind ronta mbay (4 0 
ftayb) eochayd mac luchca Cosco planze ilo (jreas) 
Fons mbay deadad mac rip Cojcld y3zlnaye jre pony 
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mba, meab 4 alll Coycfo puopasoy ire rons mbay 
conchoban mac nfra, The province of Gann, over 
which was (or ruled,) Carbry Niafear. The province 
of Seangann, tt is that over which was Eohee, son 
of Lughta. The province of Slange, ts that over which 
was Deadad, son of Shin. The province of Geanann, 
it is that over which was Maud and Olioll. The pro- 
vince of Rory, tt ts that over which was Conor M‘ Neasa. 
—Leacan. , 4 4c (jp) cog dale ¢yl4 cclofone, for five 
syllables that are in cloenre.—Cor. Gloss. Wozene 
Dan .[. a1! 1H cetna ojpcye po boy 1p epqnd 1. comppe 
MYT MAC conaspie do pat P]Se 4 Nendo o cyMb bpea- 
con, Mogene, by the bye, was the name of the first 
hound that has been in Ireland, viz.; it was Carbry 
Musk, the son of Conary, that brought it from the 
lands of Britain.—Cor. Su (50) haipm o mbadoan 
ya longa, to the place where the ships were —Bally- 
mote. Deo1d, byajcjo, wall be.—Leacan, f.265. byo 
ap oo bpuyay imtiz¢es, on thy belly thou shalt go.— 
Leacan, and Ballymote. Jp byayjo chajoache, and 
shall be for ever—Leacan. Ro bay qn cay piv nat4 
ba celgacy 4 ¢a(ba) hanmaynoy 7 £4 bamaynorpy o uylyb 
anmanoaib, at that time the serpent was the most subtle, 
most wicked, and most deceitful, of all the beasts.— 
Leacan, and Ballymote. Sombacan cajpoe 7 comaon 
tose ceactap nae aca a3 fosazl 4 acc oybipzZ fon 
anole (4 adele), they both had friends and abettors 
in plundering and taking revenge of each other.—Four 
Masters. Dyary, i.e. bé18 cv, thou shalt be.—Leacan. 
Ace fo, i.e. ata af ro, here is. No byp, i.e. 50 bydead. 
Cyd oya mbyj, of which are ? Canaé ful, i.e. 50 nae 
b-fuyl. Dar, for Badan; po bar 50 cyan a5 cup pn Gata, 
they were a long time fighting the battle.—Ih. 

It would appear that by, be, is a distinct Verb from 
co, ful, &c., as it is regularly conjugated from the 
root in the following moods and tenses, viz.: bj, be 
thou, oo bez, to be, bydym, I am, bday, I was, 
béydav, Ishall be, beyseas, would be. It has alsoa 
consuetudinal present form like all other verbs, i.e. 
bydeam me, I do be, or am usually, in which tense 
the analytic form is always used, as déanan me, 
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déanay cv, &c., and in ancient MSS. we find its 
negative form, like all regular verbs, the same form 
as the affirmative, nj bay, or badar, J was not. 


ASSERTIVE VERB. 
INDICATIVE MOOD. 


Preter.— Affirmative. 


Singular. Plural. 
1 ip mé, é¢ ts J, It 113» it is we. 
2 17 ca, it is you, ir 11, 2é 2s ye. 
3 ir ré, it és he, Ir T14d, @é is they. 


In ancient MSS. jz is used for jr, és, as qc co1Z 
ojalc pyl « clofype, because there are five syllables in 
cloenre.—Cor. Gloss. u4 ye cpum 4 rpy oldazy a 00,5, 
for three are heavier than two.—lb. 

Negative—nj me, (ie. nj ip _mé.) tts not I, nj cv, 
it is not you, vj h-é, it is not he, nj tip, tt ts not we, 
nj rib, it is not ye, nj h-joo, it 7s not they. 

Interrogative—an mé, an ci, an é, an ri, an 716, 
an ao, ts 2é 1? &e. 

Interr. Affir.—yaé mé, nac ca, nad @, nad Py, Dad 
rib, nad jad, ts tt mot IT? &e. 


Preter Tense. 


Singular. Plural. 
1 ba, or bud mea, it was I, bari, tt was we. 
2 bacy, it was you, ba rib, ét was ye. 
3b 


ah-é, it was he, ba h-yao, it was they. 
G 2 ' 
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Fa, is often used in MSS. for ba, as azup noterp 
cponayn do na mynayb sup ob e rin fa bajnm ojlip d0, 
and St. Cronan disclosed unto the women that such 
was his real name.—Life of St. Kevin. Ocur fa 
beoin ainm on fp, and Beoir was the name of the 
man.—Leacan. 

Future—bur, will be. Bp ay adbanpin cabnuys 
copad bur joméubuys d0’n aytpygze, Bring forth, 
therefore, fruits that will be meet for repentance.— 
Matt, iii. 8. 

In the Subjunctive, ab is used in the present and 
future, and mas, or more correctly, m-bad, in the 
preter, as deqpuym Zup ab jonai jad, I say they are 
equal ; Azur ay cé le’p ab alll chp bpeqteamnurr do 
éupt opic, | 00 é6ta do buayy ojot, lez lejy do éléca 
roy andif any man will sue thee at the luv, and take 
away thy coat, let him have thy cloak also.—Matt. 
iv. 40. 

Preter—3o mad jad « ceqeny hingzena, that they 
were his four daughters.—Ballymote. This form is 
also used in the Optative Mood, as 30 mad man ryn 
dealndcup bun pollrir1 o BrraZnviri yo y-oaojne, 
&e. May your light so shine before men, &c.—Matt. 
v. 16. Oyanad, ie. oap ab—dya cata la sencib 
Zaedel djanad ajnm marc, the God of War with the 
Trish people, whose name is Mart.—Cor. Gloss. 


REGULAR VERBS. 


In conjugating Regular Verbs, the following ter- 
minational distinctions are to be observed. 


ACTIVE. 


1. The Infinitive Mood and Participles are formed 
by adding 40, or ead, totheroot. Those terminating 


in vq3, will drop 1, as beaiyys, bless thou, do beai- — 


u3ad, to bless. Besides these, which are regularly 
formed from the root, there are, however, several 
others which are variously formed by usage, as 
ayeny, relate, 05 aénjp, relating; amarc, look, see, 


| 
| 


| 
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varapic; bagain, threaten, a3 bazaine; barn, dig, 
cut, reap, &c., a5 baync; béyc, roar, Connaught, 
43 beycéil, Munster, a5 béeyc15; bly Connaught, 
bleas, Munster, 05 bleagan; bagaip, threaten, a5 
bagzaine ; Zlaod, call, a5 zlaodaé, calling, clyyn and 
clujr, hear, a3 clor, hearing ; coiy5, stop, 43 cors, 
stopping, codayl, sleep, a5 codlad; cozain, chew, 
45 coZajnc; coray, defend, a5 corajne, &e. 


INDICATIVE MOOD. 


2. The present is formed by adding to the Ist per- 
son sing, 1m, or aqm, 2nd, jp, 3rd, 15, or 13, Ist pers. 
plural mjd, myo, or maojd, 2nd, 14e, 3rd, 71>. _Rela- 
tive—ar, or ear. Consuetudinal—oj, with the 
pronoun. 

8. Preter, by adding to the 1st per. sing. ay, orear, 
2nd, j7, 3rd, yd. Ist per. plur. map, 2nd, ban, 3rd 
oan. Consuetudinal—sing, Ist, 45, 2nd, es, 3rd, 45, 
or ead. Ist per. plur. mayy, 2nd 1Se, 8rd, ojr. Rela- 
tive—ad, or ead. 

4, Future—sing. Ist, pad, od or tad, 2nd fy}, OF typ, 
8rd, 15. Plur. Ist, mjd, mujd, or mayd, 2nd, jSe, or 
rlde, 3rd, ¢1d, or tj>. Relative—fear, or tear. 

5. The Subjunctive is the same as Indicative. 

6. Optative—Sing. Ist, ad, or ead, 2nd, jp, 8rd, 18. 
Plur. Ist, majo, or myo, 2nd, jde, 3rd, qd. 

7. Potential—Sing. Ist, £15, 2nd, fea, 3rd, fad, or 
read. Plur. Ist, majr, 2nd, fe, 3rd, djr. 


PASSIVE. 


In the Passive voice the Verb is never conjugated 
in the synthetic, and therefore every tense has only 
one terminational form. 

Imperative in ceap, or teap. Infin. and Parti- 
ciples in ce orée, and in ca, or ta, when the last 
vowel is broad, as carca, bacta, bozta, cama, &e. 
Indic. pres. cean, or teapt; pret. od; fut. rap, fean, 
Fidean, ortjsean. Opt. ceap, oréeap. Poten. fide, 
or tde. 

The same terminational forms are also applicable 
to the lrregular Verbs. 
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IMPERATIVE. MOOD. 


Singular. Plural. 
1 besijasgmjo, (bann-ee- 
muiddh) let us bless. 
2 beaijasZ, (bann-ee) bless beaiass15, or beaH{z15, 
thou. (bann-eeg-ee) bless ye. 
3 beanayseas re, {bann- ee- beadasgoir, (bann-ee- 
00 shay) let him bless. ddheesh) let them 
bless. 
Negative—na beanasg, bless not, &e. 


INFINITIVE MOOD. 
Affirmative. Negative. 


vo beanyead, (ddhovann-o00) 349 « beaiiyeas, not to 
to bless. bless him. 


PARTICIPLES. 


Present. Preter. Future. 

45 beaivgad, (ag yajtm-beaiygas, ayt cj beaivgad, 
bann-oo) ‘bless-"" (ear mann-oo). (are tthee bann- 
ing. having blessed: 00) about to 

bless. 


INDICATIVE MOOD. 


Present Tense.-—A ffirmative. 


Singular. Plural. 
1 beaialZim, (bann-ee-im) beadaszmjo, (bann-ee- 
less, muiddh) we bless. 
2 beatassin, (batnvesir) beaia1316, (bann-ee-ee) 
thou blessest. ye bless. 
3 beaiasse ré, (bann-ee-e —_ beaijaySy0, (bann-ee- 
shay) he blesses. iddh) they bless. 


Negative. yj beanarsim, I do not bless, &c., as 
Affirmative. 

Interr. ap m- beaiassim? do I bless? &e. 

Inter. Affir. nad m-beais;51m? do Inot bless ? &e. 
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Relative Affir. an cé beaiayzear*. Neg. an cé 
pac m-beanalzean. 


CONSUETUDINAL PRESENT.—AFFIRMATIVE. 


Singular, Plural. 

1 beajayzeaH me, (bann-ee- beasajayzeai pH, we 
ann may) J usually usually bless. 
bless. 

2 beanaszeaH ca, thou beabaszean pyb, ye 
usually blessest. usually bless. 

3 beanasean ré, he usually beaiaszean piso, they 
blesses. usually bless. 


Negative. nj beaiayzean mé, I do not usually 
bless, &e. 

Interr. an m-beanajsgean mé ? do I usually 
bless, &c. 

Inter. Affir. naé m-besiajzeam me? do I not 
usually bless, &c. 


* When the present tense is used to describe a past 
transaction, as it sometimes is, for the purpose of pre- 
senting to the mind of the reader a more graphic deli- 
neation of the scene intended to be pictured, the 
third person singular terminates in ay, as 


Szaojlear deany Ha vopear nd] 4n 
cybpeada na laoc 00 bj 4 bpyan. 
Dergo, of vehement blows, unlooses, i. e. unloosed 
The fetters of the heroes, who were in pain. 


Einisear Organ, Oscar arises, i. e. arose—Dis- 
sertation on Irish Grammar, p. 92. 
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PRETER AFFIRMATIVE. 


Singular. Plural. 
1 00 beahasgear, (ddho 00 beajasgzman, 
vann-ee-ass) J blessed. (ddho vann-ee-mor) 


we blessed. 
2 vobeahaySir, (ddovann- 0 beaijazban, (ddho 
ee-ish) thou blessedst. vann-ee-vor) ye 
blessed. 
3 vo beatars fe, (ddho vo beajaZoan,(ddho 
vann-ee shay) he blessed. vann-ee-ddhor) they 
blessed. 
The sign 00, may be omitted unless’ in speaking 
emphatically: ‘ 
Neg. njon beajayzear, (nee’-ur vann-ee-os) J did 
not bless, &c. 
Inter. op beaiaysear? (are vann-ee-os) did J 
bless ? &c. 
Inter. Affir. nap beaiazear ? (naw”-ur vann-ee-os) 
did I not bless? &c. 
Rel. an cé 00 beatays, he who blessed, &c. 


CONSUETUDINAL PRETER. AFFIRMATIVE. 


Singular. Plural. 
1 beadas315, (vann-ee-inn)  beajasmuyp,  (vann- 
I usually blessed. ee-mush) we usually 
blessed. 


2 beajasZta, (vann-ee-ha) « beahasstso,(vann-ee-hee) 
thou usually blessedst. ye usually blessed. 

3 beanajgead é, (vann- beapasdoir, (vann-ee- 
ee-00 shay) he usually . ddheesh) they usually 
blessed. blessed. 

Neg. vj beaiasZii, [ have not usually blessed, or 

I used not to bless, &c. 

Inter. an m-beaiaszip? have I usually blessed, &c. 
Inter. Aff. yaé m-beaiass}5, have I not usually 

blessed, &c. 

Rel. an cé 00 beatjayszead, he who usually blessed. 
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FUTURE. AFFIRMATIVE. 


Singular. Plural. 

1] beahdétad or beaHdgad, beahddamuyo, (bann- 
{(bann-éch-hoddh or éch-a-muddh) we shall 
bann-owe-oddh) I bless. 
shall or will bless. 

2 beapdctajp, (bann-dch- beaHdétaysSe, (bann-och- 

hir) thou shalt bless. hee-e) ye shall bless. 

3 beaidctaj> =pé, (bann beadétajo, (bann-odch- 

éch-hee-shay) he shall hiddh)they shall bless.* 
bless. 
Neg. nj beajéctan, I will not bless, &e. 
Inter. an m-beandétad? shall I bless, &c. 
Inter. Aff. nac m-beaidétad? shall I not bless, &c. 
Relative. an cé beapdctar, he who will bless. 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


Present Affir. ma beaijazzim, if I bless, &c., as in 
the Indic. 

Neg. muna m-beaja5im, if Ido not bless, &c. 

Consu. Affir. ma beajasgeam me, if I usually 
bless, &c. 

Neg. muna m-beaiassean mé, if I do not usually 
bless, &c. 

Pret. Affir. m4 beajargzeor, tf I have blessed, &c. 

Neg. munan beafagear, if L have not blessed, &c. 

Consu. Affirmative, ma beaiazii, if I usually 
blessed, &e. 

Neg. muna m-beajas}5, if I have not usually 
blessed, &c. 

The Future is also used as in the Indic., with ma, 
if, prefixed in the Affirmative, and muna, if not, 
in the Negative. 


* Dissyllables ending in 13 generally make gap, 
détad or 6é¢ad in the future tense. 
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Consuetudinal Preter. Neg., according to Dr. Neil- 
son’s—muna bé Zup beanass me, had Inot blessed—as 
the Preter Indicative, having muna be zupn, unless 
that, or were it not that, pr sas, 


OPTATIVE MOOD. 


Singular. Plural. 
1 50 m-besfaigead, (go 30 m-beanaisemuld, 
mann-ee-oddh) may I may we bless. 


bless. 
250 m-beadarsin, (go 50 m-beanagzcpoe, may. 
mann-ee-irr) mayest ye bless. 


thou bless. 
3 50 m-beanajse ré, (go 30 m-beanaisjo, may 
(mann-ee-e shay) may they bless. 
he bless. 
Neg. nap beaiajzean, may I not bless, &c. 


POTENTIAL MOOD. 


Singular. Plurat. 
1 beandécal5i, L would beaddcamur, we would 
bless. bless. 
2 beandccs, thou wouldst beaHdctajse, ye would 
bless. bless. 
3 beandétad re, he would beajdctadjr, they 
bless. would bless. 
Conditional. doa m-beapiétayy, if I would 


bless, &c 
Potential Mood, according to Neilson’s—Jr ¢@101p 


loom « beanygas, I can bless him, or it, (or, it is 
possible for me to bless him ;) b’@131) dam » beanrygad, 
I must have blessed him, or it, (or, I was obliged to 
bless him;) vj 13 Yom « beaivgad, I cannot bless 
him, or tt, &e 
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. PASSIVE VOICE.—IMPERATIVE MOOD. 


Singular. Plural. 

1 beajayztean ma, (bann- besfaystean pip, let us 
ee-har may) det me be be blessed. 
blessed. 

2 beadasgtean ty, be thow beaiasztean pb, be ye 
blessed. blessed. 

3 besdalstean é, let himbe beaiaystean yao, let 
blessed. them be blessed. 


Negative. 4 beanajzteap me, let me not be 
blessed, &c. 

It may be otherwise done with the auxiliary bj, be, 
as biSead mé beadjasze, cv, re, 1H, r1b, pad, let me 
be blessed, be thou, &c. 


INFINITIVE MOOD. 


Oo, or « beye beanaszte, to be blessed. 
Negative. 5an a bet beaiaszte, not to be blessed. 


PARTICIPLES. 


Preter. beaiayste, blessed ; jap m-beyé béadazste 
36, he having been blessed. 

Future. ajp cj bert beatayszte, about to be blessed ; 
le beyz beataszte, to be blessed. 


INDICATIVE MOOD. 


Present Tense Affir. The same as the Imperative, 
as beadajztean me, tv, @, 110, r1b, 140, I am, thow 
art, &c., blessed. 

Neg. nj beaiasstean mé, I am not blessed, &e. 

Inter. an m-beaiaztean me? am I blessed? &c. 

Inter. Affir. yaé m-beaiasgtean me? am I not 
blessed ? &c. 

Preter Tense Affir. vo beajaszead mé, (ddho bann- 
ee-00 may,) tv, @, 715, 116, Jao, L was, thou wast, &c. 
blessed. 

Neg. njop beaiaszead me, I was blessed, &c. 

H 
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Inter. ap. beaiajZesd me? was I blessed? &c. 

Inter. Affirmative. pap beanajzead mé? was I not 
blessed ? &c. 

Future Tense Affir. beaynééten (bann-éch-har) mé, 
za, @, &e., Ishall, or will be blessed, &c. 

Neg. vj beansctan me, I will not be blessed, &c. 

Inter. ay m-beapdéctapn me? shall I be blessed? &c. 

Inter. Affir. naé m-besidctan me? shall I not be 
blessed ? &c. 

The Snbjunctive is the same as in the Indicative, 
with m4, if, prefixed in the Affirmative; mune, if 
not, to the Present and Future, and munop to the 
Preter, in the Negative. 

Optative Affir. 50 m-beaiaZtean mé, (go mann-ee- 
har may) ta, é, &c., may I be blessed, &c. 

Neg. nap beajasztean me, may I not, &c. 

Potential. beajsctajs me, tv, 6, &c., J would be 
blessed, &c. 

Conditional. 04 m-beanséctazs mé, if I would be 
blessed, or had I been blessed, &c. 

Dr. Neilson gives the following as the Preter Tense : 
b-reapp Yom oa m-byasle1s mé, J wish I had been 
struck, but 4 is never used in this form, it should be 
30; Negative, b-reanp Yom naé mbrayleis me, I wish 
L had not been struck. 

Every part of the Passive Voice may, likewise, be 
formed, by joining the Preter Participle Passive, to 
the Auxiliary bj; as, ca mé buajlee, L am struck; bj 
mé bualce, [was struck, &e. 

To express continuance, the Present Participle 
having a3, or 34 (%4,) with a Possessive Pronoun 
prefixed, is joined to the Verb bj; as, c4 mé 5 mo 
bvalad, I am in striking, (ca mé a5 mo bualad, i.e. 
Lam at my striking ;) bj meé sa mo bvalad, I was in 
striking, p. 58. 
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IRREGULAR VERBS. 


The singular number is only given in the tenses of 
the following Verbs, from which the persons of the 
plural may be formed, as in the Regular Verbs : 


déan, (ddhee’-on) do. 
ACTIVE VOICE. 


Imperative. véan, do thou; deanad ré, (ddhee’-on- 
oo shay) let him do, &e. 

Infinitive. do, or 4 5éana6, (ddho, or aw ye’-dn-o0) 
to do. 

Participles. Pres. a5 déanas, (ag ddhee’-dn-00) 
doing; Pret. jon y-déanad, (ee’-or nnee’-on-00) 
having done; Fut. ayp cj d¢anod, (err tthee ddhee’- 
6n-00) about to do. 


INDICATIVE MOOD. 


Present. 1 déanaim, (ddhee”-dn-im,) or 3yd{m, 
(nnee-im) Ido; 2 oéanayp, (ddhee’-dn-irr,) or $n]51p1, 
(nnee-irr) thow doest ; 3 d@ana1d, (ddhee”-on-ee) or 
Znid ye, he doeth. Neg. yj dSéanaym, or Fnjd1m. 
Inter. ay p-déana;m, (onn nee’-du-im.) Relative. 
Znjdeay, (nnee-as.) Consu. déanap me, va, pe, &c. 
L usually do, &c. 

Preter. 1. pyjear, (rinn-ass,) 2. pyH1P, (rinn-ish,) 3. 
td, or wie re, J, thou, he did, &c. Neg. vj dean- 
nar, (nnee yar-nnass.) 2. nj Seapnoir, (mnee yar- 
nnuish.) 3. nj Seapnays fé, (mnee yar-nnwee shay) 
I did not, &c. Inter. an n-veapnar? &c. Rel. Aff- 
nnd, or woe. Neg. pad n-deapnozd. Consnv. 1. 
307519, (mee-inn.) 2. snjdtea, (nee-ha.) 3. ZnjSead 
ré, (nee-oo shay) I usually did, &c.* 


* Ro 51, he did; ponyac, they did; as, copnobe 
CAeMYA 00 PONPsd Fon Ha prarcasb vip espesad 00 canad 
(éab4c) leo, that it was the remedy they found for 
(banishing) the reptiles, was to take with them 
(thither ) the earth of Ireland.—Leacan and Bally- 
mote. 
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Future. 1. véangpad, (ddhee-on-foddh,) or séantao. 
2. oéantaypt, (ddhe’-6n-hirr.) 3. oeanta15 ré, (ddhee”- 
én-hee shay) I will do, &c. Relat. déangar (ye’-tin- 
foss.) Rel. Neg. naé y-déanprays, (nnough-nnee’-un- 
fwee.) 

Subjunctive, Pres. and Fut. ma gnj8jm, (maw nee- 
im) #f Ido, &. Neg. 1. myna y-véanad. 2. mrs 
N-déanazp. 3. mYNe n-déanajs Pé, (mun-a nee”-on-ee 
shay) &c., if I shall not do, &c. Pret. ma pypear, 
if Ihave done. Neg. myna y-despnar, (mun-a nnar- 
nnus) if I have not done, &c., myyab & 50 y-deapnar, 
had I not done, &c. 

Optative. 50 n-déanad, (go nnee”-on-uddh) may J 
ee Neg. nap déanad, (nnar ye”-on-uddh) may I not 
lo. 

Potential. Séan¢yii, (ye”-on-fwinn) ZI would do. 
Condit. 04 n-déangvii, had I done; b’eanp om Zo 
y-déanty{i, (bar liom go nnee”-on-fwinn) J wish I had 
done. 


PASSIVE VOICE. 


Imperative. véancap mé, (ddhee’-on-thér may) let 
me be made. 

Infinitive. 00, or a belt déanca, to be made or done, 

Participles. Pret. véanta, done, jan m-beyt déanta 
having been made or done ; Future. ap cj beyé Dé anta, 
about to be made or done. 


INDICATIVE MOOD. 


Pres. Affir. déancan, or Snjdtean me, IT am made. 
Neg. nj déancan me, J am not made. Inter. an y-déan- 
tap me? am I made? &c. 

Pret. Affir. do pyjjeas mé, (ddho rin-new may) J 
wasmade. Neg, nj deapnad mé, (nnee yar-nnoo may) 
I was not made, Inter. ay n-deapnad mé ? (on nnar- 
nnoo may) was I made ? 

Future Affir. déangyiseap mé, (ddhee’-on-fwee-ar 
may) J will be made, &c. 

Subjunctive. Pres. Affir.m4 séancap, or Znjdtean mé, 
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(nih-har may) if I be made, &c. Pret. ma pyijead 
mé, if I were made. Neg. myva y-deapnnad me, 
if I were not made. Fut. ms déangyioeap me, if J 
shall be made, 

Optative. 50 n-déancan mé, may I be made; nan 
déayntap me, may I not be made. 

Potential. Seanpuyse mé, (ye’-on-fwee-e may) J 
would be made ; 04 y-veangujdse mé, had L been made; 
peann Yom 50 y-déangayde me, I wish I had heen 
made. 


bap, (ob-irr) say.* 


Abajp, may be conjugated regularly from the root; 
as, abajp, say thou ; d’abasnc, to say; abpaym, LT say; 
abongao, I will say; sbantan, tt is said; but the 
eens is the manner in which it is now generally 
used :— 


ACTIVE VOICE. 


Imperative. abajp, say. Infin. do pas, to say. 


* The imperative, abajp, is compounded of a> and 
bei=t; as also the preter, oybaipcz, of 00, and bespe. 
Thus, in ancient MSS. we read, amyl ip betpe an 
file, as the poet says; od bejpe on pyle, the poet 
said. Hence ovbpar, and oubaipc, will not admit of 
do as the sign of the preter, because this particle 1s 
compounded in the verb itself. Ocypym, deappad, 
&e., are also contractions of do and bejp.—Dr. Neil- 
son. Such as the following occur in ancient MSS. : 
pajoym, I say; avbepyjo, they say; co vebaypc, that 
he said; po paso, he said; bepcyy, they say; apben- 
tr, they say; apbeipe, said; ypberic roth, he said ; 
at prbainc, he said; ot puppacan, they said; ar 
bepan, és said; avbentvn, op bepan, ts said; or 
prbpad, acpybnad, was said; ac pvbpamyn, we said ; 
fo paszresd, they said—Ballymote. Ro paso, satd.— 
Leacan. 
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Participles. 45 pad, (ag raw) saying; 14 ps, 
having said; ap tj pad, about to say. 


INDICATIVE MOOD. 


Pres. Affir. 1 abpaym, 2 abparp, 3 abpayd yé, or 
1 dejpum, 2 deqpin, 3 oein re, I say, &c. Neg. vi 
abpajm, or yf dSeipym, (nnee yer-im) I do not say. 
Rel. abnay, or oerpear, says. Consu. abpan me, I 
usually say, &c. Rel. abpar, says. 

Pret. Affir, 1 ovbnar, 2 o+bpair, 3 ovbayne ye, 
(ddhoo-irtth shay) I said, &c. Neg. njop dabpar, 
(nnee’-or oo-rus) I did not say. Inter. an n-oibpary? 
(on nnoo-rus) did I say? Rel. oabaspe, said. Consu- 
1 dejpyb, oroabnpaysy, 2 deqptes, (ddher-ha) ordabpa, 
3 oabpad re, ZT usually said, &c. 

Future. 1 abdppad, or abdptad, 2 abéppaqp, or 
aboptain, 3 abbntayd pé, (ob-ore-hee shay ;) other- 
Wise, Déaptad, déantajp, O€apéayds yé, (ddhay”-or- 
hee shay) J will say, &c. 

Neg. nj abéptad, or nj Séaptao, (anee yare-hoddh) 
Iwill not say. Inter. an aboptao, or « n-déaptad P (a 
nnay”-or-haddh?) shall I say ? 


SUBJUNCTIVE. 


Pres. Affir. ma abpajm, or ma deqpim, if ZT say. 
Neg. muya y-abpajm, or munya n-deqpm, of I do not 
say. 

Pret. Affir. ma oabpar, if I said. Neg. muna 
p-oabpap, af I had not said, 

Future. ma déaptad, if I shall say. Neg. myya 
Y-déanzad, or muna y-abontad, if I shall not say. 


OPTATIVE. 


Pres. and Fut. 1 50 y-abpad, 2 50 n-abpaip, 3 50 
v-abpayd pé, may LF say. Neg. yan abpad, nan 
abpajn, nan oabnayd pe, may I not say. Pret. 
b’peanp Lom 50 y-véantyp, J wish 1 had said. 
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1 déangvin, 2 d@anpa, 3 oéanpad re, or oéancvyi, 
véeanta, déantad ré, J would say, &c. Neg. vj 
Seapneyyd, or yj abontvyp, J would not say, &c. Con. 
d4 N-déantrI{i, or y-abbntuH, if L had said, &c. 


PASSIVE. 


Imperative. absptan, be said. 

Infinitive and Participles. abapta, or pace, said. 

Indicative Pres. abapzap, or dejptean, is said. 
Pret. ovbpat, was said. Fut. véanzerjseap, will be 
said. The Subjunctive is the same, with m4, pre- 
fixed in the Affir., and muna, in the Neg. 

Optative. zo nabantan, may it be said. Neg. nan 
abaptap, may it not, &e. 

Potential. néangyide, tt would be said. Neg. vj 
déantride, Zé would not be said. 


Tabajn, (tthdv-irr) give, or bring. 
ACTIVE VOICE—IMPERATIVE. 


2 cabsain, give thou, 3 cv545 fé, (thug-oo-shay) 
let him give, &c. Neg. na cabain, give not, &c. 

Infinitive. do, or a tabajpr, to give ; Zan 4 tabajnc, 
not to give. 

Participles. a5 cabaync, giving; tap d-cabajpe, 
having given; ajp cj cabsipe, about to give. 


INDICATIVE. 


Pres. 1 cabpajm, tvzeim, 2 cabpaip, ctrgarp, 8 
cabpasd pe; or 1 beypym, 2 bern, 3 bein Pe, L give, 
&e. Neg. nj tuzajm, or nj beipym, I do not give. 
Inter. an o-cvzajm? do I give? Rel. ay cé bejnear, 
‘ortyzar, he who gives. Neg. ay cé yac d-ty5a0, he 
who does not give. Consu. tv395 mé, I usually give. 

Pret. 1 tvzar, 2 tyaafr, 3 tug ré, I gave, &e. 
Neg. njop tvgar, J did not give. Inter. ay d-tygar? 
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did I give? &c. Rel. sy cé tug, he who gave. Consu. 
1 tyzosp, 2 cvgz4, 3 tyZad re, or beipjH, beypea, 
bejpead re, LT usually gave, &c. 

Future. 1 béappad, 2 béeanparp, 3 beapnpals (vere- 
fwee) ré, or béapdado, béaptoip, beantasd fe, (vere- 
hee shay) J will give, &c. Neg. nj tjobpad, or caban- 
Fad, vf cjobparp, yj cjobpad re, L will not give, &c. 
Inter. oy d-cjobpad? &e., shall I give? Rel. ay cé 
beaptar, he who will give. 


SUBJUNCTIVE. 


Pres. and Fut. Affir. 1 ma bejpym, 2 ma beqpip, 3 
ma bejn pé, or ma tugam, ms tvZajp, ma tvgzaH re, 
if I give, &e. Neg. muna v-cuzajm, muna o-cyZa in, 
muna o-cuzajo pe, tf Ido not give, &e. 

Preter. ma tuzar, &c., as Pret. Indic. if I gave. 
Neg. muna o-cuzar, if I have not given, &c. 

Optative. 50 d-cuzad, (go ddhug-uddh) 50 d-tugayp, 
BO o-tyZad ré, may I give. Neg. nan tuzao, may I 
not give; b’reanp om Zo d-cjobpujy, or Zo d-tuZaqD, 
LI wish I had given. 

Potential. beanpuyi, beapngs, beanpad re, I would 
give, &e. Neg. njzjobapnguyn, &c., L would not give. 
Condit. 04 o-cjobpuyi, if L would give, oa d-tuza1i, 
had I given. 


PASSIVE VOICE. 


Imperative. tabaptan, or tuztapn me, let me be 
given, &e. 

Infinitive. 00, or 4 beye cabapta, or cugta, to be 
gwen. 


INDICATIVE. 


Pres. tuztan mé, or bejptean me, IL am given. 
Neg. nj tuztan mé, J am not given. Inter. an 
o-tuztapn me? am I given ? 

Pret. 90 tuzad, or cuzad mé, I was given. Neg. 
viop tuzad me, Twas not given. Inter. ap cugzad me? 
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was I given? Inter. Affir. nap cuzad mé ? was I not 
given? 

Fut. béappijsean, (vere fwee-ar) mé, on beantap 
mé, I shall be given, &c. 

Subjunctive, Pres. and Fut. ma tugton me, if I be 
given. Neg. muna o-cuztan me, if I be not given. 
Pret. ma tuzad mé, if I were given. Neg. munap 
tuZad me, if I were not given. Wunab @ sup cuzad 
me, were it not that I had been given. 

Optative, Pres. and Fut. 50 0-cuztan mé, may I be 
given. Neg. nan tuztan mé, may I not be given. 
D’reanp lyom Zo o-cuztajd me, [ wish I had been given. 

Potential. beanfuss me, I would be given. Condit. 
d& o-cjobanzujds me, if I would be given, or had I been 
given. 

bein, take, bear, bring forth, &c., is sometimes 
mixed up with the foregoing verb, but it is quite dif- 
ferent in its application; as, bejp ajp ro, lay hold on 
this; beyp ayn, take it ; beip uaym @, take tt away 
from me ; beip ay, make off ; a5 bet buada gaining 
the victory; beyp{m ap, J lay hold of it, or I overtake 
him. The Pret. is, pugar, as, pug mé ayn, T laid 
hold of him, or it, I overtook him; pug rj mac, she 
brought forth a son; béaptays me ain, L will lay 
hold of him, or it, Iwill overtake him; beipéeap atp, 
he is taken, let him be taken; juzad ai, he was taken ; 
béappaydsean onc, you will be taken, or overtaken, &c. 


Copp, (thorr) come. 


IMPERATIVE. 


Singular. Plural. 

1 tyZeamvip, (tthig-a- 
mush) or cjZeam, 
let us come. 

2 canp, come thou. t1Z1Se Or cappy|s, come 


ye. 
8 2j5e45 72, (tthig-oo shay) j510{7, det them come. 
let him come. 
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Infinitive. 50 or # teaée (haghtth) or tyaéc (he’- 
aghtth) to come, niall va dormnayll 7 4 flyas, 4 va 
TYAIpIC cons CaopayZeace lay do toée Fo cvan earo 
vas, Neill O'Donnell and his army, and O’ Rourke 
and his company of catile-drivers with him, having 
come to the Coast of the Red Waterfall (Bally- 
shannon. )—Four Masters. 

Participles, Pres. 45 teaét or tjaét, coming. Pret. 
Jat O-tedCT, OF D-T{ACt, having come. Fut. ayp cj 
teacc, about to come. 


INDICATIVE. 


Pres. Aff. 1 cj5Z)m, I come, 2 cyZ1p, thou comest, 3 
13 ye, or 13 fe, he comes. Neg. nj t3z1m, I do not 
come. Inter. an o-cjZ1m? do I come? Rel. ay ce 
t1Ze4f, (hig-ass,) or %13, he who comes, tazay, that 
cometh, Ballymote. Consuetudinal. cyZeah me, cr, 
ré, &c. I usually come. 

Pret: Aff. 1 tajnjcear, (ha-nick-ass,) or caynzear, 
(han-gass,) J came, 2 tayyiciy, or tanzit, thou camest, 
3 tanjc ré, (ha-nick-shay,) he came—plur. tajnicea- 
map, or tanzamap, tanZabap, tanzaoaps; door fFanie, 
he came, Ballymote; pttanzao04, they came, ib. Neg. 
nj canjcear, J ded not come. Inter. an o-cajnjcear? did 
I come? Rel. an cé d0 taynic, he who came? Consu. 
1 e515, 2 ezea, 3 tyzZea8 pe—plur. 1 eyZeamyir, 
2 %z{de, 3 cjzedjr, J usually came, &c. 

Fut. Aff. 1 cqocgad, 2 ctyocpasp, 3 cyocgzajds ré, LT 
will come, &e. Neg. nj tjoc¢a, L will not come. Inter. 
ay o-cjocfzad ? (on ddhuk-foddh,) shall 1 come? Rel. 
tjocgar ? who will come ? 


SUBJUNCTIVE, 


Pres. and Fut. Affir. ma t31m, ¢f I come. Neg. 
mya v-c1Z1m, ¢f I do not come. 

Pret. Affir. ma tajozear, if I came. Neg. myna 
o-caynzear, had I not come—ds cr bydba, sz veniat 
hostis. Trans. of the Gaelic Soc. p. 26. 

Optative. 1 50 d-tiRZEad, 2 Fo d-cjZ IP, 3 Fo d-tjZIS 
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ré, may I come, &c. Neg. nan tyzea, may I not 
come, b’zeanp loom 50 0-c1510, J wish I had come. 

Potential. 1 do tjocgy1i, or tyocryy, (huck-fwinn,) 
2 tjocea, 3 tjoczad re, (huck-foo-shay)—plur. 1 
tjocpamyiy, 2 tjocgajse, 3 Tjocgeadjr, J would come, 
&e. Condit. 4 o-cjocryyi, should I have come, b’peapn 
Yom Zo o-cjocry{, J wish I had come.— vj po fyo17 
aN d]4 CYIN 90 paZad yn djl], and the god did not know 
when the deluge would come on.—Bally mote. 

The obsolete verb py3jm. Preter. pajnic, to arrive 
at, or come to, is sometimes used in the preter. It 
seems to be compounded of po and cjZ}m, po and 
tajnjc.—Dr. Neilson. 


Ga, (tthay) go. 


IMPERATIVE. 

Singular. Plural. 

1 cé)5mv10,(tthey-muiddh) 
or cé]Z4m, (tthey-um,) 
let us go. 

2 té, go. cede, Or cé4515, FO ye. 


3 cajzead pé, (tthey-oo- ceyZojr, let them go. 
shay) let him go. 


Infinitive. 00, or « dul, (ghul) ¢o go. 
Participles. Pres. a5 ovl, going. Pret. tan p-ovl, 
(ee”-ar-nnitil) having gone. Fut. ap cj Sul, about to go. 


INDICATIVE. 


Pres. Aff. 1 cé;3ym, 2céq5 jn, 615 re, Lg0, &e.cyazajo, 
they go—Leacan. Neg. nj té{3)m, I do not go. Inter. 
an 0-céj5{m? (onn ddhey-im) do J go? an cé teySear, 
he that goes. Consu. céjzeai ye, he usually goes. 

Pret. Affir. 1 éyadar, (x00-ass,) 2 cradarp, (ghoo- 
ish,) 8 éva]S pé, (ghoo-ee shay) I went, &c. Neg. vj 
deacay, (nnee agh-ass) J did not go, (niop éva]s me— 
Co. Limerick. Inter. 4 y-deacary, (a nnaugh-ass) ? 
did Igo? Rel. ay cé@ do crayd, he who went. Neg. 
AY cé NAG n-deacais (nnaugh-ee) he who did noc 
go.—Cojd, went.—Leacan. Lodap, they ‘went.— 
Ballymote. Rejread, they reached, ib.—Consu. 1 
té]519, 2 teyZea, 3 teyZead ré, J usually went, &e. 
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Fut. 1 pacpad, 2 padcpajn, paczayd pé, or ptactad, 
pacasp, pacasd, re, J will go, &c. Neg. vj pacad, £ 
will not go. Inter. ay padtad? shall I go? Rel. 
pacgars, or pactar, who will go? 

SUBJUNCTIVE. 


Pres. and Fut. Affir. ma téj51m, (maw hay-im) 7f 
go. Neg. myna o-céyZead, (mun-a ddhay-oddh) 7f I 
do not go. 

Pret. Affir. ma éyadar (maw ghoo-os) #f J went. 
Neg. myna n-deaéar, (nnaugh-ass) if I had nt gone. 
So posrivm, until we go.—Ballymote. Sy pojrer, 
until they would go or arrive at, ib. 30 poccaty epyn, 
until they would reach Ireland.—Keating. 

Optative. 30 d-céjZead, (go ddhay-uddh,) 2 50 
d-té]SIN, 3 50 d-cé]H pe, (go-ddhay’-ee shay) may I go? 
&e. Neg. nap téjzea0, may I not go? d’reapnp tom 
Ro o-céjZ1), I wish I had gone, b’peapp om naé 
tacey]y, L wish I had not gone. 

* Potential. 1 paceyyjp, 2 pace, 3 pacpad re (raugh- 
fooshay) J would go, &c. Neg. nj pacevii, 1 would 
not go. O% paceyn, had I gone, or should I have gone. 

The participle passive is used, compounded with 
1, or jon, jit, or proper to be done; as jonovlca, fit or 
proper to go, or to be gone.—Dr. Neilson. 


¥ 45, (faw) find. ‘¥az signifies also get, and may be 
so translated throughout.—Dr. Neilson. 


ACTIVE VOICE.—IMPERATIVE. 


Singular. Plural. 
1 rasmyjo, (faw-muiddh) 
or £45am, let us find. 
2 £43, jind thou. £4515e (faw-ee-e) find 


Ye. 
3 £4505 pé, (faw-oo shay) f45dir, let them find. 
let him find. 
Infinitive. o’pa5ejl, (ddhaw-il) to jind. 
Participles. Pres. 05 agajl, jinding. Pret. jap 
b-pazajl, having found. Fut. ap cy ¢a5ajl, about to 
Jind. 
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Pres. Affix. 1 ¢43im, 2 asin, 8° fad]s Te, (faw- 
ee shay) I find, &c. Neg. yj ¢a51m, I do not find. 
Inter. anb-fagim? do I find. Rel. an cé pasar, he 
who finds. Neg. an.cémadibspasai, (wa-on) he who 
does not find. Consu.¢a5o5 ré, he usually finds, or gets. 

Pret. Affir. 1 frapar,‘(foo’-or us,) 2 fuanayr, 
3 fuajp fe, -(foo’ir shay) L found, »&e. ‘Neg. ° nj 
b-pyapar, (nnee voo”ur-us) I did not get. Inter. 
ay bepvapapidid Iget? Rel. aye prayp, he who 
found. _ Consu. 1 d’45045,, (ddhaw-inn,) 2 ‘o’ pases, 
(ddhaw-ha,) 3 d’¢4505 ré, (ddhaw-oo'shay,)’ I usually 
found, &c. 


Fraiurivm, i.e. gvaip té, or tvaipt, Ae got. Bally- 
mote. In this instance the verb in the Srd person 
singular is in the synthetic form. 

Future. 1 geabpad, (ghev-foddh,) 2 seabrazp, 3 
Zeabreuyd re, (ghev-fii”-ee shay) or Zeabtao, (ghev- 
hoddh,) &c., £ will find. Neg. nj Zeabtoo, or vj 
b-fujZeav, (nnee wee-oddh) [ will not find. Inter. 
an b-pujzgeao? shall I find? Rel. ay cé@ Zeabtar, 
he who will find. Neg. oy cé naé b-gujge; he who 
will not find. 


SUBJUNCTIVE. 


Pres. and Fut. Affir. ma fazaim, or ma Zeabaym, 
if I find. Neg. muno b-¢a5ad, or muna n-Zeabad, 
if I find not. : 

Pret. ma ruapar, if I found; oa b-gujs, if I 
had found ; muna b-puapaor, if Ihave not found ; 
munab & 50 b-puapar, were it not that I found. 

Optative. 50 b-fa5a0, (go waw-oddh,) Zo b-fagajn, 
50 b-paz ré, (go waw shay) may I find, &c. Neg. nap 
fasoo, (nnaw’-ur awe-uddh,) &c., may I not find. 

Potential. geabgujy, seabpa, Seabpad re, (ghev-foo 
shay) I would find, &c. Neg. nj zeabguzi, I would not 
find; 04 b-fursr1d, b-pasujH, or b-euj55, should I 
have found. Our qn fuzbecjy, tn hope they might 
Jind.—Leacan. 

Hf 
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PASSIVE VOICE. 


. Imperative. pagztapn é, let tt be found. 
The Infinitive and Participle are not in use. 


INDICATIVE. 


Pres. Affr. paztap mé, I am found. Neg. vj 
razon mé, Lam not found. Inter. an b-pagztap mé ? 
am I found 2? 

Pret. Affir. puapar mé, J was found. Neg. vj 
b-fuapar me, I was not found. Inter. on b-puapay 
mé? was I found? 


SUBJUNCTIVE. 


Pres. and Fut. ma pagan mé, if I be found. Neg. 
muna b-pagcan me, of Lbe not found. 

Pret. Affir. ma fuapar me, ff 1 was found. Wune 
b-puapor me, if Twas not found. 

Optative. 50 b-paztan me, may I be found. Neg. 
nap fastan, or fasctan me, may I not be found. 
b’ pean loom Zo b-fuyseys me, L wish I were found. 

Potential. Zeabeujs mé, I would be found. Oa 
b-fuysejo me, should I be found. 


Feué, behold, ¢ejc, see, deanc, and amare, look, 
are by some writers blended into one verb. The fol- 
lowing arrangement of them, may render them 
more simple :— 


Feuc, behold, try, or examine. 


IMPERATIVE. 
Singular. Plural. 
1 Feucamuyd, or faucam, 
> let us behold. 
2 r¢eud, behold thou. feucas, behold ye. 


3 peucad yé, let him behold. yeucayo, let them behold. 
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Infinitive. o’peuéaync, to behold. 
Participles. a3 feucaync, beholding ; tap b-peucane, 
having beheld; ap t] peucsajnc, about to behold. 


INDICATIVE, 


Present. 1 peucajm, 2 feucap, 3 feucads re, J 
behold, &c. Negative. ni feuéaym, I do not behold. 
Inter. an b-peucajm? do I behold, &c. Consu. feucai 
mé, I usually behold. , 

Pret. 1 o’peucar, (ddhay’-ugh-us,) 2 o’peucajr, 3 
v’peuc ye, I beheld, &c. Neg. vjop feucar, I did not 
behold. Inter. ap feudar? have I beheld ? Consu. 
o’geucap, &c., L usually beheld. 

Future. 1 feucpzad, or feuétao, 2 feuctaipn, 3 
peuctasd re, L will try, or behold. Neg. vj feuctad, 
Iwill not behold. Inter. ay b-peudpad? shall I try, 
or behold ? Rel. an cé feucpary, he who will behold, &e. 

Optative. 50 b-peucad, 50 breucain, 50 b-peucayd 
re, may I behold, &c. Neg. nap feucad, may I not 
behold, 

Potential. o’peucfuyi, o’peucps, o'peucpad re, TJ 
would behold, &c. Conditional. 04 b-reucguyi, should 
T behold. 


PASSIVE VOICE. 


Imperative. peuctap mé, &c., let me be tried, beheld, 
or examined, 

Infinitive and Par. peuéca, tried. 

Indicative Pres. peuécapn me, I amtried, &c. Pret. 
yeucad me, I was tried. Fut. peucpujsean me, I shall 
be tried, &c. 

Optative. 50 b-peuccrayt me, may I be tried. 

Potential. d’peucpujse me, I would be tried. 


The foregoing verb is quite regular in all its moods 
and tenses, 
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Fee, see. 
IMPERATIVE; 
Singular. Plural. 
1 fejceamuyd, or fejceam, 
let us see. 
2 pec, see thou. fecide, see ye. 


3 fejcesd ré, let him see. fejceadoir, let them see. 


Infinitive. o’pejcrync, to see. 
‘Participles. a3 feycrinc, seeing; jan b-fererjyc, 
having seen; ay tj feyeyjve, wort fo see. 


INDICATIVE. 


Present. I ¢ejcim, 2 fejcip, 3 feyc, or Fercid re, 
I see, &c.:. otherwise, 1 ¢j54m, 2 cjdjp, 3 cis yé, J 
see, or perceive. Neg. nj fejcim, J do not see. Inter. 
an b-fejcjm? do I’see, &c. Rel.’ an cé do ¢1b, he 
who sees. Consu: teycean me, I usually see, &e- 

Preter. 1 conarpcear, 2 Conajpcip, 3 donate ré, 
Isaw, &e. Neg. nj pacar, ni facair, vi facasd re, 
I did not see, &e. Inter. an b-gacar ? ‘did Isee, &c. 
Rel. ay cé 00 Conaipnc, he who saw. Neg. ay té nac 
b-pacass, he who did not sce. Consuetudinal. o’¢ejcq9, 
o’fejcea, ofelcead fé, I usually saw, ke. 

Future. 1 pejcpead, 2 recep, 3 percrid re, I shall 
see, &e. Rel. an cé@ fejcrear, he who will see. 

Optative. 1 50 b-fecead, 2 z0 b-feycin, 3 50 
b-pejcjd yé, may I see, &e. D’feanp tom Zo 
b-reicei, I wish I had seen. 

eg. Natt feycead, may I not see, &c. 

Potential. o’peicz]), d’feiczes, d’rercpead pé, I 

would see. Condit. oa b-reycryi, should I see. 


PASSIVE VOICE. 


Imperative. rejctean me, let me be seen. 
The Participle is rejcte, seen, but not much used. 
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INDICATIVE. 


Present. rejcean me, Iam seen. Neg. nj fesceare 
we, I um not seen. 

Preter. pacar mé, Iwas seen. Neg. nj pacar, or 
nj racar mé, L was not seen. 

Future. fejcridean me, J shall be seen. Neg. vj 
Fercrideap me, L shall not be seen. 

Subjunctive. ma frejcean mé, or ma cydceap mé, 
if Ibe seen. Neg. muna b-reycean mé, if 1 be not 
seen. 

Optative. 30 b-pe;cean mé, may I be seen. Neg. 
nan fejcean me, may I not be seen. 

Potential. o’percrjde mé, Twould be seen. Condit. 
na bejczde me, should I be seen. 


This verb is often written in ancient MSS. faqc, 
see, &c., but these forms should not be used in writing 
the modern language. 


Deane, and amanc, look, are conjugated regularly, 
which are as follows:—oeapc, look, a5 deapcad, 
looking, veapcaim, I look, vo sSeapncar, I looked, 
deaspiczan, L will look, 50 y-deapcad, may I look, 
deancruyp, Z would look—not used in the passive. 
Athapic, look, a3 athapic, looking, amancalm, I look, 
vamapcar, I looked, atoapczao, I will look, 350 
D-atapcad, may I look, do’ armapnceuyy, I would look— 
no passive. 

Clujy, hear, is used regularly in some parts of the 
Kingdom, except in the preter, which iséualay. It 
makes clojrcjy, in the Infinitive and Participles, 
which I am inclined to think is a different verb from 
cluyy. The following is the manner in which it is 
now generally used :—cluyy, hear thou, clujnesd ré, 
let him hear, a5 clotycyn, hearing, clujnim, I hear, 
éualar, I heard, cluyresd, Iwill hear, 50 3-clujnesd, 
may I hear, éluyn¢ii, I would hear, clujnteap mé, 
let me be heard, clujnce, heard, clujncean me, I am 
heard, do clujnead mé, I was heard, clujnysesp me, 
I will be heard, 50 3-clujycean me, may I be heard, 

12 
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vo Clujnzise me, I would be heard. Cloyr, or cluyr, 
hear, is regularly conjugated throughout all the moods 
and tenses, in the South of Ireland. €jro, hear, or 
listen, which is a regular and different verb, is, by 
some, improperly, mixed up with cluyn. 


ADVERB. 


Adverbs are used to denote time, place, quality, 
manner, &c. There are many advervial expressions 
formed by prefixing various particles to substantives, 
and adjectives, and by.the combination of two or more 
particles or words. Many adjectives become adverbs 
by prefixing 50 to them.. The following is alist of 


those generally used :— 


a b-pao, far, afar, «4 
b-fa0 plojtie, long before. 

o b-fozuy, near 

o b-gor, on this side. 

& D-TOFAG, OF 4 D-TOIFeEac, 
at first. 

& CojSée, Or Cojdce, ever, 
never. 

a o-tvad, from the north, 
northward. 

45 TO, here, a3 rin, there, 
43 pao, yonder. 

att sn sdban p10, therefore. 

oii 41t, back. 

atte byt, at all. 

ayf €1510, hardly. 

aiez-cul, backwards. 

ait let, a part, lee op 
leyz, by turns. 

Affi mod, in order, in a 
manner. 

apt pon, 22 behalf: 

Alt yoit1b, at t2mes, some- 
times. 


amac, out, amvis, withaué. 

amayn, only, alone. 

AMAPNAG, LO-MOrrOW, a1ft Yo 
Hapad, on the morrow. 

atlas, so, 1p atlas, thus. 

& n-all, over, on this side. 

a v-alléo, formerly. 

a p-dear, from the South, 
southward. 

& ne, yesterday. 

& D-@{nfeact, at once, to- 
gether. 

AY fad, whilst. 

& Y-Z4ft, near. 

a 0-14, from the West. 

6 v-for, from below. 

anv5, to-day. 

anath, seldom. 

oi) 70, here, a5 yn, there, 
Si) yilo, yonder. 

4 noct, to-night. 

4 N-Offt, or anerpt, from the 
Last. 

ANO]}, Now. 
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& Nom, over’, + non’ pa yall; 
to and fro. 

4n t-am, when, an tpac, 
when, » Y-antpat, un- 
timely. 

ADn-yaip, When, « v-vayp 
T105 then. 

a -var, from above. 

AON YAIfL A410, Once. 

& néin, last night. 

& TAI), ever. 

& fir, again. 

A TteAE, in, o peSH, within. 

beaz nac, almost. 

bjé fion, always, vo byeyy, 
lastingly. 

brn or cyon, fopsy turvy. 

cad @? what ? what is it ? 

ce h-uayp P when ? ca 
h-ar? whence? 

c4ayt (cya 4c)? where? 

ceana, already, however. 

C141) 6 foyn, a longtime ago. 

cjonyr ? (cya yor) how ? 

do bys, because. 

do Zn4t, always, continu- 
ally. 

v’ojdée, by night. 

vo lé, by day. 

éadon, videlicet, that is. 

£4 cal, backwards. 

fad 6 fojn, long since. 

£4 de073, finally. 

£4 85, twice. - 

£4 leq, a part. 

£4 peace, a part, privately. 

£4 tytj, twice. 

£4 tyaipym, towards. 

fearos, henceforth, here- 
after. 


Zan ampar, undoubtedly. 

5° bnat, or 50 bpac, for 
ever. 

Bo ceapz, rightly. 

5O O-t}, 50 vvige. entil, 
30 or] fo, hitherto. 

30 deym1n, truly. - 

50 foyl, yet. 

Zo follvp, evidently. 

30 h-anan), rarely, seldom. 

50 h-jomlan, entirely. 

30 lejp, entirely. 

30 leon, enough. 

Zo mac, well. 

30 myc, often. 

50 moe, early, &c. 

50 mop mop, especially. 

Jony 50, 22 order that. 

jomuyipo, moreover. 

qapam, hereafter. 

lerr ro, herewith. 

mMapianZ-céesona, likewise. 

matt aon, together, mar 
son lé, together with. 
map or myn, as. 

Mart 710, so, as that. 

man ro, thus, as this. 

06 56, untel, 

or ato, publicly, loudly. 

6r cjoH, above. 

or ireal, privately. 

6 fol, since, 6 fon o 
lejt, ever since, 6 fw 
amac, thence forward. 

tior, downwards. 

fon, eastecards. 

TYar, upwards,tvar, above. 

tayp tod, beyond measure. 

tall, on the opposite, or 
other side, beyond. 
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ror, yee. caob amyys, without. 
caob arcs, within. yime rn, therefore. 
ty tllead ele, moreover. 


The following often occur in ancient MSS. :— 
Fo byt, because; « yor, 4 vorre, nows apa ao}, 
however. Jadajo myyocipt io Clanals yyme, 7 zabtan 
leo @; apa ao], are ba copecpasde {71 coat, the peo- 
ple of de Clare surrounded him, and he is taken by 
them, albeit, he slew more in the battle —Four Masters. 
bearca, boderra, bodearza, hereafier, henceforth.— 
Leacan. Deor, bevy, ie. ror, yet, moreover 3 ojblynqb, 
likewise, moreover, both, together.—ib. Fo cheadojp, 
immediately, instantly, | 1p paejno, 1n thear mac 
plo labaip qo Ein jap na vzeyn fo checorpt, and 
Neindi was the third son who spoke immediately after 
their birth.—Leacan. Ceovy, at jirst. Fionsyale 
bean vy Sormnarll ceccyp 1 s0da byyde vy yeTLl tapor, 
Fionghuala (fatrshoulders) was the wife of O’ Donnell 
at first, and of Hugh Boy O'Neill afterwards—Four 
Masters. Sen mo chat, besides; cen mo tayoryde, 
besides them; alla my{%, on the outside, without ; 
alla tall, on the opposite side. Ceycopat, i.e. 515 50 
m-bad, although it were. Cid trade, howbeit. Joip, 
qeeitt, indeed. *oiv 4 « yall, on the opposite side and 
on this side, on either side.—Four Masters, 1590. 
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PREPOSITION. 


Proper Prepositions. 


43, at. 340, without. 

O1fly On, Upon. 5% YT: to. 

a, a, in. 14p, after. 

of, out of. 1o1n, between. 

de, of. le, leip, eth (used in 
véit, after. Connaught.) 


06, to. man, as, like to. 
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£4; about, for: 
rao}, ender, beneath. 
£e45, throughout. 


pein, according to. 

114, before. 

pojme, por, before. 

péac, by, tm comparison 
eotth, without. 


6,v4, from.. 

or, above. 

ne, 117, to, sedth, (so used 
in Munster.) 

TAP; Capp, Caspipy over. 

the, Tpjo, through. 

vim, Vime, about. 


Improper Prepositions. 


4 b-ryadnvire, before, in 
presence of. 

a b-goéajn; along with. 

4 o-ca0b, concerning: 

& d-tary & -d-cojpeac, tm 
the beginning of, in the 
front of- 

4 5-cil;. behind. 

4 Z-cojlr, alongside: 

a 35-cyyie, to; for. 

a %-ceai, joined to, en- 
gaged in. 

att Cea, on. account of, 
Sor. 

att Gal, behind. 

aip peas, through. 

4jft £40, throughout. 

att ton, for sake of. 

4 laqth, in possession of. 


a lata, in, presence of. 

a meats, among. 

4 N-deynead, after, in the 
rere.ofe 

& 0-d4415, after. 

& )-65410, against, in the 
face of. 

4 v-aipcrfr; to go to meet. 

vearbays, in want of. 

d’jonry yo, towards. 

do évm, unto. 

lé n-a%ayd, for. 

do dt. bd, for want of 
food, 

df COD, over, above. 

or coma, before, oppo- 
site, in presence of. 

or cvyHe, opposite. 

taper, after. 


Such as the following occur in ancient MSS. :— 


Jin; 171% pvée, in the house of Shinche B.—¥ 1, ie. 
le, or cpé. Fy cry layb, for three da ys-—-Four 
Masters. Jrjyo, ie. a} p10, in that ; FOHts i.e. ayft, 
on; ajrride, Le. ap typ, from that ; arden, i.e. ofryo, 
from that ; sydeadayd, i.e. anasass, against; lar, 
lar, Le. leq, with; reap lap & mbjd apbap jomda, a 

man who has much corn-——Cor. Re hajoead, i.e. le 
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h-a%ojd, for; cona, i.e. le y-a, with his, her, their ; 
FIM, Le. lé, with s pe d0 Sena La clay doHchayd Eny 
spojle, (lé na cele) an cceqn do marpipead, the Mac 
Donoughs having ratified a treaty of peace with each 
other while they would live-—Four Masters, 1418:— 
Fayp, ie. ays carp 1. 54 djcelcaip 4. cpand 5a. cen 
(gan) Japan Fain, @ spear unheaded, i.e. a pike staff 
without iron on it—Cor. 3, ie. 435, ats vain 
S]TIM]D Ya [rajpiajZeda dJada copob do Fjd chnama 
camayll po mand caqn 4 bnachaip oF 1HRZAIN] caepacd, 
Sor the Divinity historians affirm, that it was by the 
jaw bone of a Camel, Cain killed his brother Abel.— 
Leacan. %, from; 4 heii, from Ireland; « to; 
4 tip Bez, to the land of Greece.—ib. f. 276. Fry, 
Le. le; 4p and ata fen azo dajZ}o ENT Zleand 
mambpa, the place where that lies is directly opposite 
to Glen Mambra.—ib. Co, cy, and 3y, are written 
for 30, to.—Ballymote. Oc, used for 4%; o¢ jappayd 
115é 90 FO defyn, (d0 Fen) dja degbpac4, seeking the 
government for himself from his brother.—Leacan. 

Je, ie. a 00, in thy; 1e cpyde jp blatman op mbla, 
in thy kingdom pleasant shall be our dwelling.—Leacan 
and Ballymote.. hy, used for 4, in; e fey) do tapp- 
abz 0 apoyl (0 ns Géyle) yan fin, 7 boyll beacca do 
Sena) 046 Gonp by ccjonays a mioZnjors, he himself 
was torn asunder after that, and small pieces made of 
his body for his evil deeds.—Four Masters. 


CONJUNCTION. 
Simple Conjunctions. 
AG, ACD, Act, but. 3¢, though. 


azyy, and, for which of, 315, 518¢48, although. 
ir and ’r, are used as 30, that. 


abbreviations. ma, if. 
an? whether ? man, as. 
at? whether ? myna, if not, except. 
bjod, although. myn, Uf not, except. 
ceacoap, either. vj, not. 
04, if, ' na, not, than. 


ror, yet. 06, or. 


: 
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Conjunctive Phrases. - 


apron, both. 

vime rp, wherefore. 

Bypab, that. : 

mat ro, as this, thus. 

Mat T10, as that. 

moan ay Z-céodna, also. 

arplays ryn, likewise. 

aft on sdbap fin, there- 
Sore. 

ain cea 50, by reason 
that. 


do bins syn, because that. 

aif TON yp, on account 
that. 

Jonvr ZYN, so that. 

MYT Hac, as not. 

mo cA, ef so. 

ma read, if so. 

deazal 50, lest that. 

Be ZYp, although. 

aCe aay, except. 


Ancient. 


conad ape, on that ac- 
count, 

Act mad, except, alone. 

beor, i.e. £6r, yet. 

cyptab, conob, that. 

feb, reyb, as feyb ad 
feoim, as I relate. 

Yast, Le. dip, for. 

Daz, as. 

oevy for agur, and co for 
30, thal—co po aptayn- 
1Z>1r, that they might 
govern.—Ballymote. 


conad, ie. ZYpftab, thati— 
aZyp Zabajo 4 clan dja 
e1p conad va ata leat 
cyipicne 7 4 leat anazll 
do Fol aeda plajne, and 
his descendants after 
him possessed it ; so that 
Jrom him are descended 
the people of Leath 
(half) Cuirne, and the 
(inhabitanis of the) 
other half are of the 
race of Hugh Slaney.— 
Ballymote. 


INTERJECTIONS. 


No language abounds more in passionate interjec- 
tion, than the Irish_—Dr. Neilson. 
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06! vé! o¢6n! alas ! yayll-le-can ovb 6! @ sad 
or tpyas ! woe! “story to relate / 
popaon! alas! ty l-le-las! hallo! bloody 
¢oqtaon Zerp!'O sad sor- wars ! ‘ 
sow ! 4-bo-bas ! murder! war ! 
mojnz! woe to! mo épeaé! my ruin / my 
monvan! alas ! sorrow ! 
mo tpvatze ta! TF pity o¢dn 6! my sad sorrow ! 
you ! mo nape ty, shame upon 
tere ! behold, lo! you! fy! 


ajc! hush ! listen! 
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CONCORD. 
ARTICLE. 


Rule 1. The article agrees with its substantive, in 
gender, number, and case, and is placed before it 
and next toit, except when an adjective intervenes; 
as, 4t4 an reap po a5 labgc leac this man speaks 
to you; véirc mé le cérpad no md, I listened to the 
conversation of the woman. — 

2. If the radical letter of the noun be a consonant, 
it will, in the singular, be aspirated in the nom. and 
acc. of feminines, and in the gen. of masculines; as; 
tug oy bean anan tr jm dam, the woman gave me 
bread and butter, 17 @ yo ceaé ay f¢ip, this is the house 
of theman. It will also be eclipsed or aspirated in 
the dat. and abl. singular, and always eclipsed in the 
gen. plural; as, tuz pe edlup dam app an m-bealad 
ceant, he gave me a knowledge of the right way, 
tanic me Fo djpeaé 5’'yn mbayle, I came directly from 
home ; bj ma am é;yceséc le munabapn na m-beac, J 
was listening to the humming of the bees—See p.p. 
14-15. 

3. If the leading letter be a vowel, t is prefixed in 
the singular, to the nom. and acc. of masculines, and h 
to the gen. of feminines; in the plural ) is prefixed, 
in both genders, to all the cases except the gen., to 
which » is prefixed; as, « deqpym nb naé @ Waoyre 
tuz an c-apan 6 near db, I say unto you that it was 
not Moses gave you thebread from heaven. Ceabap ya 
h-jn5ve, the daughter’s book, aca ya h-us{n po 5-cps, 
the lambs are in the fold ; éualayd mé F{O{M No Y-eun, 

I heard the singing of the birds. 

a. A monosyllabic adjective prefixed to the noun so 

as to form a compound with it, is subject to the same 

initial changes as if the whole compound word were 

a simple noun; as, conajpoeamap an Zlap-coyll « bead 
K 
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b tin, we saw the green-wood far from land ; in this 
we have the leading consonant of the adjective aspi- 
rated ; 17 & r1p £é10 an c-6z Fean pojneanca, that is the 
mild young man ; bj mé 4 d-teaé No h-d5-mys, J was 
in the house of the young woman, &c. 

5. The article is prefixed to adjectives used sub- 
stantively ; as, vo Zebjd na doyll a padane, 4 pyiiblazo 
nd bacasZ, Zlanr4 ya lobarp, 4 vo élyqnjo na body, 
oiriste4 na mgb, 7 aca ay poipzevl oa feanmdyp d0 
na bodéoayb, the blind get their sight, and the lame 
walk, the lepers are cleansed, and the deaf hear, the 
dead are awakened, and the gospel is preached to the 
poor. 

6. When the article is preceded by a particle ending 
in a vowel, the o is omitted, and the » unites with 
the particle; as, ajp m-beyé do Peadap arp na Ljonad 
d’n Spjopad naom, Peter being filled with the Holy 
Spirit, instead of do an. 

7. When the article precedes a word beginning 
with a consonant, the n is scarcely heard in speaking, 
and is omitted in some printed works (incorrectly ;) 
as, cujp msn ajp a’ cejje, put turf on the fire. 

8. When the article follows ai, 2”, for better sound, 
t isinserted between it ‘and an, the article; as, bj 
mé leyp a5 pan ua ceudna, LZ was with him in the 
same hour, instead of oi ay: this is often written 
and spoken ’pa and ran; as, fa, or fan tip, im the 
country. 

9. When two substantives come together, one 
governing the other in the genitive, the article, 
although prefixed to both in English, will be joined 
to the latter only, in Irish; as, Conajpe mé feapn an 
ude, I saw theman of the house. But when a per- 
son’s state or office is expressed, or when this, that, 
yon, occur in English, the article is prefixed to the 
former only, as, 17 mayé an fear oydip é, he is a good 
teacher ; jy mojt ay cprad feoyl é yn, that ts a good 
sail-mast, cya bruyl an pean fatpe, where is the watch- 
man; cabaip éyzam an lon jargaipeacca, bring me 
the fishing-net ; in this case, however, the two nouns 
form a kind of compound term, or denote only one 
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complex object. To express these indefinitively, we 
merely say, feapt ciZe, cra) reoyl, req f4e, lion jars- 
yeacca, &c., @ house-holder, a sail-mast, a watch-man, 
a fishing-net, &c. 

10. when the noun governed is a proper name of a 
person, the article is omitted; as, leaban Wuipyr, 
the book of Maurice, but if the proper name be finite 
or particular, then the article will be prefixed; as, 
leaban an Wujpjr rin, the book of that Maurice. 
Most proper names of places of the masculine gender 
will omit the article; as, bayle Luymn 3, the town of 
Limerick, but those of the feminine will prefix the 
article ; as, Conaztceam4 pléybce na b-Alban, we saw 
the mountains of Scotland, or Alban. Rizte va 
Ceampac, the Kings of Tara ; Cuanta no h-Ejpead, 
the coasts of Ireland. In ancient MSS. they fre- 
quently omit it; as, pys ceatppac, King of Tara— 
see No. 12. 

11. A possessive pronoun joined to the noun go- 
verned, excludes the article from the noun governing ; 
as, ay { po obain brp lam? ds this the work of your 
hands? 

i2 The article is omitted after 4, zz, (the abbrevia- 
tion of a7 ;) as, a m-bladajn o'solp ap o-CysZeanna, 
in the year of the age of our Lord.—In old MSS. 4 
is generally used for 4; as, jecpje lajzead, in the 
territory of Leinster.—Leacan, f. 284. 

13 The Irish language has no article corresponding 
to the English a, or an, but to express a man; a 
woman, an apple, &c. we simply say, feat, @ man, 
bean, a woman, abal, an apple. When the office or 
state of being is expressed, a possessive pronoun is 
used, having ai, in, expressed or understood before 
it, and the noun is put in the ablative case; as, ca, 
mé, mo, (a’m’, i.e. ai) mo) rzolajpe Zaojdylze, Lam an 
Trish scholar ; b@15 ca d0, (or 0’d’, i.e. a7) do) SYNE 
épabtead, you will be a pious man ; ca ré "na, (ai) 4) 
m-bryad fazsbyn, they are a rich family. These 
phrases may be literally rendered thus—I am in my 
(state) of an Irish scholar ; you will be in your (state) 
of a pious person ; he is in his (state) of a good boy ; 
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they are in their (state) of a rich family. A and an 
are also expressed by an, the; as, 1p majt ap pear é, 
heis a good man; jf cneaytta ay ovine .@, he is an 
honest man. Participles, which are also nouns, ex- 
pressing a state of being, are used in the -same 
manner; as ta ré ’na fearai, he is in his standing 
(state; ) jap m-beyé "na (a 4) peapary 6576, they 
being standing,—literally, after being in their stand- 
ing to them. 


NOUNS SUBSTANTIVE AND ADJECTIVE. 


1. Substantives signifying the same thing, agree 
incase: as Epreyl Pol abreayl, the Epistle of Paul 
the Apostle. 

2. An adjective agrees with its substantive before it, 
in gender, number, and case; as, copad an épajp 
mast, the fruit of the good tree; poswhap va Zaojte 
mone, the harvest of the great wind. Adjectives 
do not, like substantives, terminate in 76 in the dat. 
and abl. plural (except in ancient MSS.;) as, an 
TAT JMe[Zear ay ppyonad yearhslay ar ovine app bie, 
qmtyH Te py yonadab ciopma a5 panpads puapmory 
when the unclean spirit leaveth any person, he goeth 
through dry places.seeking rest.—See p. 31. 

3. When the adjective and substantive are in dif- 
ferent clauses, or when the adjective is asserted of, or 
concerning the substantive, it precedes it, and under- 
goes no change, either initial or final, as in the fol- 
lowing instances :— : 

Ist. 40 majé no an ole a1 Znjorm & rin? whether ts 
that a good or bad act? In this case the question is 
asked, and then the adjective precedes the substantive, 
and is in a different clause. 

Qnd. 17 majé ar buacayl @, he is a good boy. Here 
the adjective is asserted of the substantive, and pre- 
cedes it, as in the English.—See Note, p. 30. 

4. When the adjective is in the predicate of a pro- 
position, and the substantive in the subject; or, that 
the adjective affirms the quality or state of the sub- 
stantive, the adjective, verb, or substantive, do not 
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necessarily agree in gender, number, or case; as, 
acta d’ajteantara yyle fipypeac (not fFipjieaca,) all 
thy commandments are true. 

5. Some adjectives, of one syllable, may be pre- 
fixed to their substantives, and if the leading letter of 
the substantive be a mutable consonant, it will be 
aspirated ; as, dDeay Ouyne, a good person; opod Fean, 
a bad man ; rear bealac, an old way; yusd Seallad, 
a new moon, &c. Such adjectives so placed before 
their nouns, often combine with them, so as to be 
considered rather as one complex term than two 
distinct words; as 63-bean, a young woman; dean5- 
larajn, red-flame ; Z0pm-loé, blue-lough ; slar-coyll, 
green-wood, &c. 

6. A noun, verb, or adjective, preceded by an ad- 
jective, suffers aspiration; as, mop-meanmyac, high- 
spirited ; slay-sZopm, grey-blue ; cnom-buaslm, I beat- 
heavy ; oub-folur, dark-light. 

7. When the adjective is connected, in meaning 
and force, with the verb, or when it serves to modify 
the verb, it does not agree in gender, number, or 
case, with the noun; as, do phe mé on ToIAy Zeupt, 
I made the knife sharp, or I sharpenedthe knife. Here 
the adjective does not agree with the noun, for it 
modifies not the noun, butthe verb. Butto express, 
I made the sharp knife, we say, do pie mé an THI40 
Zeyp: wherein the adjective agrees with the noun, 
for it modifies the noun, distinguishing that knife 
from others, and consequently its leading consonant 
is aspirated to agree with y3}a0, a knife, which is of 
the feminine gender. 


NUMERALS. 


1. Numerals, whether cardinal or ordinal, 
to which add jomad, much, or many; 3c, every ; 
mopav, many; beazan, little ; are placed before their 
nouns; as, cfty meupa, three fingers; an cpear la, 
the third day;—but we say, thi fi deuz, thirteen 
men; ceytpe h-uaspe fcead, twenty four hours, placing 
the noun between the numerals. Sometimes jr, the 
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abbreviation of azur, and, is prefixed to ¢\ce, twenty ; 
and always prefixed after thirty ; as aon épay tr £1Ee; 
twenty-one trees 5 thi cpap 1p F1Ce, thirty-two trees; 
but the ancients would say, ctpyocad a 06, thirty-two; 
ca05ad « haon, fifty-one, &c. 

2. When d4, two, is prefixed toa noun, the article 
is put in the singular, and the noun inthe dat. sin- 
gular; as, apn 04 ¢ojr, the two feet, anos lat, the 
two hands ; and if an adjective follows the noun, it 
will be put in the plural; as, 04 ja73 beaza, two 
small fishes. If the genitive is implied, the noun 
will be :put in the gen. plural; as, zylle a oa lam, 
the whiteness of her two hands. When the noun is pre- 
ceded by piée, twenty, ceud, a hundred, mjle, a 
thousand, it will be put in the nom. singular; as, 
£1¢¢ bljadaqn, twenty years; ceud fea, a hundred — 
men ; mile ousne, a thousand persons.—See p. Al. 


PRONOUNS. 


PERSONAL. 


1. Personal pronouns agree: in gender, number, 
and person, with the nouns to which they refer; as 
If 4nd Ho cHalH jad, they are tall trees.—see p. 55. 
~ The pronoun is generally used with the second per- 
son sing. and plur., and always with the third person 
singular, except in answering a question ; as, repjobai 
Ti Zo mast, you write well; pablo rib 50 capayd, ye 
walk quickly ; ay leysjm 50 mae? do I write well? 
leyzip, you do write well. The pronoun is never 
used with the Istand 2nd person sing. potential 
mood ; as, pacrupry leatpa amapad 04 d-cjocrare 
lompa anus, I would go with you to-morrow, if you 
would come with me to-day. 

2. If the antecedent be a sentence, or clause of a 
sentence, the pronoun agreeing with it must be of 
the third person; as, ba mire a Gapayo, 7 vjon 4jt{n 
re ¢, [was his friend, and he did not know it. 

3. If the antecedent be a collective Noun; as, 
ylyas,.@ host, or army; \ét, a set, party, or clans 
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dons, @ party; opeam, a tribe; the pronoun is of 
the 3rd person plural ; as, conajpe mé an plyas pip. 
forthe Sip Cvajs fyad an bealaé fo an blyasayn anopasd 
I saw that host before, for they passed this way last year. 
Sometimes, however, the pronoun is used in the 3rd 
person singular with plvaz; as, ba mon ai plyagé ry 
d bj ler, that was a great army he had with him. 

4. The pronouns, ré, he, rj, she, and rjao, they are 
always used in the nominative ; é@, him, ;, her, 4, us, 
16, ye or you, and jad, they, in the accusative; pp, we; 
and r1b, ye or you, are used in either nominative or 
accusative. 

5. An interrogative combined with a pronoun, asks 
& question without the intervention of the substan- 
tive verb; as, ay é@ yo ay bealaé 50 Ot noealgzan? ts 
this the way to Dundalk ?—See assertive verb. In 
Connaught it is expressed in the phrase 50 dé mrp’r, 
{mvp ir) ca cv? how are you ? 

6. The pronoun when compounded with the prepo- 
sition do, to, may be aspirated or not, as shall sound 
most: smoothly; as, cabajp dam, or dar PZIAn Ze 
HFeapipials me span ip ym, give me a knife till I cut 
bread and butter. The preposition by the same rule, 
may be aspirated or not; as, évZ me Oy]c, oY DY]T, aD 
leaban, I gave you the book. 


POSSESSIVE. 


The possessive pronouns are always placed before 
their nouns; as, mo lar. my hand, do leaban, thy 
book, « yeapnt, (aw nartth) his strength, ap pan, our 
secret, bun pijle, your eyes, 4 mjan, their desire. 


RELATIVE. 


The relative agrees with its antecedent; as, ap 
pean s cajpjc, the man who came. When it is used 
to denote the owner or possessor of any thing, it takes 
q after it; as, ay reap ap lerp ta, the man to whom you 
belong, which when compounded with 90, ¢o, or de; 
of, makes v’ap; as, 65lac o’'ap Waynm Waza, a young 
man whose name was, (or to. whom was name) Matthews 
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which when compounded with ab, és, makes d’anab ; 
as, Fean d’aptab atnm Dpjan, a man whose name is, (or 
to whom‘is name) Bryan. With le, with, it makes 
len; as, cya b’@ len myan, whoever has a desire, or 
with whomsoever there is a desire. With lé, and ab, 
ts, it makes lepab ; as, an cé leprab ay ciyp bneyéearh- 
pyiy évpt onc, &e.—See p. 66. The relative always 
precedes the verb, and is often omitted ; as, an fean 
élar, the man who drinks, an reap taynic, the man who 
came.—See p. 57, and the verbs throughout. 


INTERROGATIVE. 


The interrogative pronoun cja, who, with or without 
the personal pronoun, agrees with its object or respon- 
dent; as cja bé an reap yo? who is this man? dupe 
muyncpiead, a friend ;cja ca ai? whois there? bean 
varal, a lady ; daojve muyncipeacas friends 5 cja h-jao 
To, who are these? dao\ye mipa, great people. The 
assertive verb is never expressed with the interroga- 
tive pronoun; as, cjs h-@? whois he? not cya jp @? 
cad @? what is it? not cadjp é? The interrogatives 
always precede the noun, verb, or preposition by 
which they are governed; as, ca h-uaip ? what hour? 
ca b-guyl pe? where is he? cabh-apoujc? where are 
you from? 


DEMONSTRATIVE. 


The demonstrative pronouns immediately follow 
the nouns or adjectives with which they are connected; 
as, ay freastt fo, this man; an bean bneas pin, that 
fine woman. It also follows the pronoun in like 
manner, as é ro, this person, or he this; but when 
the assertive verb is understood, it precedes it as ro é 
(i.e. to 17 @,) here it is. When ro is joined to a noun 
whose last vowel is slender, it is written ry}, but very 
improperly, as it does not convey the proper sound of 
yo; as, 49 bladarnry, this year.—see p. 46. 
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Hays - COMPOUND. 

The compound pronoun, azam, with the verb bj, 
be, &e., supplies the place of the verb, to have; -as, 
ta pe agam, I have it ; an b-pujl pe agad? have you 
it? It differs in its application from om, with me, 
thus, that the latter is always used in motion to or 
fro, as capp lyom, come with me, gan om, wait for 
me, &c., while the former is used in a motion ter- 
minating at some place, as fan azam, remain with 
me; by aZam amapac a5 an ajc piv, be with me to- 
morrow ut that place. For the other compounds and 
increase, see p. 48, &c. : 


VERB. 


. 1. A verb agrees with its nominative, in number 
and person; and the nominative, whether noun or 
pronoun, is ordinarily placed after the verb; as, 00 
labajn ré, he spoke. _ 

2. If the nominative be a noun of multitude, the 
verb is put in the plural; as, an 4]c « pabaog an 
opeam, the place wherethe party was. Inold MSS. the 
nominative is sometimes placed before the verb, 
especially in the Annals of Ireland; as earboc 4po- 
maéa do é5. 

3. The nominative precedes the verb in the relative 
form; as, an feap épeyoear, the man that believes. 
But the real nominative is 4, who, elegantly omitted. 
The interrogative pronoun also precedes the verb with 
which it agrees; as, cja tajnic anjvs 6’n cin, who 
came to-day from the country. 

8. When a personal pronoun is a nominative to the 
verb, the verb is put in the 3rd person singular, and 
admits of no variation or form; as, labajp me, I 
spoke, lobayp ci, you spoke, &e., not labpar ma, &c. 
See p. 55. 

5. The infinitive mood, with the prepositions do, 
or 4, its signs, expressed or understood, always fol- 
lows the nominative, except in poetry or poetical 
style, and where there is no nominative, the infinitive 
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is in the end of the sentence; as, azur nfo b’epoqy 
le haon noujne fpeagpta azjt bye do Tabane appt, ) NjoT 
lath éjjnead 6’n la ryo ruar nd aip bye do Fyappurse 
de, and no manias able to give him any answer, 
and from that day forth no one dared to ask him 
any thing. If the object precedes the verb it will be 
in the accusative ; as, oubajne fé an bealaé d0 
glans, he told us to clear the way. Sometimes the 
infinitive has its agent in the accusative before it; as; 
If mat ojbre mire vo fuyjteac, it ts good for you 
that I remain. 

_ 6. When there are two or more nominatives, the 
verb agrees with the nearest; as, 00 bj Sevmar 4 
Eoin 1 mopay ejyle ley, James and John, and many 
others were with him. 

The accusative case is never placed between the 
verb and its nom. when both follow the verb ; as, do, 
3b cpuayze Jora 0616, pity seized Jesus for them. 

The assertive verb is often elegantly omitted ; as, 
dip e]pesn ap n-Ojs, for he (is) our God, instead of 
oi 17 eiresan ap 0-Oja. 

8. Nouns denoting the same object, and related 
alike to the governing word, should agree in case; as, 
Spu mac Carpy, tijo Zasdil Slory, &c., Sru, son of 
Esru, son of Gadelus, the green, &e. 


GOVERNMENT. 
SUBSTANTIVE. 


1. When two substantives come together, signify- 
ing different things, the latter is put in the genitive ; 
as, polyp na 5péqne, the light of the sun; pejp ceampac, 
the convention of Tara. 

2. The latter substantive is sometimes joined with 
the former, as an adjective, making one compound 
expression, but still inflected in the genitive; as, reat 
copayy, @ reaper. 

3. The active infinitive and participles govern the 
genitive, as nouns; as, do labaype Fipyie, to speak 
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truth, i.e. to the speaking of truth ; a3 mip fitéqlle, 
playing chess, i.e. at the playing of chess; top 
y-déeanar) oybjte, having done work, i.e. after the doing 
of work ; jap v-Z0jn 4 yaad, having wounded his 
enemy, i.e. after the wounding of his enemy; atp cj 
tabaipc edlyip, about to give knowledge, i.e. about the 
giving of knowledge. Nouns governed in the genitive, 
govern those that follow them in the genitive also; 
as, faopt deanza canbad, achariot maker, or a mechanic 
of making chariots ; pean cySe yléjbe. The object of 
the infinitive may come before it, in the accusative ; 
as, 17 mae an obaip Oyo 00 molad, zt ts a good work 
to praise God ; for, 17 majé an obap molad Oe. 

When one substantive governs another in the geni- 
tive plural, without the article being joined with the 
genitive, the latter substantive is sometimes aspirated, 
as, ¢vit Sabon, the bloodof goats. Proper names, and 
in several instances common names are sometimes 
aspirated in the genitive singular for better sound’s 
sake; as, mac Coli) Cevd-catays, the son of Con of 
the hundred battles ; mac ¢yp on c-rlejbe, the son of 
the man of the mountain; cteaé Feilym, the house of 
Feilim ; ojholl geapn meadba, Orlioll the husband of 
Maude. 


SIRNAMES. 


Ua, or 6, a grandson, a descendant, which make yj, 
in the genitive and vocative, have the name that fol- 
lows them in the genitive ; as, eogan 6 nell, mac 
feasain v1 verll, Owen O'Neill, son of John O'Neill. 
QWac, M‘. has also the name after it in the genitive ; 
as, reaan We. Wasnrra, John M‘Manus; Sevmvy 
We. an Waypo, James M‘Ward. ‘The latter is a sig- 
nificant name, i.e. the son of the Bard, and has there- 
fore the article prefixed to it; the former is the 
descendant of a significant name, and does not re- 

uire the article to be prefixed. Wy and nc are pre- 

xed to the family names of females; nj, if the family 
name be 0’ and njc, if M‘.; as, Wayble nj éeallays, 
Mable O'Kelly ; laraipfions vic o’ baypo, Lasarina, 
(i.e. the complexion of wine) M‘Ward. 


108 


When a person’s sirname is asked, the answer is 
given under one of these three terms, rjol, claj, and 
myc ft, stock, clan, tribe or family; as, cja flojjead 
ta, or dyjt ? what ts your sirname ? do fjol 5-Ceallayg, 
of the O’Kellies ; 0 élayi Oypeaccass, of the 
M‘Otraghties, or Geraghties; 90 myncp Flapjagayu, 
of the O’ Flannagans. 


ADJECTIVES. 


1. Adjectives signifying profit, proximity, fitness, 
and their opposites, require the dative with the prepo- 
sition 06; as, jp byncajpreaé over] @, 2é 7s profitable 
for you; jy moe dam yyy, that is good for me. 

2. Adjectives signifying skill or knowledge, require 
the dative with the preposition ayn; as edlaé ap 
dljZt16 ya pjosacca, skilled in the laws of the king- 
dom ; also the ablative with the preposition 4, and 
the article; as, edlac pan oljgead, skilled in the law. 

3. Adjectives and nouns, signifying a part of any 
thing, require de an, or ve a; of the, with the 
ablative ; as 506 pai ve’n leabap, each part of the 
book ; peat. de ns daojntb, one of the men. Also 
with the comparative and superlative ; as, ay feap 
Ir Keapp oe’n oir, the better man of the two; an 
reap if feapp oe’n jomlan, the best man of all; with 
na, than; as, Feap nior feapp va ejpean, a better 
man than him ; reap iy pean vd elpean, a man 
better than him. Where there is an interrogation, the 
verb jy, 2s, is elegantly omitted; as, an m6 tupa na 
AUbpaham? art thou greater than Abraham? But 
adjectives signifying fulness, and the like, may have 
a genitive; as, beats lay cityobléjoe, a life full of 
trouble; mala lan gzaoyte, a@ bag full of wind; but 
we also say, lan ve cpyjobléjo, full of trouble; lande 
Zao0t, full of wind. 

4, Adjectives signifying likeness, or an emotion of 
the mind, require lé with the ablative; as, 17 cor- 
writ an ovine lé ean cuaparcayl, the man is like an 
hireling ; bj pjao 50 mayt lear, they were good to you;. 
bj captanaé hom, be friendly to me. 
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5. The numerals son, one; $4, two, cause aspira- 
tion; as, aon bean, one woman; 8% feap, two men. 
Tj, three; ceytne, four; cis, five; re, six; feée, 
twenty ; tijocad, thirty; ceatpnacad, forty ; caozad, 
Sifty; Yea 75d, sixty; reactimosad, seventy; odcthdsan, 
eighty ; nodad, ninety; ceud, a hundred ; mjle, a thousand; 
mylyn, @ million, and all the ordinals will have the 
noun in its primary form, i.e. unaspirated; as, cpj 
tit, three men; ceytpe cpasi, four trees, &c. 

Seace, seven; ot, eight; nao}, nine; and de] é, ten, 
cause eclipsis, and prefix » to vowels; as, reacc 
B-cojlim, seven pigeons; oéc y-e1n, eight birds ; naoy 
b-E]N, mine men; de{é m-bayzlce, fen towns. Where 
there are two or more numerals, the noun is placed 
immediately after the first; as, 54 fea Seug, twelve 
men ; Tj Et 17 FleCe, twenty-three men. 


PRONOUNS. 


1. The possessive pronouns, mo, my; do, thy; 4, 
his, aspirate their substantives; as, mo éean, my 
head ; do éor, thy foot ;  theun, his finger. Wo, be- 
fore a vowel, or ft, loses 0; as, m’anam, my soul ; 
mul, my blood ; the latter is called an improper 
eclipsis. Oo, in the like cases, loses 0, and by some 
writers the d is changed into ct, or even b, (the two 
latter, however, should not be imitated ;) as, o’edlvr, 
thy knowledge ; v’peoyl, thy flesh ; c’ajnm, or h-aynm, 
thy name, 

2. %, her, requires the noun to be in the primary, 
or unaspirated form, as, a ceai, her head; and before 
a vowel takes h, as « h-eudan, her face. 

Wp, our, bun, your, o, their, eclipse the following 
consonant, exceptr; and prefix » to vowels; as, ap 
Zev tam, our care; byp plaince, your health; op 
y-apan, our bread ; ap y-Rtaip, our father. 

A preposition ending with a vowel, requires p to 
be prefixed to a, his, her, their; as, lé y-a layrh, with 
his hand ; le y-« lay, with her hand ; le n-a lamayb, 
with their hands. 

3. When the possessive pronouns, mo, my; do, thy; 
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ay, our; 4, his, her, thei, are compounded with the 
prepositions lé, with ; us, or 6, from; tne, through; 
fa], under, or about; 06, to; oi), in, these compounds 
cause aspiration and eclipsis in the same cases as their 
primitives, and also require a dative, or ablative case 
of the prepositions of which they are compounded; 
as, le’m wey, with my finger; vod’ corr, to thy foot } 
5 N-4 Gead FO O-t{ Y-o Coy, from his head to his foot ; 
the’ p Z-colay®, through our body; ¢a0, n-4 3-clayh, 
about their children. ‘ 


VERB. 


1. Verbs active govern the accusative case ; as, 
déayn ay nid pp, do that thing; zyysmyjo ta, we 
beseech thee. 

2. Verbs transitive require their objects, in the 
accusative, after their agents; as, oo byajl re fean, 
he struck a man; do le15 me on leaban, I read the 
book ; do éonajpe mé ay fean, J saw the man. 

The relative and interrogative pronouns come be- 
fore the verbs that govern them, and aspirate the 
leading consonant ; as, an cé o bral mé, he who 
struck me, or the person whom I struck. 

3. Some verbs require a preposition before their 
object, and if the object be a pronoun, it must be 
compounded with a preposition; as, cabarp Sampo é 
TI, give me that, or give to me that; cabajn lear é, 
bring it with you ; beyp vojm on bodac, away with 
the clown, or take the clown away from me ; o’'jappar 
at teace loom, I requested of him to come with 
me. 

4, The word which in English is in the nomina- 
tive case, before a participle, (i.e. where the ablative 
absolute is used in Latin), is in the Irish put in the 
dative with the preposition 06, to ; as, a)ft m-beyzé 86 
ray ajc rv, he being in that place; jay d-teact 6, 
he having come; aj. tj jmteact 0616, they being about 
to go. 

5. Verbs of comparing, and taking away, require 
the ablative of the object of comparison, or depriva- 
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tion; as, do tvg yé mo ddca vajm, he took away my 
coat from me; ramlyizjm ta le cpa Zan conad, I 
compare you to a tree without fruit ; vo baynead 
djob @, it was taken from them. 

6. The infinitive, and participles active, require the 
genitive ; as, ca mé ovl a ceanad leabaip, J am 
going to buy a book; ta re 43 jappayd oybpe, he is 
looking for work; jap w-byaled an oopait, having 
knocked at the door; ay tj déanam ypnajsce, about 
to make prayer. 

7. When two verbs come together, the latter is put 
in the infinitive mood; as, évajS yé D0 Séayarh oybpe, 
he went to do work; paépayd me d’pevéeajne ain, DT 
will go to see him. . Crm, to, or for the purpose, is 
commonly used before the infinitive ; as, évayo re 
éym condaip 4 cabaypc, he went to give an account. 
Sometimes vo or « is omitted before the infinitive ; as, 
yj tapla Sam oa leysjoe ry. Ferorine aya, J never 
happened to see the like before. 

8. ba, was, aspirates the initial consonant of an 
adjective, and prefixes h to vowels; as, ba majt an 
fesp ¢; he was a good man; b& that on bean j, she 
was a good woman; bs h-ole an aymryp j, it was bad 
weather. 

9. Many idiomatic phrases are formed by the verb 
bj, de, combined with the noun, preposition and com- 
pound pronouns. To know, is expressed by c@ and 
rior, knowledge; as, ca tor a35am (generally pro- 
nounced car agam) I know, ie. there is knowledge 
with me. Wj'l pyor agzam, L dont know; bf ¢pracc 
onm, Iwas cold, i.e. cold was on me; nj nob edly 
azom oi, I had no knowledge of it, i.e. knowledge 
was not with me of it; bes ocpar 17 Tape onc, you 
will be hungry and thirsty, i.e. hunger and thirst will 
be on you, 


ADVERB. 
1. The following adverbs aspirate the words that 


follow them thus: 
Hi, njon, nap, or nacap, aspirate and prefix } to 
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‘vowels; as, pj clyjnjm, Ido not hear; »j h-ayll hom, 
I won't have tt, or, it is not pleasing to me ; njopn cuales 
ré me, he did not hear me; vion h-yii peas focal dam 
de, one word of it was not told me; nap cvalass ca 
mé? did you not hear me? yan b-tipead Suc 6? was 
at not told you? nj h-amlos c4, it i9 not so; njon 
mat é, it was not good, in which, bud, was, is 
omitted, i.e. pjop bud rajt @. 

Oo, and 4, to, signs of the infinitive mood, aspi- 
rate; as, vo Zeallas, to promise; o déanam, to do it. 

Oo, and po, signs of the preter, aspirate active 
verbs, expressed or understood; as, do geall re, he 
promised; jo sZabpad cuan, they entered the port; 
zanye pe éuzam, he came to me. Ro, loses 0, after 
a, which; as, an cé ajp ap labayp pe, the person of 
whom he spoke, i.e. ajp 4 po labajzjt. Oo, loses o be- 
fore a vowel or ¢; as, O'jappayd pe Sjom, he enquired 
of me; ororzuyl zi an oopar, she opened the door. 
The emphatic particle, a, is prefixed to c41m, as, 
<4}m, Tam, and to the present and preter of abayp, 
as, a dejnim, Tsay; o ovbpar, I satd. 

Ro, very, or too, pap, very, ay, and zlé, very, or 
too, aspirate; as, 10 mat, too good; pap teat, very 
good; an mon, too large ; zlé Zeal, very white. Some 
of the adverbial particles aspirate the words with 
which they are compounded ; as, do taob, aymdeojn, 
anfet, &e.—See p. 90. 

2. Nad, not, and ca, where? eclipse and prefix 
py to vowels; as, yac y-oubaypc me leat? have 
I not told you? ca, or cya m-beyd ca? where will you 
be? nac n-erpor1d ca loom ? will you not listen to me? 
Ca, ay, and all the interrogative particles, require 
the verb to be in the negative form; as, ca poqb ca? 
where were you? oy b-pacas ci 6? did you see him? 

Jan, sign of the preter participle, eclipses it; as, 
14" 3-cun, having put, or sent; yop y-déanam, having 
done. 

3. Adverbs signifying proximity, require the dative, 
which, however, is governed rather by the preposi- 
tion do, Zo, than the adverb; as, aca ré anzap do 
Hep of fad, wt is near a finger in length ; ta te o 
b-pogur d0’n ojdée, zt is near night. 
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4. The following adverbs require the ablative :— 
a bror, on this side; » brad, afar off; amac, out; 
amulc, without ; tall, beyond, on the other side; 
anall, on this side; 0 ytead, in; 4 7t{3, within; caob 
abror d0’n aban, on this side of the river; « bead sd 
tip, far from land; fan amaé uojm, keep out from me ; 
amujé ra macajne, out in the field. 

So lespn, much, enough, governs the genitive; as, 
50 ledp peantana, much of rain. Also, the adverbial 
phrases, for the most part, govern the genitive. 


PREPOSITION. 


1 The following prepositions govern the Dative or 


Ablative, viz. :— 


A, OF 41, 7”. tr, with. 

43, at, or with. lé, with. 

Alf, OM, OY in. leq, with. 

ay, out of, or from. mari, like to. 

ve, of, from. 6, from. 

06, fo. poi, before. 

£4, fo, or Fvqd, under. T4, or pan, in the. 

50, Yt, £0, unto. cart, by, past. 

540, without. tpé, through. 

4) 2”. pio, through. 

pe, with. ym, ym, or yjme, about. 
Examples, 


Ta pe 4 d-zjpt va h-d1Ze, he is in the land of youth. 

Oj 7é af To n-atnayn, he was in the river. 

Ta va bajo ayp ay b-fayppze, the boats are on the sea. 

Lam an bnadan af an virge, the salmon leaped out of 
the water. . As '6 

De élazh byyayn ay bvnad yyy, that family is of the 
clan of Bryan. 

Ip mae jad 06 Sacjnyb exle, they are good to other 

_ people. 

Crayd yé pan Z-coyll, he went through the wood. 

Ta ye VIS an Y1TBe, Le ts under the water. 

L2 
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O'yme1% ré 50 Coptcays, he went to Cork. 

Ta ré Zan ajine Zan yplaban, he is without knowledge 
and without speech. 

Nj b-¢vql fean 1 5-cpjoéab Fayl corrtiyyl ley, there is 
not a man like him in the territories of Inis Fail. 

Njon lesz re « pan le, (or pé) pean nb myaoy, he did not 
disclose his secret to man or woman. 

Labaip mé lejr an b-peap, J spoke to the man. 

Ta ti map.Znepy an c-pathpayd, she zs like unto, (or as) 

_. the summer's sun. 

0 car 50 dejnead, from beginning to end. 

Ores me port an y-zneqn, I rose before the sun. 


Sometimes the government of the preposition is 
not observed, when 34¢, each, or every, vile, all, 
or some such adjective comes between the preposition 
and the substantive; as, do labaip ré lé Zac bean, 
(not mnaoq) act, he spoke to each woman of them. 


2. éym, to, towards. 141, after. 
déyy, after. pein, according to. 
peas, throughout. cyméyoll, about. 


FYD, among. 


And all the improper prepositions, (i-e. those éx- 
pressions which are formed by the union of nouns 
with prepositions,) govern the genitive; us, évajs fe 
éym an c-pléesbe, he went to, or towards the mountain. 


Oeir va ojlean, after the flood. 

Fead na cipe, throughout the eountry. 

Fro, or arp ¢yo no b-abad, through the river. 
Jan lae fogmayn, after a harvest day. 

Rep mo bapamla, according to my opinion. 
SGyméejoll na pata, about the fort. 

U b-ppadnvipe an c-plyays, before the army, &e. 


3. Jorpt, between, governs the accusative ; as,’ sort 
me fein o3Bvy ta fein, between myself and yourself ; 
PIP ay c-aepe po calarp, between the sky and the earth. 


, 
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4. The following prepositions, without the article, 
aspirate the nouns that they govern, viz. :— 


ap, on, before. 540, without. 

de, of. JoDrvyd, unto. 

do, fo. mart, like to, as. 
£4, upon, about. 6, or va, from. 
£40], under. Tle, Tpjo, through. 
£248, throughout. ym, or yjme, about. 


FYD, among. 


5. 2, zn, and yan, after, cause eclipsis; as, a d-calariy 
ya hE j}peas, in the land of Ireland ; jan m-bar an 
Fit, after the death of the man. The influence of yan, 
in this place, is the same as upon the past participle ; 
aS, Jap Y-devnad an Znjoma, having done the act. 

6. When the article comes between a noun, or ad- 
jective in the singular number, and any of the follow- 
Ing prepositions, 43, ain, af, FO, £4 EYIS, BYT, 40, or 
its abbreviations, a, 1, iz; pe, le leyp, with; man, as; 
6, from ; jrojm, before; tan, past; tne, through; the 
noun or adjective suffers eclipsis ; as, apt an o-calari, 
on the earth, &c. But do, to, and de, of, according to 
some districts, require aspiration; as, d0’n bapo, to 
the bard; de’ Zpeyn, of the sun. 

7. 43, at, or with, 50, to, dr, over, require the noun 
to be in the primary form; as, 45 catajp Jvoa, at the 
city of Juda ; 50 cit Canaayn, to the land of Canaan ; 
6p cjon Ha caltian, over the earth. 

8. 5a, without, will have either the primary or 
aspirate form ; as, 54n ¢ojy, or coyr, without a foot. 
Asp, on, will have the primary, aspirate or eclipsing 
form; as, ofp car, app cap, ayp, o-cay, at first, or in 
the beginning. 

9. 50, to, and la, pné, with, sometimes take b before 
a vowel ; as, 50 h-olc, badly ; le h-jonzyam, with aston- 
tshment, &c. 

10. A preposition prefixed to a, which, requires the 
verb to be in the negative form ; as, 4c 4 4 pabsdapi, 
a place in which they were. Sometimes the preposition 
is understood, as, jt a y-deacayd pf] 4d, the place where 
they went. 
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CONJUNCTION. 


1. The conjunctions azyr, and, 6, or na, than, 
couple the same cases of nouns; as, fift a3yr mpa, 
men and women. When two or more nouns, coupled 
by a conjunction, are governed by a preposition, it is 
usual to repeat the preposition before each noun ; as, 
at fad aarp aytt leyceao, zn length and in breadth. 
When two or more adjectives come together, qualify- 
ing the same object, azvr is often omitted; as, qr 
min, milip, mazpeac, modaryyil, pocap, cpajbtead do 
Znajy a bean, smooth, sweet, comely, mild, calm, devout 
looking, is thy face O woman.—Carolan, the Trish 
bard. 

2. nd, or n4, than, are sometimes repeated as often 
as there are nouns in the sentence, by which they are 
coupled ; as, clyjée no senad, yo avpcaéd, see lyznapa 
in Dictionary—leo, yo ball, no a1Ze, no cyjronend, NO 
da laeé orm. Cor. under lapag. Sometimes 3an, 
without, supplies the place of 4, or nor, as, Zan teaé 
360 calary, without house or land. : 

3. map, as, 0, since, trl, before that, ma, if, na, than, 
BY, that, and op, whether, aspirate ; as, map cyaled mé, 
as I heard ; 6 tainic ye, since he came 3 ms tjZ\m tao 
z-ceant, if L[ rightly understand you, &c. 

4. 50, that, ay, whether? oa, if, and myrna, éf not,’ 
eclipse and prefix to vowels. 


INTERJECTION. 


1. 4, 0, requires the vocative and aspirates the noun 
next to it; as, a CysZeapna, O Lord; « Oe, O God; 
& myc, my son. 

2. mains vac, woe fo, requires the dative ; as, majpz 
Sampo, woe to me. 

3. ar tptvas, would, alas! and rapaor, alas! require 
the ablative with a preposition; as, af cpras om do 
T3evl, alas! Iam sorry for thy news. 

4. monrsp, alas ! requires the accusative ; as, 
monrar ti, unhappy art thou. 
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A.D. 1171. Slvajeched la Rvayony va conéobarn, 
la cjcchepnan va Ryaipe azyr lo mypchad ra 
eceptbajll 50 hat clat do fonbarp an Janla O 
Scpaysbvy azyp apt mylyd coca boy cpa deabsad arr 
JOMSY|) etoypia Ffty pe Caecctdjp] Oo co] yepram va 
Coycobajp jocoypne lazhen, 7 mapcrlyas fen 
mbpersgne, ajpziall do byaqn, 1 do lorccad apban na 
Saxranaé Do deochaoyp janecay an cpanla, 7 Wyld 
cocs cons pyoipyo jllonzponc leste cyjnn Ro manbrad 
rochyjSe dja nosorceypplyas Trzpac 4 lon, « nedad, 
74 ccapryll. 

A. TD. 1171. Roderick O’Conor, Tiarnan O’Rourke, 
and Murechad O’Carroll, marched with an army to 
Dublin to besiege the city, then in the possession of 
Earl Strongbow, and Miles De Cogan. They re- 
mained there for a fortnight, during which time many 
fierce engagements took place between them. O’Conor 
after that, marched against Leinster with the cavalry 
of Brefney and Oriel, to take and burn the corn of 
the English. While Roderick was thus engaged, 
Earl Strongbow, and Miles De Cogan attacked the 
fastnesses of the North of Ireland; they slew many 
of the common soldiers, and brought away with them 
provisions, armour, and horses. 

A.D. 1172. Ticchepnan va Rvraipe cicchepnna 
bneypve azur conmajcne azyr Fen crmachca moin 
ET ne fora do thanbad (.1. jtlacheZa) la hygo velar) 
vl szvr la vormnall mac annada v1 Rvajpe da 
Genel gery boy ymajlle gry Ro doyéennad @ leo, 
Rrecpac o cenn azur 4 copp 50 docpajd co hach 
clyat Ro cocchad an cen) var dopyp an dayne JH 
peat Sencc tpvas do Zaojdealazb Ro cpochad beor 
ay conp £o hat clhata crajé azur 4 Corre TrY4r. 

A D. 1172. Tiarnan O’Rourke, Lord of Brefney 
and Conmaicne, for a long period a powerful chiet- 
tain, was treacherously slain at Tlachtga, by Hugo 
De Lacy, and Donall, son of Annadh O’Rourke, one 
of his own tribe; he was beheaded, and they carried 
his head and body to Dublin in an ignominious man- 
ner; his head was placed over the town gate, a 
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grievous spectacle to the Irish, and his body was 
gibbetted with his feet upwards on the north side of 
the city. 

A.D. 1172. Cneaéd fll la mac Anoayzd vy Rrajpe, 
7 la Sazxanachayb 4 myynz pt 0a bAnzayle, 4 4 my ywrip 
mezjollzan conyszyac ba, 1 bpoyd jormda. SlossZead leo 
co hapdachayd yp po 45ret an tip 4 medon, asur 
do poc4 leo domnall va repizazle caojpeac myjnape 
hangayle von cyn pyy. 

A. D. 1172. The people of Annally, and Muintir 
Gillgan, were treacherously plundered, by the son of 
Annadh O’ Rourke and the English, who carried away 
with them much cattle and property. They after- 
wards marched with an army to Ardagh, and plun- 
dered the country all round, and on that expedition 
slew Donall O’Ferrall, Chief of Annally. 

A.D. 1174. Slvajeched laryy yapla opnopad myman. 
Slvajged ele lo Reazopy,014 hymoesajl foppo. Oe 
cvslacan 4 zallayb Rrayopny do tcoée {ry MyYMaNn 10 
ajper cata Enry po toéyinpjor Zoqll ata clyat djaraises 
1 01 no h4jread leo Zo pangacap Zo oyplayy Canze 
votmnall va bnyayy 7 dal ccajp, 7 cat pantajpe Conacc, 
J monéoe fil Wrpedsajz ceymoca oipym vesrlyas po 
raccbad lair an py5 Rvaopy. Ro press cat cpods 
exif zallasb, 7 Zaoyoelasb an dy TIN, FO flo THAojMead 
zpe nepc yombralca fon Sallayb, 7 po mapbad peer 
cced do Sallayb qr catrjn, conae cepa acc cio 
u4gry bec beo afin cat ry 00 Zallayb ymon yarla, Oo 
Taed pode fo mela dja c1Z 50 pope lajpze. Soajp ve 
byyayn D740 c1m yan ccorceyp. 

A. D. 1174. Earl Strongbow marched with an 
army to plunder Munster, and Roderick O’Conor, 
(King of Connaught) marched with his army, to 
resist them. When the English received intelligence 
of Roderick’s advance into’ Munster to give them 
battle, they sent for reinforcements to Dublin, which 
proceeded with all possible speed to Thurles. Donall 
O’Brien marched thither at the head of the Daleas- 
sians; also a brigade from West Connaught, and a 
large army of the Siol Murray, besides the numerous 
and select army left with King Roderick. A fierce 
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battle ensued in which the English were defeated by 
superior forces. Seven hundred of the English were 
left dead on the field, and only a small number of 
them survived the battle, who fled in consternation 
with the Earl to his house in Waterford. -O’Brien 
after the victory returned to his residence. 

A.D. 1185. Wac py5 Sarai .. Seon mac ay dana 
Henpy do tesée yn epi lvéc cpy fyC1c long do Zabayl 
a tyse-. Ro Zab at cle, 7 layzeai 00 pone cajzpoyzall 
OCe Tjoppaye faccya, 1 occ 4d Fjonatn, Ro4y mrtha 
erpojde Ro bryp cna dornall ya bpyojn Wayom 4 Fallayb 
the Ry Saran Roévin an4 do seachayd dan mac ys 
Saxai c4yp porn 14 tran do Coracjo Hv50 ve Locjj 
ple a at4 v4 are hygo ba foplatac « hyéc 5 Saxan 
Spa CyoH yy Eps] vip leqec cyor ya bpaysoe evypZeryrt 
© Zao epad. 

A.D. 1185. John, Son of King Henry the IT. of 
England, came with a fleet of sixty ships to conquer 
Ireland. He took possession of Dublin and Leinster, 
and erected a castle at Tioprat Fachtnaand Ardfinan, 
from which he went to plunder Munster, but Donall 
O’Brien defeated the English with great slaughter. 
John soon after returned to England, to lodge a com- 
plaint with his father against Hugo de Lacy, who 
was then the most powerful man in Ireland, under 
the King of England; and he sent the King neither 
tribute nor hostages from the princes of Ireland. 

A. D. 1186. Hy zo ve Lac{j Walancac 4 oppeaojleead 
ceall njomda cyechepna Zall, Wyse, bnergne, 7 apsyall. 
Ap do dan 0 beynzy cjor conaéc Wp ye po Zab epmon 
ejplenn do Zallajb Robad lan mide vile o Sjopay 50 
FAyINZ] do eazplenojb gall lerr. Jap cevppeeryn 
janam cajzley deptyaige do, Tani aMaG Zo cepyjan 
Zall no Copmpoeaf vo dechray an cajrlen Taynyc 
diy Aonocclaoé Byolla Zan jonatap O Wyadass d0 
fenazb ceachba oya fojge 1 ct¥as Fo 4 Goymm lajrr do 
benz byylle 00 hyzo ayp ben aceny de Zvp tre eyeryp 
cenn 7 olay 1 cclad ap cazplén menead Colajm eylle, 
J do éyaj5 Zyolla Zany jonat4 00 Topad aneata ary, o 
Zallayb, “7 0 zaoydelazb fo coyll an clap. Raynjce 
1qtary jecen on Tryonnays, 1 ¥1 Draoyy, vaypt arryso 
po Frpayl apt an cyanla vo mapbas. 
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A. D. 1186. Hugo de Lacy who confiscated and 
transferred so many churches to the English Lords in 
Meath, Brefney and Oriel received the rents of Con- 
naught, conquered the most part of Ireland for the 
English, erected castles in all quarters of Meath from 
the Shannon to the sea, and having completed the 
Castle of Durrow, went out one day to view it, accom- 
panied by one third of the English. At this time a 
young man of Teflia, whose name was Giolla-gan- 
ionathar O’Miaidh, came up, having an axe concealed 
under his garment, with which he struck Hugo and 
cut off his head, which with the body rolled into the 
castle ditch, near the sanctuary of Colum-kille. 
Giolla-gan-ionathar fled, and escaped fromthe English 
and Irish present into the wood of Clare, where he 
concealed himself, and afterwards returned safely to 
Fox and O’Breen, at whose instigation he slew the 
Fan]. 

A. D. 1188. Doll éaspceojl mayse coba, 7 opons 
do vjb eachoayd vlad d0 coée apt cpetch | ccjp eo;ayn 
Bo tcoppachcacap 50 leym mic nell Ro Zabrac bia af 
r1D, 00 Seachsays oormyall va loclajH cona tecclad yna 
yoeadhad pycce ota by ccaban na ccnannapd, do 
watcpac jomaypecc dja pojle po mayol fop Zallazb, 
to cyjpied onan. 

A.D. 1188. The English of the Castle of Moycoba 
and a party from Iveagh in Ulidia, went on a preda- 
tory excursion into Tyrone, and advanced as far as 
the Leap of M‘Neill, where they seized some cattle. 
Donall O’Loughlin with his followers pursued them 
and overtook them at Cavan of Granard. A battle 
ensued between them in which the English were de- 
feated with slaughter. 


Ay Cnjoe. 
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